
کتابچه راهنما

دوربين عكاسی ديجيتالی

برای خريد دوربين ديجيتالی اليمپوس Olympus از شما سپاسگزاريم. قبل از اينکه استفاده از دوربين جديد خود را آغاز کنيد، لطفاً اين کتابچه راهنما را به   ●
دقت مطالعه فرمائيد تا از عملکرد بهينه و عمر مفيد بيشتر دستگاه لذت ببريد. اين کتابچه راهنما را برای مراجعات بعدی در محلی امن نگهداری کنيد.

توصيه ميکنيم، عکس های آزمايشی بگيريد تا قبل از گرفتن عکس های مهم با دوربين خود آشنايی پيدا کنيد.  ●
Olympus در راستای بهبود مستمر محصولات، حق بروزرسانی يا اصلاح اطلاعات گنجانده شده در اين کتابچه راهنما را برای خود محفوظ.  ●

SH-25MR
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بررسی محتويات جعبهبررسی محتويات جعبه

بند را محکم بکشيد تا شل نشود.  

باتري ليتيوم يون قلم اشارهبند
(LI-50B)

 USB كابل
(CB-USB8)

دوربين ديجيتال

يا
لوازم جانبی ديگری که نشان داده نشده اند: 

کارت ضمانت
محتويات موجود ممکن است بسته به محل 

كابل AV خريد دستگاه متفاوت باشند.
(CB-AVC3)

 (F-2AC) USB-AC آداپتورOLYMPUS Setup 
CD-ROM

وصل کردن بند دوربينوصل کردن بند دوربين
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1

6

5

4

7

8
9

16

14
15

13

18

17

10
11

122

3
19

20

21

23
22

24

نام اجزاءنام اجزاء

واحد دوربين

پيچ حالت  1
دکمه شاتر  2
اهرم زوم  3

محل اتصال بند  4
درپوش متصل کننده  5
متصل کننده مولتی  6

HDMI رابط ميکرو  7
فل محفظه کارت/باتری  8

درپوش محفظه کارت/باتری  9

n دکمه  10
GPS آنتن  11

چراغ نشانگر  12
AF روشن کردن  13

لامپ تايمر خودکار  
ميکروفن  14

فلاش  15
لنز  16

بلندگو  17
محل اتصال سه پايه  18

نمايشگر  19

دکمه R (فيلمبرداری)  20
دکمه A (تأييد)  21
صفحه جهت نما  22

دکمه INFO (تغيير نمايش اطلاعات)
دکمه  (حذف)

دکمه q (تغيير حالت بين عکسبرداری و   23
پخش)
 دکمه  24
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نمايشگر
نمايش حالت عکاسینمايش حالت عکاسی

1/100 F3.01/100 F3.0

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

PP

44 00:3400:34GPS

16M

DateNORM 1080

101112131420 1517 161819

30 282920

2
1
3
4
5
6
7
8
9

21

23
22

26

24
25

27

فلاش........................... صفحه 21  1
فلاش آماده بکار/شارژ فلاش  

................................. صفحه 64
ماکرو/سوپر ماکرو........... صفحه 33  2
................. صفحه 33 تايمر خودکار  3
جبران نوردهی................ صفحه 34  4
توازن سفيدی.................. صفحه 34  5
حساسيت....................... صفحه 35  6
عکاسی پياپی.................. صفحه 35  7

اندازه فايل (تصاوير ثابت)  8
........................... صفحه 36، 71
... صفحه 44 ضبط همراه با صدا (فيلم)  9

اندازه فايل (فيلم)  10
........................... صفحه 40، 72
زمان ضبط باقيمانده (فيلم)... صفحه 19  11

نماد ضبط فيلم................. صفحه 19  12
نماد GPS.................... صفحه 16  13
H چشمک زن:  در حال جستجوی   

GPS سيگنال
     Gروشن:  سيگنال GPS دريافت می 

شود
اطلاعات جهت  14

نورسنجی...................... صفحه 41  15
مهر تاريخ..................... صفحه 43  16

فشرده سازی (تصاوير ثابت)  17
........................... صفحه 40، 71

تعداد عکس های قابل ذخيره شدن (تصاوير   18
ثابت)........................... صفحه 18
حافظه در حال استفاده........ صفحه 70  19
بررسی باتری........... صفحه 13, 64  20
......................... صفحه 21 نمودار  21

لرزش گيری تصوير (تصوير ثابت)/  22
لرزش گيری ديجيتال تصوير (فيلم)

................................. صفحه 42
....... صفحه 9، 41 حالت صفحه لمسی  23
ساعت جهانی.................. صفحه 56  24
کادر فوکوس اتوماتيک....... صفحه 18  25
................ صفحه 16 اطلاعات محل  26
........... صفحه 18، 25 حالت عکاسی  27
مقدار گشادگی ديافراگم....... صفحه 18  28
.................. صفحه 18 سرعت شاتر  29

هشدار لرزش دوربين  30
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  نمايش حالت پخش نمايش حالت پخش

’12/02/26’12/02/26 12:3012:30

16M

2.02.0F3.0F3.01/10001/1000
AUTO
WB

AUTO
WB

100
ISO
100
ISO

NORM

’12/02/26 12:30

10103D3D 4/304/30

100-0004100-0004

PP

00:12/00:3400:12/00:34

10103D3D 4/304/30

16M

2.02.0F3.0F3.01/10001/1000
AUTO
WB

AUTO
WB

100
ISO
100
ISO

NORM

100-0004100-0004

PP

212019 23 2422

1

29 27 26 25

1 10 11 11 1676 9843 52

1 10 1176 9843 52

1415 13 12

12

12

141517 13 12 28

18

عکس فيلم

نمايش پيشرفته ●

نمايش عادی ●

بررسی باتری........... صفحه 13، 64  1
عکس همراه با کليپ ويديويی  2

............................... صفحه 38
تصوير 3 بعدی............... صفحه 37  3
........... صفحه 50 Eye-Fi منتقل شد  4
محافظت....................... صفحه 49  5
افزودن صدا............. صفحه 44، 46  6
.................. صفحه 45 موارد دلخواه  7
آپلود............................ صفحه 49  8
نوبت بندی چاپ/تعداد نسخه های چاپ  9

............................... صفحه 62
...... صفحه 70 حافظه در حال استفاده  10

شماره فريم/مجموع تعداد تصاوير   11
(تصاوير ثابت).............. صفحه 22
زمان سپری شده/زمان ضبط کل (فيلم)
............................... صفحه 23
حالت صفحه لمسی............ صفحه 9  12
تاريخ و ساعت........ صفحه 15، 56  13
....... صفحه 45 مشاهده موارد دلخواه  14
تصاوير گروهی....... صفحه 22، 38  15
............ صفحه 22، 52 ميزان صدا  16
اطلاعات محل............... صفحه 16  17

اطلاعات جهت  18
حساسيت..................... صفحه 35  19
................ صفحه 18 سرعت شاتر  20
......... صفحه 18، 25 حالت عکاسی  21
مقدار گشادگی ديافراگم..... صفحه 18  22
....................... صفحه 21 نمودار  23
جبران نوردهی.............. صفحه 34  24

.......... صفحه 40 فناوری تنظيم سايه  25
توازن سفيدی................ صفحه 34  26

فشردگی (تصاوير ثابت)  27
......................... صفحه 40، 71

شماره فايل  28
اندازه عکس  29

............ صفحه 36، 40، 71، 72
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تنظیمات دوربین

استفاده کلیدگردان و دکمه های مستقیم 
با استفاده از دکمه های مستقيم می توان به عملکردهايی که به دفعات مورد استفاده قرار می گيرند، دسترسی يافت.

پيچ حالت
تغيير حالت تصوير برداری (صفحه 25)

اهرم زوم (صفحه 20، 24)

دکمه شاتر (صفحه 18، 64)

دکمه R (فيلمبرداری) (صفحه 19)

دکمه q (تغيير حالت بين عکسبرداری و پخش) 
(صفحه 19، 22، 51)

دکمه  (صفحه 8)

H (چپ)

G (پايين)/دکمه  (حذف) (صفحة 23)

F (بالا)/دکمه INFO (تغيير نمايش اطلاعات) (صفحة 21، 24)

I (راست)

A دکمه

صفحه جهت نما
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نمادهای HIGF حين انتخاب تصوير نمايش داده می شوند و هدايت منو 
نقش هايی که توسط دکمه های روی صفحه جهت نما اجرا می شوند را نشان 

می دهد (صفحه 6). 
X MENUقبل

س م/ ر/

س م ر ساعت

-- --:..2012 02 26
NORM

‘12/02/26 12:30

NORM16  M

‘12/02/26 12:30

MENUانتخاب عکس قبل

پرينت تکی بيشتر

4/30

100-0004

4/30

100-0004

راهنمای روی صفحه عملکرد، نقش هايی که توسط دکمه های  و A و 
اهرم زوم اجرا می شوند را نشان می دهد. 

استفاده از منو

راهنمای عملکرد

از منو برای تغيير تنظيمات دوربين استفاده کنيد.

بسته به ساير تنظيمات مربوطه يا حالت تصويربرداری، ممکن است منوهايی وجود داشته باشد که در دسترس نباشند.  

منوی عملکردمنوی عملکرد
در حين عکسبرداری برای نمايش منوی عملکرد، H را فشار دهيد. از طريق منوی عملکرد می توانيد به تنظيمات تصويربرداری که به طور معمول از آنها استفاده 

می کنيد، دسترسی داشته باشيد.

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

MENUMENU

16M

PP

44 NOR

عکسبرداری

منوی عملکرد

گزينه انتخاب شده

حالت عکاسی

منوی تنظيم

برای انتخاب منوی عملکرد
از GF برای انتخاب يک منو استفاده کنيد و از HI برای انتخاب گزينه منو استفاده نماييد. دکمه A را برای تنظيم منوی عملکرد فشار دهيد.

انتخاب عکس (1)

لغو/پاک کردن

OK

MENU

4/304/30

MENU

MENU1

 iESP/
ESP

راهنمای عمليات
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منوی تنظیم
برای نمايش منوی تنظيم، دکمه  را در حين تصويربرداری يا پخش فشار دهيد. از طريق منوی تنظيم می توانيد به تعداد زيادی از تنظيمات دوربين دسترسی 

داشته باشيد، از جمله گزينه هايی که در منوی عملکرد قرار ندارند مانند گزينه های پخش، ساعت و تاريخ.

دکمه  را فشار دهيد.  1
منوی تنظيم نمايش داده می شود. ●

MENU1

  iESP/
ESP

H را فشار دهيد تا زبانه های صفحه برجسته شود. از GF برای   2
انتخاب زبانه صفحه مورد نظر استفاده کنيد و I را فشار دهيد.

MENU2

NTSCNTSC/PAL

X

MENU2

NTSCNTSC/PAL

X

از دکمه های GF برای انتخاب منوی فرعی 1 دلخواه استفاده   3
کنيد و سپس دکمه A را فشار دهيد.

MENU2

NTSC/PAL NTSC

X

ذخيره باطریذخيره باطری

مرتب

MENU2 منوی تنظيمات قبل

نام فايلنام فايل Reset

NTSC/PAL

X

فعال
غير فعال

منوی فرعی 2

از دکمه های GF برای انتخاب منوی فرعی 2 دلخواه استفاده   4
کنيد و سپس دکمه A را فشار دهيد.

زمانی که يک تنظيم اعمال شد، صفحه نمايش به صفحه قبلی  ●
برميگردد.

ممکن است عمليات های ديگری نيز وجود داشته باشد. "تنظيمات منو"   
(صفحه 40 تا 58)

MENU2

NTSC/PAL NTSC

X

دکمه  را برای کامل شدن تنظيم فشار دهيد.  5

منوی فرعی 1
زبانه صفحه
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استفاده از صفحه لمسی
با لمس کردن صفحه با کمک انگشتان خود، از صفحه لمسی استفاده کنيد.

از صفحه لمسی می توانيد برای عملکردهايی که با علامت  در اين کتابچه مشخص شده اند، استفاده کنيد.  ●  
استفاده از محافظ صفحه يا دستکش سبب کارآيی ضعيف دستگاه می شود.  ●
هنگامی که کار کردن با انگشتان برای شما مشکل است، از قلم اشاره (همراه با دستگاه ارائه می شود) استفاده کنيد. ●

استفاده برای راهنمای زنده (صفحه استفاده برای راهنمای زنده (صفحه 2525))
در حالت M، می توانيد راهنمای زنده را تنظيم کنيد.

M را لمس کنيد.   1
برای تنظيم سطح، يک مورد را لمس کنيد. ●

برای تنظيم سطح، اهرم نوار سطح را به صورت عمودی بکشيد و   2
سپس N را لمس کنيد.

برای پايان دادن به راهنمای زنده، دکمه O را فشار دهيد. ●

 استفاده برای حالت تصويربرداری  استفاده برای حالت تصويربرداری 
با لمس کردن صفحه، سوژه مورد نظر برای فوکوس روی آن را می توانيد تنظيم 

کرده و يا عکس بگيريد. با هر بار لمس کردن ، عملکرد تغيير می کند. 
: روی سوژه ای که لمس شده است فوکوس می کند و تصوير به  ●

صورت خودکار گرفته می شود.
: فوکوس خودکار روی سوژه ای که لمس شده است قفل می شود.  ●

دکمه شاتر را برای عکس گرفتن فشار دهيد. 
 را برای آزاد شدن قفل AF لمس کنيد.  وقتی شاتر رها شود قفل 

فوکوس پايان می يابد.

16M

44 NORM 00:3400:34

LIVE
GUIDE
LIVE

GUIDE

1080

استفاده برای حالت پخش استفاده برای حالت پخش 
تصوير نمايش داده شده را می توانيد تغيير دهيد يا بزرگ کنيد.

جابجايی يک قاب به عقب و جلو: صفحه را به سمت چپ بکشيد تا يک
قاب به جلو برويد، همچنين برای بردن يک قاب به عقب، صفحه را به راست 

بکشيد.

’12/02/26’12/02/26 12:3012:30

4/304/30

زوم:
برای بزرگنمايی تصوير،  را لمس کنيد.

با کشيدن تصوير بزرگ شده، تصوير نمايش داده شده نيز جابجا  ●
می شود.

نمايش تصاوير کوچک:
 را لمس کنيد تا تصوير به صورت تصاوير کوچک پخش شود.

تصوير را لمس کنيد تا در نمای تکی پخش شود. ●

00:0000:00’12/02/26’12/02/26

پخش (تصاوير گروهی، تصوير پانوراما، فيلم، عکس همراه با کليپ فيلم، 
صدای ضبط شده همراه با تصوير): 

 را لمس کنيد.
برای باز کردن تصاوير گروهی، K را لمس کنيد. ●
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فهرست منو

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

MENUMENU

16M

PP

44 NOR

7
8

2

6
5

9

MENU1

 iESP/
ESP

a
b
c
d
e

03
4

f

1

حالت عکاسی  1
P (برنامه خودکار).............. صفحه 18
.............. صفحه 25 (iAUTO) M

 (عکس همراه با کليپ ويديويی)
.................................. صفحه 30
........... صفحه 31  (ضبط چندگانه)
P (فيلتر جادويی).......... صفحه 27
p (عکس 180 درجه)......... صفحه 28
Q (Beauty)............. صفحه 27
 (حالت صحنه)........... صفحه 26
فلاش............................... صفحه 21  2
ماکرو.............................. صفحه 33  3
..................... صفحه 33 تايمر خودکار  4
جبران نوردهی.................... صفحه 34  5
توازن سفيدی...................... صفحه 34  6
حساسيت........................... صفحه 35  7
عکاسی پياپی...................... صفحه 35  8
اندازه فايل......................... صفحه 36  9
p (منوی دوربين 1).......... صفحه 40  0

حذف
فشرده سازی
تنظيم سايه
شاتر لمسی

حالت اتوفوکوس

n/نقطه ای
زوم ديجيتال

......... صفحه 42 q (منوی دوربين 2)  a
لرزشگير دست

AF روشن کردن
ديدن ذخيره
جهت تصوير

راهنما
مهر تاريخ

زوم با وضوح برتر
.................. صفحه 40 A (منوی فيلم)  b

اندازه فايل
ضدشوک فيلم

R (ضبط صدای فيلم)  
کاهش صدای باد 

........ صفحه 45 q (منوی ديدن عکس)  c
نمايش اسلايدی
موارد دلخواه
عکس نوردی

ويرايش
پاک کردن

R (محافظت)
ترتيب آپلود

........... صفحه 50 x (منوی تنظيمات 1)  d
تخليه حافظه/تخليه کارت

کپی
Eye-Fi

دستور پرينت
USB اتصال
q روشن
تنظيم صدا

........... صفحه 52 x (منوی تنظيمات 2)  e
نام فايل
مرتب

s (مانيتور)
TV خروجی
ذخيره باطری
l (زبان)

X (تاريخ/ساعت)
........... صفحه 56 x (منوی تنظيمات 3)  f

ساعت جهانی
تنظيم مجدد

تنظيمات زيبايی
تنظيم پنل

GPS تنظميم
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آماده کردن دوربینآماده کردن دوربین

 وارد کردن باتری و کارت

1

2

باتری را طوری وارد کنيد که علامت C به سمت دکمه قفل باتری باشد.  

در صورت آسيب وارد آمدن به قسمت خارجی باتری (خراشيدگی يا موارد   
ديگر)، ممکن است گرمای زيادی توليد شده يا باتری منفجر شود.

باتری را در حين لغزاندن دکمه قفل باتری در جهت فلش داخل نماييد.  

کارت را مستقيم تا جايی داخل کنيد که صدای کليک کرده و در جای خود   
قرار گيرد.

هنگام استفاده از دوربين، مطمئن شويد که درپوش محفظه کارت/باتری   

2

1

قفل محفظه کارت/باتری

درپوش محفظه کارت/باتری

دکمه قفل باتری

کليد محافظت در برابر عمليات

بسته باشد.

دکمه قفل باتری را در جهت فلش بلغزانيد تا قفل آزاد شود، و سپس باتری   
را بيرون بياوريد.

قبل از باز کردن درپوش محفظه کارت/باتری، دوربين را خاموش کنيد.  

هميشه از کارت های SD/SDHC/SDXC يا Eye-Fi همراه با اين   
دوربين استفاده کنيد. هيچ نوع کارت حافظه ديگری را در دوربين قرار 

ندهيد. "استفاده از کارت” (صفحه 70)

از لمس کردن مستقيم سطح تماس کارت خودداری کنيد.  

با ذخيره کردن عکس ها در حافظه داخلی می توانيد از اين دوربين بدون   
کارت استفاده کنيد.

31

2

"تعداد عکس های قابل ذخيره شدن (تصاوير ثابت)/طول زمان ضبط مداوم   
(فيلم) در حافظه داخلی و کارت ها" (صفحه 71، 72)

برای خارج کردن کارتبرای خارج کردن کارت
12

کارت را به سمت داخل فشار دهيد تا صدای کليک نموده و به آرامی   
بيرون بيايد، و سپس کارت را گرفته و آن را بيرون بکشيد.
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شارژ کردن باتری با آداپتور USB-AC عرضه شده

آداپتور F-2AC USB-AC ارائه شده بهمراه دستگاه (از اين به بعد با   
نام آداپتور USB-AC عنوان می شود)، بسته به منطقه ای که دوربين 
را از آن خريداری کرده ايد متفاوت است. در صورت دريافت آداپتور 
USB-AC نوع وصل شونده، مستقيماً آن را به خروجی برق متناوب 

متصل کنيد.

آداپتور USB-AC همراه جهت استفاده برای شارژ کردن و پخش کردن   
طراحی شده است. در حين اتصال آداپتور برق متناوب به دوربين، 

عکسبرداری نکنيد.

پس از پايان شارژ، آداپتور USB-AC را از پريز جدا کنيد.  

با اتصال دوربين به کامپيوتر، باتری را می توان شارژ کرد. بسته به   
عملکرد رايانه، مدت زمان شارژ متفاوت خواهد بود. (ممکن است اين 

مدت در برخی مواقع 10 ساعت نيز باشد.)

1
وصل کردن دوربين وصل کردن دوربين 

AC پريز برق

 USB سيم رابط
(ارائه شده)

متصل کننده مولتی

درپوش متصل کننده

کامپيوتر (روشن و در 
حال اجرا)

2

باتری در زمان خريد دارای شارژ کامل نيست. پيش از استفاده، حتماً   
باتری را تا زمانی که نشانگر شارژ خاموش شود، شارژ کنيد (حداکثر 

3.5 ساعت). 

اگر چراغ نشانگر روشن نمي شود، آدابتور USB-AC درست به دوربين   
 USB-AC وصل نشده است يا ممکن است باتري، دوربين يا آداپتور

خراب باشد.

چراغ نشانگر
روشن: درحال شارژ
خاموش: شارژ شده
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باتری ها را چه موقع شارژ کنيمباتری ها را چه موقع شارژ کنيم
زمانی که پيام خطای نشان داده شده در زير ظاهر می شود باتری را شارژ کنيد.

به قسمت پايين سمت چپ 
دقت کنيد

درادن ژراش یرطاب

به رنگ قرمز روشن می شود

پيام خطا

استفاده از سی دی عرضه شده برای تنظيم

 Windows فقط در کامپيوترهای دارای [ib] نصب نرم افزار کامپيوتر  
ممکن است.

WindowsWindows

CD ارائه شده را درون درايو CD-ROM قرار دهيد.  1
Windows XP

يک کادر "تنظيم" نمايش داده می شود. ●

Windows Vista/Windows 7

يک کادر اجرای خودکار نمايش داده می شود. برای نمايش کادر "تنظيم"،  ●
"تنظيم OLYMPUS" را کليک کنيد.

در صورت عدم نمايش "تنظيم"، "رايانه من" (Windows XP) يا   
"رايانه" (Windows 7/Windows Vista) را از منوی آغاز انتخاب 
کنيد. روی نماد CD-ROM (تنظيم OLYMPUS) دو بار کليک کنيد تا 

پنجره "تنظيم OLYMPUS" نمايش داده شود و سپس
"Launcher.exe" را کليک کنيد.

در صورت نمايش کادر "کنترل حساب کاربر"، "بله" يا "ادامه" را کليک کنيد.  

محصول Olympus خود را ثبت کنيد.  2
دکمه "ثبت" را کليک کرده و دستورالعمل های روی صفحه را  ●

دنبال کنيد.

برای ثبت کاربر بايد دوربين به کامپيوتر وصل باشد. ”وصل کردن   
دوربين“ (صفحه 12)

اگر حتی بعد از وصل کردن دوربين به کامپيوتر هيچ چيز روی صفحه   
دوربين نمايش داده نمی شود، ممکن است باتری تمام شده باشد. دوربين را 
متصل به کامپيوتر باقی بگذاريد تا باتری شارژ شود، سپس دوربين را جدا 

نموده و دوباره وصل کنيد.

 [ib] و نرم افزار رايانه ای OLYMPUS Viewer 2  3
را نصب کنيد.

قبل از شروع نصب، سيستم مورد نياز را بررسی کنيد. ●
دکمه "OLYMPUS Viewer 2" يا "OLYMPUS ib" را کليک  ●

کرده و دستورالعمل های روی صفحه را برای نصب نرم افزار 
دنبال کنيد.
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OLYMPUS Viewer 2

Windows XP (Service Pack 2 يا بيشتر) /سيستم عامل
Windows 7 / Windows Vista

پردازشگر
Pentium 4 1.3 گيگاهرتز يا بهتر

(Core2Duo 2.13 گيگاهرتز يا بيشتر برای فيلم 
مورد نياز است)

RAM 1 گيگابايت يا بيشتر (2 گيگابايت يا بيشتر توصيه
می شود)

فضای آزاد در 
1 گيگابايت يا بيشترديسک سخت

تنظيمات نمايشگر
1024 × 768 پيکسل يا بيشتر

حداقل 65,536 رنگ (16,770,000 رنگ توصيه 
می شود)

[ib]

Windows XP (Service Pack 2 يا بيشتر) /سيستم عامل
Windows 7 / Windows Vista

پردازشگر
Pentium 4 1.3 گيگاهرتز يا بهتر

(Core2Duo 2.13 گيگاهرتز يا بيشتر برای فيلم 
مورد نياز است)

RAM

512 مگابايت يا بيشتر (1 گيگابايت يا بيشتر توصيه 
می شود)

(1 گيگابايت يا بيشتر برای فيلم مورد نياز است — 2 
گيگابايت يا بيشتر توصيه می شود)

فضای آزاد در 
1 گيگابايت يا بيشترديسک سخت

تنظيمات نمايشگر
1024 × 768 پيکسل يا بيشتر

حداقل 65,536 رنگ (16,770,000 رنگ توصيه 
می شود)

حداقل RAM تصويری 64 مگابايت همراه با DirectX گرافيک
9 يا جديدتر

برای کسب اطلاعات مربوط به استفاده از نرم افزار، به راهنمای آنلاين   *
مراجعه کنيد.

راهنمای دوربين را نصب کنيد.  4
دکمه "Camera Instruction Manual" را کليک کرده و  ●

دستورالعمل های روی صفحه را دنبال کنيد.

MacintoshMacintosh

CD ارائه شده را درون درايو CD-ROM قرار دهيد.  1
روی نماد CD (تنظيم OLYMPUS) در دسک تاپ دو بار کليک کنيد. ●
روی نماد "تنظيم" دو بار کليک کنيد تا کادر "تنظيم" نمايش داده شود. ●

OLYMPUS Viewer 2 را نصب کنيد.  2
قبل از شروع نصب، سيستم مورد نياز را بررسی کنيد. ●
دکمه "OLYMPUS Viewer 2" را کليک کرده و دستورالعمل های  ●

روی صفحه را برای نصب نرم افزار دنبال کنيد.
از طريق گزينه "Registration" (ثبت نام) در "Help" (راهنمای)   

OLYMPUS Viewer 2 ثبت کاربر را می توانيد انجام دهيد.
OLYMPUS Viewer 2

Mac OS X v10.4.11–v10.6سيستم عامل
Intel Core Solo/Duo 1.5 گيگاهرتز يا بهترپردازشگر

RAM 1 گيگابايت يا بيشتر (2 گيگابايت يا بيشتر توصيه
می شود)

فضای آزاد در 
1 گيگابايت يا بيشترديسک سخت

تنظيمات نمايشگر
1024 × 768 پيکسل يا بيشتر

حداقل 32,000 رنگ (16,770,000 رنگ توصيه 
می شود)

ساير زبان ها را می توانيد از کادر زبان انتخاب کنيد. برای اطلاعات بيشتر در مورد   *
استفاده از نرم افزار، به راهنمای آنلاين مراجعه کنيد.
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راهنمای دوربين را کپی کنيد.  3
برای باز کردن پوشه حاوی دفترچه راهنماهای دوربين، دکمه  ●

"Camera Instruction Manual" را کليک کنيد. راهنمای زبان 
خود را در رايانه کپی کنيد.

زبان، تاريخ، زمان، و منطقه زمانی

می توانيد زبان نمايش منوها و پيام ها در نمايشگر را انتخاب کنيد. علاوه بر 
اين، زمان و تاريخی که اينجا وارد می کنيد در نقش های مختلفی ظاهر می شود، 

از جمله مهر تاريخ و نام فايل های تصاوير شامل تصاوير گرفته شده با دوربين.

پس از روشن کردن دوربين با دکمه n، با   1
استفاده از FGHI يک زبان انتخاب کنيد و دکمه 

A را فشار دهيد.
 [l ] .از منوها می توان برای تغيير زبان انتخاب شده استفاده نمود  

(صفحه 55)
MENU

Slovensky
Türkçe
Latviski

Eesti

Indonesia
Português(Br)

از GF برای انتخاب سال برای [س] استفاده کنيد.  2
X MENUقبل

س م/ ر/

س م ر ساعت

-- -- -- --:..2012

صفحه تنظيم تاريخ و ساعت

I را برای ذخيره تنظيمات برای [س] فشار دهيد.  3 
X MENUقبل

س م/ ر/

س م ر ساعت

-- -- -- --:..2012

همانند مراحل 2 و 3، از HIGF برای تنظيم   4
[م] (ماه)، [ر] (روز)، و [ساعت] (ساعت و دقيقه) و 

[ر/م/س] (ترتيب تاريخ) استفاده کنيد و سپس دکمه A را 
فشار دهيد.

برای تنظيم دقيق زمان، دکمه A را هنگامی که سيگنال زمان به 00 ثانيه   
می رسد فشار دهيد.

برای تغيير تاريخ و ساعت، تنظيم را از منو اعمال کنيد. [X] (تاريخ/  
ساعت) (صفحه 56)

از HI برای انتخاب منطقه زمانی [x] استفاده کرده   5
و سپس دکمه A را فشار دهيد.

از GF برای فعال يا غيرفعال کردن زمان تابستانی ([تابستان])  ●
استفاده کنيد.

MENU’12.02.26 12:30 قبل

تابستان

Seoul
Tokyo

از منوها می توان برای تغيير منطقه زمانی انتخاب شده استفاده نمود.   
[ساعت جهانی] (صفحه 56)
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GPS قبل از استفاده از

ويژگی GPS (سيستم موقعيت ياب جهانی) دوربين موقعيت شما (طول و عرض 
جغرافيايی) را تعيين می کند و اين اطلاعات را به همراه تصاوير گرفته شده با 

دوربين ذخيره می کند. 
اين دوربين از داده های اوربيتال تکميلی (GPS کمکی يا A-GPS) برای 

دريافت بهتر علائم استفاده می کند.
داده های A-GPS بايد هر ١۴ روز يک بار به روز شود.

قبل از استفاده از GPS، بايد ساعت دوربين را روی تاريخ و زمان صحيح 
تنظيم کنيد. (صفحه 15)

A-GPSA-GPS به روزرسانی داده های به روزرسانی داده های

 (OLYMPUS A-GPS Utility) نرم افزار به روزرسانی  1
را نصب کنيد.

نرم افزار به روزرسانی را از سايت زير دانلود کنيد و روی کامپيوتر  ●
خود نصب کنيد.

http://sdl.olympus-imaging.com/agps/

دوربين را به کامپيوتر وصل کنيد و نرم افزار به   2
روزرسانی را راه اندازی کنيد. 

”وصل کردن دوربين“ (صفحه 12)
وقتی نرم افزار شروع شد، از دستورات روی صفحه پيروی کنيد.  

GPS استفاده از

 x در زبانه [GPS] < [GPS تنظيم] [فعال] را برای  1
(منوی تنظيمات 3) انتخاب کنيد.

”منوی تنظيم“ (صفحه 8)
وقتی دوربين موقعيت را مشخص کرد، G و مختصات مکان روی  ●

صفحه نمايش ظاهر خواهند شد. 

PP

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

44 NORM

16M

GPS

H:چشمک زن GPS در حال جستجوی سيگنال 
G:دريافت می شودروشن GPS سيگنال

پس از مدتی عدم استفاده ممکن است چند دقيقه طول بکشد تا دوربين   
موقعيت را تعيين کند.

اگر پس از چند دقيقه هنوز نماد چشمک می زند، احتمالاً دوربين در 
تشخيص علامت دچار مشکل شده است. به يک منطقه غير پوشيده بيرون 

از ساختمان برويد يا در غير اين صورت محل خود را تغيير دهيد.
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F را در صفحه تصويربرداری يا پخش فشار دهيد و نگه داريد.  2
موقعيت شما در نمايشگر نشان داده خواهد شد. ●
نشانه های مجاور در پايگاه داده های GPS نمايش داده خواهد شد. ●

OKGPS

---------

Updated 1 min ago

MENU

2012/02/26
00:00

Latitude/Longitude
N123°56' 78''
E123°56' 78''

LOG

8

6

7

4

5

3

2

نام مکان مهم1  1
اطلاعات موقعيت مکان مهم  2

قطب نمای الکترونيکی  3
وضعيت بروز رسانی  4

رديابی GPS فعال  5
عرض جغرافيايی  6
طول جغرافيايی  7

تاريخ و ساعت فعلی  8

IHGF.يک نشانه انتخاب کنيد

A.را به روزرسانی کنيد GPS داده های

برخی کشورها يا مناطق ممکن است استفاده از دستگاههای GPS را   
کنترل کنند. همه قوانين محلی را رعايت کنيد.

هنگام سوار شدن در هواپيما و در ساير مکانهايی که استفاده از   
دستگاههای GPS ممنوع است GPS را خاموش کنيد.

ارائه داده های A-GPS ممکن است بدون اطلاع قبلی خاتمه يابد.  

در مکانهای زير ممکن است داده های موقعيت موجود نباشد يا شامل   
خطاهايی باشد:

مکانهايی بدون ديد واضح آسمان (داخل ساختمان، زير زمين يا زير  ●
آب، يا نزديک درختان يا ساختمانهای بلند)

مکانهايی که در معرض تداخلهای قوی مغناطيسی يا راديويی هستند  ●
(نزديک خطوط برق ولتاژ بالا، آهنربا، دستگاههای الکترونيکی، يا 

تلفنهای همراهی که در باند 1.5 گيگاهرتز کار می کنند)

در برخی مکانها يا در زمانهای خاصی از روز ممکن است دريافت داده   
های GPS زمان بيشتری طول بکشد يا موجود نباشد.

آنتن GPS را با دست يا اشياء فلزی نپوشانيد.  

وقتی باتری ضعيف باشد دوربين نمی تواند داده های GPS را دريافت   
کند.

اين دوربين برای هدايت با GPS مجهز نيست.  

 GPS اگر [رديابی] [فعال] باشد، وقتی دوربين خاموش است، گيرنده  
همچنان باتری مصرف می کند. 

وقتی GPS روشن است [ذخيره باطری] به طور خودکار خاموش 
می شود.

داده های GPS با فيلم ها ضبط نمی شود.  
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دوربين را نگهداريد، و ترکيب بندی عکس را انجام دهيد.عکسبرداری، مشاهده و پاک کردنعکسبرداری، مشاهده و پاک کردن  3

در دست گرفتن دوربين بصورت افقی

در دست گرفتن دوربين بصورت عمودی

نمايشگر

هنگام نگه داشتن دوربين، مراقب باشيد انگشتان شما يا ساير اشياء جلوی   
فلاش را نگيرند.

برای فوکوس کردن بر روی سوژه دکمه شاتر را تا نيمه   4
فشار دهيد.

هنگامی که دوربين روی سوژه فوکوس می کند، نوردهی قفل می شود  ●
(سرعت شاتر و مقدار گشادگی ديافراگم نشان داده ميشوند)، و کادر 

فوکوس اتوماتيک به رنگ سبز تغيير می کند.
اگر کادر فوکوس اتوماتيک به رنگ قرمز چشمک بزند دوربين قادر به  ●

فوکوس کردن نبوده است. برای فوکوس کردن مجدداً تلاش کنيد.

تا نيمه فشار دهيد

PP

1/400 F3.01/400 F3.0

کادر فوکوس اتوماتيک

سرعت شاتر مقدار گشادگی ديافراگم

عکسبرداری با مقدار بهينه گشادگی ديافراگم و سرعت شاتر 
(P حالت)

در اين حالت، تنظيمات تصويربرداری خودکار فعال می شوند در حالی که امکان 
تغيير گستره وسيعی از عملکردهای منوی تصويربرداری مثل جبران نوردهی، 

توازن سفيدی و غيره، بر حسب نياز، را فراهم می آورد.

پيچ حالت را روی P تنظيم کنيد.  1

برای روشن کردن دوربين دکمه n را فشار   2
دهيد.

P نشانگر حالت

PP

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

44 NORM

16M

تعداد عکس های قابل ذخيره شدن (صفحه 71)
مانيتور (صفحه حالت آماده بکار)

در صورت لزوم فلاش به طور خودکار بالا می آيد و روشن می شود.   
برای جلوگيری از روشن شدن فلاش [فلاش خاموش] (صفحه 21) را 

انتخاب کنيد.
برای پايين آوردن فلاش، آن را با انگشت به پايين فشار دهيد.
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"فوکوس کردن“ (صفحه 66)  

برای عکس گرفتن، دکمه شاتر را به آرامی و درحالی که   5
مراقب هستيد تا دوربين تکان نخورد تا انتها فشار دهيد.

1/400 F3.01/400 F3.0

PP

صفحه بازبينی تصوير

تا انتها فشار دهيد

برای مشاهده تصاوير در حين عکسبرداریبرای مشاهده تصاوير در حين عکسبرداری
فشار دادن دکمه q پخش تصاوير را فعال می کند. برای بازگشت به 

عکسبرداری، دکمه q را فشار داده و يا دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد.

برای خاموش کردن دوربينبرای خاموش کردن دوربين
دکمه n را دوباره فشار دهيد.

فيلمبرداری 

دکمه R را برای شروع ضبط فشار دهيد.  1

RECREC 0:000:00 0:00:340:00:34 720

RECREC 0:000:00 حين تصويربرداری 0:00:340:00:34
به رنگ قرمز نشان 

داده می شود
زمان ضبط طول زمان ضبط 

مداوم (صفحه 72)

صدا با فيلم ضبط می شود.  

جلوه های حالت تصويربرداری کنونی نيز به فيلم ها اعمال می شود.   
برخی جلوه های حالت تصويربرداری ممکن است به فيلم ها اعمال نشود.

در حين ضبط فيلم می توانيد تصاوير ثابت را ضبط کنيد. ”ضبط تصاوير   
ثابت در حين ضبط فيلم“ (صفحه 32)

دکمه R را مجدداً فشار دهيد تا ضبط متوقف شود.  2



20FA

برای ضبط فيلم با زوم اپتيکال

با چرخاندن اهرم زوم، محدوده تصويربرداری تنظيم می شود.

 T سمتW سمت

4.64.6

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

16M

44

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

16M

NORM44 NORM

PP PP 10.010.0

نوار زوم

12.5× زوم نوری:   
4× زوم ديجيتال: 

برای ضبط تصاوير بزرگتر [زوم ديجيتال]/[زوم با وضوح برای ضبط تصاوير بزرگتر [زوم ديجيتال]/[زوم با وضوح 
برتر]برتر]

نوع و مقدار زوم را می توانيد با توجه به شکل ظاهری نوار زوم شناسايی   
کنيد. بسته به گزينه های انتخاب شده برای [زوم ديجيتال] (صفحه 42)، 
[زوم با وضوح برتر] (صفحه 44)، و [اندازه فايل] (صفحه 36) صفحه 

متفاوت خواهد بود.

زوم نوری:

نوار زوماندازه عکس

16M 
محدوده زوم ديجيتال

ساير موارد
نسبت بزرگنمايی بسته به تنظيمات مربوط به اندازه 

تصوير متفاوت خواهد بود.*1

[فعال] برای [زوم با وضوح برتر] انتخاب شده است:

نوار زوماندازه عکس

16M/16:9 L 
محدوده زوم با وضوح برتر

[فعال] برای [زوم ديجيتال] انتخاب شده است:

نوار زوماندازه عکس

16M 
محدوده زوم ديجيتال

ساير موارد
نسبت بزرگنمايی بسته به 
تنظيمات مربوط به اندازه 

تصوير متفاوت خواهد بود.*1

محدوده زوم ديجيتال

اگر [اندازه فايل] کمتر از وضوح کامل باشد، پس از رسيدن به حداکثر زوم   1*

نوری، دوربين به طور خودکار اندازه تصوير را تغيير داده و برش می دهد 
تا به اندازه انتخابی برسد، سپس در صورتی که [زوم ديجيتال] روی [فعال] 

تنظيم شده است، محدوده زوم ديجيتال را وارد کنيد.

تصاويری که در هنگام ضبط آنها، نوار زوم به رنگ قرمز نشان داده شده   
است ممکن است ظاهری "دانه دانه" داشته باشند.
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استفاده از فلاش

عملکردهای فلاش را می توان برای ايجاد بهترين هماهنگی با شرايط 
عکسبرداری انتخاب نمود.

گزينه فلش را در منوی عملکرد انتخاب کنيد.  1

0.00.0

MENUMENU

16M

AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

از HI برای انتخاب گزينه تنظيم استفاده نموده، و   2
دکمه A را برای تنظيم فشار دهيد.

شرحگزينه

فلاش به طور خودکار در شرايط نور کم يا نور پس فلش خودکار
زمينه عمل می کند.

Red-Eye برای کاهش وقوع قرمزی چشم در عکس های شما
پيش فلاش هائی زده می شود.

فلاش صرفنظر از نور موجود عمل می کند.فلاش دايم

فلاش عمل نمی کند.فلاش خاموش

تغيير دادن نمايش اطلاعات عکسبرداری

نمايش اطلاعات صفحه را می توان برای کسب بهترين هماهنگی با شرايط، مثلاً 
برای نياز به نمای واضح صفحه يا برای انجام يک ترکيب بندی دقيق با استفاده 

از نمايش شبکه تغيير داد.

F (INFO) را فشار دهيد.  1
هربار که دکمه فشار داده می شود اطلاعات عکسبرداری نمايش داده  ●

شده به ترتيب نشان داده شده در زير تغيير می کند. "نمايش حالت 
عکاسی " (صفحه 4)

PP

NORM

PP

PP

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

16M

44

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

16M

NORM44

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

16M

00:3400:34 720

00:3400:34 720 00:3400:34 720NORM

PP

44

عادی

اطلاعات فيلم

بدون اطلاعات

مفصل

خواندن يک نمودارخواندن يک نمودار
اگر قله نمودار بخش عمده ای از کادر را اشغال کند، 

تصوير غالباً سفيد به نظر خواهد آمد.

اگر قله نمودار بخش عمده ای از 
کادر را اشغال کند، تصوير غالباً 

سياه به نظر خواهد آمد.

بخش سبزرنگ، توزيع روشنايی در مرکز 
صفحه را نشان می دهد.
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 مشاهده تصاوير

دکمه q را فشار دهيد.  1
تعداد فريم ها/

مجموع تعداد تصاوير

’12/02/26 12:3012:30

4/304/30

’12/02/26

پخش تصوير

برای مشاهده ساير تصاوير HI را فشار دهيد.  2

تصوير قبلی را 
نمايش می دهد

تصوير بعدی را 
نمايش می دهد

برای جلو رفتن يا عقب رفتن HI را فشار دهيد و نگه داريد.  

اندازه نمايش تصاوير را می توان تغيير داد. "نمای فهرست و نمای   
نزديک" (صفحه 24)

برای پخش صداهای ضبط شدهبرای پخش صداهای ضبط شده
برای پخش صدای ضبط شده با تصوير، تصوير مورد نظر را انتخاب کنيد و 

دکمه A را فشار دهيد. 

در حين پخش صدا

GF را برای تنظيم ميزان صدا فشار دهيد.  

برای پخش تصاوير به صورت گروهیبرای پخش تصاوير به صورت گروهی
چندين تصوير بسته به شرايط تصويربرداری خود به صورت يک گروه نمايش 

داده می شوند. "پخش تصاوير گروهی" (صفحه 38)

تصاوير گروهی

برای پخش کردن فيلم هابرای پخش کردن فيلم ها
يک فيلم را انتخاب کرده، و دکمه A را فشار دهيد.

’12/02/26’12/02/26 00:0000:00

4/304/30

فيلم در حين پخش

اهرم زوم را به سمت T بچرخانيد تا نمای ايندکس فيلم نمايش داده شود. از   
HIGF برای انتخاب کادر و شروع پخش استفاده کنيد.

مکث کردن و شروع 
دوباره پخش

دکمه A را برای مکث کردن پخش فشار دهيد. 
در حين مکث، حرکت سريع به جلو يا حرکت 

به عقب، دکمه A را برای شروع دوباره پخش 
فشار دهيد.

حرکت سريع به جلو
 I .را فشار دهيد I ،برای حرکت سريع به جلو

را دوباره فشار دهيد تا سرعت حرکت سريع به جلو 
افزايش يابد.

معکوس
دکمه H را برای حرکت سريع به عقب فشار 

دهيد. هر بار که H فشار داده شود، سرعت به 
عقب برگرداندن افزايش می يابد.

برای تنظيم ميزان صدا FG را فشار دهيد.تنظيم ميزان صدا
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عمليات هنگاميکه پخش در حالت مکث قرار داده شده استعمليات هنگاميکه پخش در حالت مکث قرار داده شده است

در حين مکث

00:12/00:3400:12/00:34 زمان سپری شده/زمان 
ضبط کل

برای رد شدن و رفتن به ايندکس قبلی/بعدی، پرش
GF را فشار دهيد.

جلو بردن و برگرداندن 
فريم به فريم

 H ،برای جلو بردن يا برگرداندن فريم به فريم
يا I را فشار دهيد. برای جلو رفتن يا عقب 
رفتن با سرعت ×H ،1 يا I را فشار دهيد 

و نگه داريد.

دکمه A را برای ادامه پخش فشار دهيد.ادامه پخش

برای متوقف کردن پخش فيلمبرای متوقف کردن پخش فيلم
دکمه  را فشار دهيد.

پاک کردن تصاوير در حين پخش (پاک کردن تک تصوير)

 G تصويری را که می خواهيد پاک شود، نمايش داده و  1
() را فشار دهيد.

MENU

از GF برای انتخاب [حذف] استفاده نموده، و دکمه   2
A را فشار دهيد.

چندين تصوير يا تمام تصاوير را می توانيد به صورت همزمان پاک کنيد   
(صفحه 49).
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نمای فهرست و نمای نزديک

نمای فهرست، انتخاب سريع يک تصوير هدف را امکان پذير می سازد. نمای 
نزديک (حداکثر تا بزرگنمايی 10x) امکان بررسی جزئيات تصوير را فراهم 

می نمايد.

اهرم زوم را بچرخانيد.  1

00:0000:00

4/304/30

00:0000:00

W T

W

T

4/304/30

’12/02/26’12/02/26 ’12/02/26’12/02/26

35ºN
139ºE
35ºN

139ºE

ALLALL

2012/
02/26
2012/
02/26

W

00:0000:00’12/02/26’12/02/26

نمای ايندکس

نمای تصوير تکی نمای نزديک

عکس نوردی
(صفحه 45)

برای انتخاب يک تصوير در نمای فهرستبرای انتخاب يک تصوير در نمای فهرست
از HIGF برای انتخاب يک تصوير استفاده نموده، و دکمه  A را برای 

نمايش تصوير انتخاب شده در نمای تک تصوير فشار دهيد.

برای پيمايش يک تصوير در نمای نزديکبرای پيمايش يک تصوير در نمای نزديک
از HIGF برای حرکت دادن ناحيه مشاهده استفاده کنيد.

برای توقف [عکس نوردی] برای توقف [عکس نوردی] 
از GF برای انتخاب [ALL] استفاده کرده و سپس دکمه A را فشار دهيد.

تغيير دادن نمايش اطلاعات تصوير

تنظيمات اطلاعات تصويربرداری نمايش داده شده روی صفحه را می توان 
تغيير داد.

F (INFO) را فشار دهيد.  1
هربار که دکمه فشار داده می شود اطلاعات تصوير نمايش داده شده، به  ●

ترتيب نشان داده شده در زير تغيير می کند.

1010

’12/02/26’12/02/26 12:3012:30

4/304/30

16M

2.02.0F3.0F3.01/10001/1000
AUTO
WB

AUTO
WB

100
ISO
100
ISO

NORM

’12/02/26 12:30
100-0004100-0004

1010 4/304/30

PP

عادی

مفصل

بدون اطلاعات

"خواندن يک نمودار" (صفحه 21)  



25 FA

استفاده از حالت های عکسبرداریاستفاده از حالت های عکسبرداری
برای تغيير حالت تصويربرداریبرای تغيير حالت تصويربرداری

 ،P ،p ،Q ، ،M ،P) حالت تصويربرداری  
 ،) را می توانيد با چرخاندن پيچ حالت تغيير دهيد. ”پيچ حالت“ 

(صفحه 6)

تنظيمات پيش فرض عملکرد در  برجسته می شوند.  

(M حالت) عکسبرداری با تنظيمات خودکار

دوربين بطور خودکار حالت تصويربرداری بهينه را برای منظره انتخاب می 
کند. شرايط تصويربرداری توسط دوربين انتخاب می شود و تنظيمات را نمی 

توان تغيير داد، بجز برخی از عملکردها.

حالت عکاسی را روی M تنظيم کنيد.  1

16M

44 NORM 00:3400:34

LIVE
GUIDE
LIVE

GUIDE

1080

بسته به منظره ای که دوربين به طور 
خودکار انتخاب می کند، نماد تغيير می کند

در برخی موارد ممکن است دوربين حالت تصويربرداری دلخواه را   
انتخاب نکند.

 P وقتی دوربين نمی تواند تشخيص دهد کدام حالت بهينه است، حالت  
انتخاب می شود.

استفاده از راهنمای زندهاستفاده از راهنمای زنده
از راهنمای زنده می توان برای تغيير تنظيمات در حالت M استفاده نمود.

موارد راهنما

تغيير اشباع رنگ• 
تغيير رنگمايه تصوير• 
تغيير روشنی• 

برای نمايش راهنمای زنده A را فشار دهيد.  1
از GF برای برجسته کردن يک مورد استفاده کنيد و A را فشار دهيد.  2

مورد راهنما

از GF برای انتخاب يک سطح و بررسی تأثير يا توضيح استفاده کنيد.  3
برای انتخاب دکمه شاتر را تا نيمه فشار دهيد. ●

نوار تراز

برای گرفتن عکس دکمه شاتر را فشار دهيد.  4
برای پاک کردن راهنمای زنده از صفحه، دکمه  را فشار  ●

دهيد.

در برخی سطحهای تنظيم راهنمای زنده ممکن است تصاوير دانه دانه به   
نظر برسند.
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تغييراتی که در سطوح تنظيم راهنمای زنده انجام داده ايد ممکن است در   
صفحه قابل مشاهده نباشد.

فلاش را نمی توان همراه با راهنمای زنده به کار برد.  

تغييرات در گزينه های راهنمای زنده تغييرات قبلی را لغو می کند.  

انتخاب تنظيمات راهنمای زنده که از حدود نورسنجی دوربين بيشتر باشد   
ممکن است منجر به تصاويری شود که دارای نوردهی بيش از حد يا کمتر 

از حد باشند.

 استفاده از بهترين حالت برای منظره عکاسی (حالت 
(

حالت عکاسی را روی  تنظيم کنيد.  1

از HI برای انتخاب حالت استفاده کنيد و سپس دکمه   2
A را برای تنظيم فشار دهيد.

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

نمادی که نشان می دهد حالات عکس تنظيم 
شده است

در حالت ، بهترين تنظيمات عکسبرداری برای حالت های خاص   
عکسبرداری از پيش برنامه ريزی شده اند. به همين دليل، در بعضی حالت 

ها نمی توان برخی تنظيمات را تغيير داد.

کاربردمنوی فرعی
B چهره/ F منظره/ نور دستی/G عکاسی 

شب*M/1 چهره در شب/C ورزشی/
N فضای بسته/R چهره خود/S غروب*1/
X حالت آتش بازی*V/1 عکسبرداری از غذا/

d اسناد/q حالت ساحل وبرف/
U عکس از گربه/t  عکس از سگ

2*HDR نور زمينه /عکس 3 بعدی W

دوربين مطابق با شرايط 
صحنه، با استفاده از 

تنظيمات بهينه، يک عکس 
می گيرد.

هنگامی که سوژه تاريک باشد، کاهش نويز بطور خودکار فعال می شود. اين   1*

کار باعث می شود که زمان تصويربرداری به تقريباً دوبرابر افزايش يابد، و 
در طول اين مدت نمی توان عکس ديگری گرفت.

برای سوژه های ساکن توصيه می شود.   2*

برای عکس گرفتن از چهره حيوان خانگی خود برای عکس گرفتن از چهره حيوان خانگی خود 
([([UU عکس از گربه]/[ عکس از گربه]/[tt عکس از سگ]) را انتخاب کنيد عکس از سگ]) را انتخاب کنيد

از HI برای انتخاب [U] يا [t] استفاده نموده، و دکمه را A جهت 
تنظيم فشار دهيد.

[شاتر خودکار] بطور خودکار انتخاب شده و وقتی که چهره سوژه  ●
تشخيص داده شود بطور خودکار عکس می گيرد.

برای لغو [شاتر خودکار] به بخش "استفاده از تايمر خودکار" (ص 33)  ●
مراجعه کنيد.

((WW حالت) حالت  بعدی) ضبط تصاوير ضبط تصاوير 33 بعدی
1 با استفاده از HI [اتوماتيک] يا [دستی] را انتخاب کنيد و دکمه A را 

فشار دهيد.

شرحمنوی فرعی 1

اتوماتيک
کادر عکس را طوری تنظيم کنيد که علامت و 
نشانگر روی هم بيفتند؛ شاتر به طور خودکار 

رها خواهد شد.

دستی
پس از گرفتن اولين عکس، دوربين را حرکت دهيد 

تا با تصوير نمايش داده شده در نمايشگر مطابقت 
پيدا کند و عکس دوم را به صورت دستی بگيريد.

تصاوير ضبط شده در حالت 3 بعدی را نمی توان به صورت 3 بعدی بر   
روی نمايشگر دوربين پخش کرد.
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بسته به سوژه يا شرايط (اگر فاصله بين دوربين و سوژه بسيار کم باشد)،   
ممکن است تصوير مانند تصاوير معمولی 3 بعدی نباشد. 

بسته به سوژه و ديگر موارد، زاويه پخش 3 بعدی متفاوت خواهد بود.  

برای خروج از حالت عکسبرداری 3 بعدی بدون ذخيره تصوير، دکمه   
 را فشار دهيد.

] ثابت می شود. [اندازه فايل] (صفحه 36) روی [  

زوم بطور خودکار ثابت می شود.  

فوکوس، نوردهی و توازن سفيدی در هنگام ضبط تصوير ثابت هستند.  

فلش روی [$ فلاش خاموش] ثابت می شود.  

(P حالت) تصويربرداری با جلوه های ويژه

با انتخاب فيلتر جادويی دلخواه، يک جلوه هنری به عکس خود اضافه کنيد.

حالت عکاسی را روی P تنظيم کنيد.  1

از HI برای انتخاب حالت استفاده کنيد و سپس دکمه   2
A را برای تنظيم فشار دهيد.

MENUMENU

2 پاپ آرت3

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

16M

112

 P نمادی که نشان می دهد حالت
تنظيم شده است

گزينهمنوی فرعی

فيلتر جادويی

1 پاپ آرت
2 روزنه

3 چشم ماهی
4 طراحی

5 فوکوس سافت
6 پانک

7 درخشش
8 آبرنگ
9 بازتاب
0 مينياتور
a شطرنجی
b دراماتيک

در حالت P، بهترين تنظيمات عکسبرداری برای حالت های خاص   
عکسبرداری از پيش برنامه ريزی شده اند. به همين دليل، در بعضی حالت 

ها نمی توان برخی تنظيمات را تغيير داد.

  تصويربرداری با جلوه های زيبايی ثابت 
(Q حالت)

بسته به تصوير، ممکن است ويرايش مؤثر نباشد.  

حالت عکاسی را روی Q تنظيم کنيد.  1

از HI برای انتخاب تنظيم رتوش استفاده کنيد، و دکمه   2
A را برای تنظيم فشار دهيد.

گزينه انتخاب شده

MENUMENU

5M
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[مجموعه 1]، [مجموعه 2] يا [مجموعه 3] تصوير را مطابق با  ●
تنظيمات زيبايی رتوش می کند. [تنظيمات زيبايی] (صفحه 57)

دوربين را به سمت سوژه بگيريد. کادری که اطراف   3
چهره شناسايی شده توسط دوربين ظاهر می شود را 

بررسی کنيد، و سپس دکمه شاتر را برای گرفتن عکس 
فشار دهيد.

تصوير ويرايش نشده و تصوير ويرايش شده هر دو ذخيره می شوند.  

اگر تصوير قابل رتوش نباشد، فقط تصوير ويرايش نشده ذخيره می شود.  

[اندازه فايل] تصوير رتوش شده روی [n] ثابت است.  

فقط چهره شناسايی شده توسط دوربين رتوش می شود.  

[تأييد] يا [زيبايی ثابت] را در صفحه مرور انتخاب کنيد،   4
و دکمه A را برای ذخيره يا رتوش بيشتر تصوير فشار 

دهيد.

MENU

زيبايی ثابتزيبايی ثابت
يک مورد رتوش انتخاب کنيد، و دکمه A را فشار دهيد.  1

MENU

Off

رنگ چشم قبل

دکمه A را روی صفحه مرور فشار دهيد.  2
تنظيمات برای زيبايی ثابت قابل ثبت است. ●

[تنظيمات زيبايی] (صفحه 57)

(p حالت) ايجاد تصاوير پانوراما

حالت عکاسی را روی p تنظيم کنيد.  1

از HI برای انتخاب حالت استفاده کنيد. هنگام انتخاب   2
[اتوماتيک]، G را فشار دهيد. با انتخاب گزينه ديگری 

بجز [اتوماتيک]، دکمه A را فشار دهيد.

MENUMENU

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

2M

AUTOAUTOPCPC MANUALMANUAL

AUTO
ISO

AUTO
ISO

کاربردمنوی فرعی

اتوماتيک
تصاوير پانوراما را به طور خودکار و تنها با حرکت 

دادن دوربين در مسير تصويربرداری می توانيد با 
يکديگر ترکيب کنيد. برای متوقف کردن اين کار، يک 

بار دکمه شاتر را فشار دهيد.

دستی
سه فريم گرفته شده توسط دوربين باهم ترکيب می شوند. 
کاربر عکسها را با استفاده از فريم راهنما ترکيب بندی 

نموده و شاتر را بطور دستی آزاد می کند. 

PC 
فريم های گرفته شده با استفاده از نرم افزار رايانه 
به صورت يک تصوير پانوراما با يکديگر ترکيب 

می شوند. 

هنگام عکسبرداری با [اتوماتيک] ، از HI برای   3
انتخاب زاويه مشاهده استفاده کرده و سپس دکمه A را 

فشار دهيد.
برای اطلاع از جزئيات مربوط به نصب نرم افزار رايانه، به "استفاده از   

سی دی عرضه شده برای تنظيم" (صفحه 13) مراجعه کنيد.
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هنگام تنظيم روی [اتوماتيک] يا [دستی]، [اندازه فايل] (صفحه 36) روی   
2 مگابايت يا مقدار مشابه تنظيم می شود.

فوکوس، نوردهی، موقعيت زوم (صفحه 20)، و توازن سفيدی (صفحه   
34) در فريم اول قفل می شوند.

فلش (صفحه 21) روی حالت $ (فلش خاموش) ثابت می شود.  

برای عکسبرداری با [اتوماتيک]برای عکسبرداری با [اتوماتيک]
دوربين را به محل شروع نشانه بگيريد.  1

از HIGF برای انتخاب جهت تصويربرداری استفاده کنيد. ●
برای شروع تصويربرداری، دکمه شاتر را فشار دهيد. دوربين را به   2

آهستگی در جهت فلشی که روی نمايشگر نشان داده شده است حرکت دهيد.

MENU OK

AUTO
FULL

راهنما

هنگامی که تصويربرداری به انتهای راهنمای نشان داده شده بر روی   3
نمايشگر رسيد، به طور خودکار تمام می شود.

دوربين به طور خودکار تصاوير را پردازش کرده و تصوير پانورامای  ●
ترکيب شده نمايش داده می شود.

برای توقف تصويربرداری در بين کار، دکمه شاتر يا دکمه A را  ●
فشار دهيد. اگر دوربين را برای مدتی متوقف کنيد، تصويربرداری به 

طور خودکار تمام می شود.

در صورت نمايش پيام "تصوير ثبت نشد."، مجدداً تصويربرداری کنيد.  

برای خروج از عملکرد پانوراما بدون ذخيره تصوير، دکمه  را   
فشار دهيد.

عکس گرفتن با [دستی]عکس گرفتن با [دستی]
از HIGF استفاده کنيد تا مشخص کند در کدام گوشه تصوير بعدی   1

بايد اتصال شود.

جهت برای ترکيب کردن 
فريم بعدی

MANUALMANUAL

OK

دکمه شاتر را برای گرفتن نخستين فريم فشار دهيد. بخشی از قاب اول که با   2
کادر سفيد رنگ نشان داده شده است در محل مشترک 1 نشان داده می شود. 

اولين فريم

1 21 2

MENU OK

MANUALMANUAL MANUALMANUAL

عکس بعدی را طوری ترکيب بندی کنيد که ناحيه اتصال 1 با ناحيه اتصال   3
2 همپوشانی داشته باشد.

دکمه شاتر را برای گرفتن دومين فريم فشار دهيد.  4

دکمه A را برای ترکيب تنها 2 قاب فشار دهيد.  
برای گرفتن يک فريم سوم، مرحله 3 و 4 را تکرار نماييد.  5

پس از اينکه فريم سوم گرفته شد، دوربين بطور خودکار فريم  ●
ها را پردازش نموده و تصوير تمام نمای ترکيب شده نمايش 

داده می شود.

برای خروج از عملکرد پانوراما بدون ذخيره تصوير، دکمه  را   
فشار دهيد.
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[[PCPC] عکس گرفتن با] عکس گرفتن با
از HIGF برای انتخاب جهتی که فريم ها باهم ترکيب می شوند   1

استفاده کنيد.
برای ضبط اولين فريم، دکمه شاتر را فشار دهيد و سپس دوربين را به سمت   2

قاب دوم بگيريد. مراحل تصويربرداری مشابه [دستی] است.

تصويربرداری پانوراما برای حداکثر 10 فريم امکان پذير است.  
مرحله 2 را تا زمانی که تعداد فريم های مورد نياز گرفته شوند تکرار   3

کنيد، و سپس دکمه A يا دکمه  را در انتهای کار فشار دهيد.

برای آگاهی از جزئيات مربوط به چگونگی ايجاد تصاوير پانوراما به   
راهنما ی نرم افزار رايانه ای مراجعه نماييد.

( حالت) ضبط تصوير ثابت همراه با کليپ ويديويی

هنگام ضبط تصوير ثابت، يک کليپ ويديويی به صورت همزمان، قبل و بعد از 
رها کردن شاتر اضافه می شود.

حالت تصويربرداری را روی  (عکس با کليپ   1
A) تنظيم کنيد.

44 00:3400:34 1080

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

A  A  

از H برای باز کردن منوی عملکرد استفاده کنيد. از   2
HI برای انتخاب طول کليپ ويديويی استفاده کرده و 

سپس و دکمه A را فشار دهيد.

3 7

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

44 NORM 108000:3400:34

نمادی که نشان می دهد طول فيلم تنظيم 
شده است

شرحمنوی فرعی

7 ثانيه / 3 ثانيه
5 ثانيه / 3 ثانيه
3 ثانيه / 3 ثانيه
7 ثانيه / 0 ثانيه
5 ثانيه / 0 ثانيه
3 ثانيه / 0 ثانيه

در شرايط زير و بلافاصله پس از وارد شدن به حالت تصويربرداری يا   
پس از ضبط تصوير، امکان تصويربرداری وجود نخواهد داشت.

اندازه تصوير فيلم روی [] يا [] تنظيم می شود.  

تصاوير ضبط شده به صورت گروه نمايش داده می شود. ”پخش تصاوير   
گروهی“ (صفحه 38)
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( حالت) ضبط دو نوع تصوير به صورت همزمان 

در حالت  محدوديت هايی در مورد اندازه تصوير وجود دارد. اندازه   
تصوير ممکن است به صورت خودکار و بسته به تنظيمات تغيير کند.

حالت تصويربرداری را روی  (ضبط چندگانه).  1

از HI برای انتخاب حالت استفاده کنيد و سپس دکمه   2
G را برای تنظيم فشار دهيد.

0.00.0
AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

00:3400:34 72044 NORM

FRAMEFRAME MAGICMAGIC SIZESIZE

شرحمنوی فرعی

قاب چندگانه
دوربين دو تصوير را به صورت همزمان از زاويه 

های متفاوتی ضبط می کند. يک تصوير با زاويه 
باز و ديگری با زاويه برش خورده شده.

فايل چندگانه
دروبين دو تصوير را در اندازه های مختلف به 

صورت همزمان ضبط می کند.

P و اصلی

دوربين دو تصوير را به صورت همزمان ضبط می 
کند، برای يک تصوير از Magic Filter استفاده 
کرده و ديگری را بدون تغيير و به صورت اوليه 

رها می کند.

برای استفاده از [قاب چندگانه]برای استفاده از [قاب چندگانه]
می توانيد سوژه را برای تصوير کلوزآپ رديابی کنيد. برای فعال کردن رديابی، 

روی Q ضربه بزنيد. 

رديابی سوژهرديابی سوژه
روی Q ضربه بزنيد تا رديابی P شود.   1

تنظيمات کادر را انتخاب کنيد و دکمه A را فشار دهيد.  2
علامت هدف AF را برای تنظيم زاويه زوم بر روی سوژه تراز کرده و   3

دکمه A را فشار دهيد.
کادر به صورت خودکار سوژه را دنبال کرده و رنگ آن را  ●

شناسايی می کند.

LOCK ONLOCK ON OK
0.00.0

AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

00:3400:34 72044 NORM

FRAMEFRAME

OnOn

غيرفعال کردن رديابی سوژهغيرفعال کردن رديابی سوژه
روی P ضربه بزنيد تا رديابی Q شود.   1

برای معين کردن مکان کادر، از FGHI استفاده کنيد يا ضربه بزنيد.   2

با ضربه زدن روی نمايشگر نمی توان عکس گرفت.  

هنگامی که دوربين نتواند حرکت سوژه را دنبال کند، رنگ کادر قرمز می   
شود.

[اندازه فايل] به صورت زير محدود می شود.  
[n] يا کمترL: تصوير ثابت

 :S[3] يا کمتر
: فيلم [] يا کمتر 

برای استفاده از [فايل چندگانه]برای استفاده از [فايل چندگانه]
اندازه تصوير فرعی را تنظيم کرده و سپس دکمه A را فشار دهيد.  1
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[اندازه فايل] به صورت زير محدود می شود.  
[2] يا بيشتراصلی:تصوير ثابت

[1]، []، []فرعی:
[] []اصلی:فيلم

[] []فرعی:

برای استفاده از [برای استفاده از [PP و اصلی] و اصلی]
از HI برای انتخاب حالت استفاده کرده و سپس دکمه A را فشار دهيد.  1

هنگام فيلمبرداری در اين حالت، [اندازه فايل] به [] يا کمتر محدود می   
شود.

هنگام فيلمبرداری در اين حالت، [درخشش]، [فوکوس سافت]، [مينياتور]،   
[شطرنجی]، و [دراماتيک] موجود نيستند. 

تصويربرداری کنيد.  3
دکمه شاتر را فشار دهيد تا دو تصوير با تنظيماتی که انجام داده ايد  ●

ضبط شود.
دکمه R را فشار دهيد تا ضبط دو فيلم با تنظيماتی که انجام داده ايد  ●

آغاز شود. دکمه R را مجدداً فشار دهيد تا ضبط متوقف شود.

براي ضبط در حالی که محل ضبط فيلم را بررسی می کنيد F را چندين   
بار فشار دهيد تا محل ضبط فيلم نمايش داده شود.

تصاوير ضبط شده به صورت گروه نمايش داده می شود. (صفحه 38)  

 ضبط تصاوير ثابت در حين ضبط فيلم

حالت عکاسی را روی P يا M تنظيم کنيد.  1
دکمه R را برای شروع ضبط فيلم فشار دهيد.  2

برای ضبط يک تصوير ثابت، دکمه شاتر را فشار دهيد.  3
دکمه R را مجدداً فشار دهيد تا ضبط فيلم متوقف شود. ●

تصاوير ضبط شده به صورت گروهی نمايش داده می شود. (صفحه 38)  

از تصاوير ثابت می تواند به عنوان تصاوير ايندکس فيلم استفاده کرد.   
(صفحه 38)

تعداد تصاوير ثابت قابل ضبط بسته به تنظيمات مربوط به اندازه تصوير   
متفاوت است. (صفحه 36)

در حالی که محل قابل ضبط تصاوير ثابت و فيلم را بررسی می کنيد می   
توانيد تصويربرداری را نيز انجام دهيد. (صفحه 21)

اگر [d] يا [] انتخاب شده باشد، هر بار که دکمه شاتر فشار داده   
شود، فقط يک عکس گرفته می شود. 
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استفاده از عملکردهای عکسبرداریاستفاده از عملکردهای عکسبرداری
"استفاده از منو" (صفحه 7)  

عکسبرداری از سوژه های نزديک (عکسبرداری ماکرو)

اين عملکرد دوربين را قادر می سازد تا بر روی سوژه های نزديک فوکوس 
کرده و از آنها عکسبرداری کند.

گزينه ماکرو را در منوی عملکرد انتخاب کنيد.  1

0.00.0

MENUMENU

16M

AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

از HI برای انتخاب گزينه تنظيم استفاده نموده، و   2
دکمه A را برای تنظيم فشار دهيد.

شرحگزينه

حالت ماکرو غيرفعال می شود.خاموش

عکسبرداری ماکرو
اين عملکرد، تصويربرداری با فاصله ای به 

نزديکی 10 سانتيمتر*1 (90 سانتيمتر*2) از سوژه 
را امکان پذير می سازد.

با اين گزينه، فاصله تصويربرداری به اندازه سوپر ماکرو*3
1 سانتی متر به سوژه نزديک تر می شود.

هنگامی که زوم در گسترده ترين حالت خود (W) قرار دارد.  1*

هنگامی که زوم در بالاترين حالت تله فوتو (T) قرار دارد.  2*

زوم بطور خودکار ثابت می شود.  3*

فلش (صفحه 21) و زوم (صفحه 20) را نمی توان در حالی تنظيم کرد که   
[a سوپر ماکرو] (صفحه 33) انتخاب شده باشد.

استفاده از تايمر خودکار

پس از اينکه دکمه شاتر تا انتها فشار داده می شود، تصوير بعد از يک وقفه 
زمانی گرفته خواهد شد.

گزينه تايمر خودکار را در منوی عملکرد انتخاب کنيد.  1

1212
0.00.0

AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

MENUMENU

16M

22

Y

از HI برای انتخاب گزينه تنظيم استفاده نموده، و   2
دکمه A را برای تنظيم فشار دهيد.

شرحگزينه

تايمر خودکار غير فعال می شود.Y غيرفعال 

Y 12 ثانيه
لامپ تايمر خودکار برای حدود  10  ثانيه روشن 
شده، و سپس به مدت حدود  2  ثانيه چشمک می 

زند، و سپس عکس گرفته می شود.

لامپ تايمر خودکار برای حدود 2 ثانيه چشمک می Y 2 ثانيه
زند و سپس عکس گرفته می شود.

 شاتر خودکار*1
هنگامی که حيوان خانگی (گربه يا سگ) سر خود 
را به سمت دوربين می چرخاند، چهره او شناسايی 
می شود و به طور خودکار عکس گرفته می شود.

 [t] يا [U]  [شاتر خودکار] زمانی نمايش داده می شود که حالت  1*

باشد. 

برای لغو تايمر خودکار بعد از شروع آنبرای لغو تايمر خودکار بعد از شروع آن
دکمه  را فشار دهيد.
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تنظيم روشنايی (جبران نوردهی)

روشنايی استاندارد (نوردهی مناسب) که بر اساس حالت عکسبرداری توسط 
دوربين تنظيم می گردد (به جز M) می تواند برای دستيابی به يک عکس 

دلخواه روشنتر يا تاريکتر تنظيم شود.

گزينه جبران نوردهی را در منوی عملکرد انتخاب کنيد.  1

MENUMENU

16M

AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

00 11 2222 11

از HI برای انتخاب روشنايی تصوير مورد نظر   2
استفاده نموده، و دکمه A را فشار دهيد.

تنظيم بر روی يک طرح رنگ طبيعی (توازن سفيدی)

برای دستيابی به رنگ بندی طبيعی تر، يک گزينه توازن سفيدی مناسب صحنه 
را انتخاب کنيد.

گزينه توازن سفيدی را در منوی عملکرد انتخاب کنيد.  1

MENUMENU

16M

AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

00 11 2222 11

از HI برای انتخاب گزينه تنظيم استفاده نموده، و   2
دکمه A را برای تنظيم فشار دهيد.

شرحگزينه

دوربين بطور خودکار توازن سفيدی را مطابق با WB اتوماتيک 
منظره عکسبرداری تنظيم می کند.

برای عکسبرداری در فضای باز در يک آسمان 
صاف.

برای عکسبرداری در فضای باز در يک آسمان 
ابری.

برای عکسبرداری زير نور تنگستن.

برای عکسبرداری در زير نور سفيد فلورسنت.<

P برای تنظيم سايه ثابت رنگ هايی که امکان تنظيم آنها
با اتوماتيک، آفتابی، ابری، لامپ پرنور يا فلورسنت 

وجود ندارد. Q

استفاده از توازن سفيدی تک لمساستفاده از توازن سفيدی تک لمس
گزينه توازن سفيدی را در منوی عملکرد انتخاب کنيد.  1

از HI برای انتخاب [P] يا [Q] استفاده کرده و سپس دوربين را به سمت   2
کاغذ سفيد بگيريد.

کاغذ را به گونه ای تنظيم کنيد که صفحه را به صورت کامل  ●
بپوشاند و بررسی کنيد که در هيچ بخشی سايه وجود نداشته باشد

توصيه می شود زوم را روی تله فوتو (T) تنظيم کنيد. ●
اين کار را در زير نور و در مکانی انجام دهيد که تصاوير در  ●

آن ضبط شده اند.
دکمه  را فشار دهيد.  3

دوربين، شاتر را رها می کند و توازن سفيدی ثبت می شود. ●
توازن سفيدی ثبت شده در دوربين ذخيره می شود. با خاموش  ●

کردن دستگاه، داده ها پاک نمی شوند.
با انتخاب [P] و [Q] در مرحله 2 که توازن سفيدی آنها  ●

از قبل ثبت شده است، توازن سفيدی جديد ثبت می شود.
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اگر قسمت سفيد به اندازه کافی بزرگ نيست يا زمانی که رنگ بسيار   
روشن، بسيار تيره يا بسيار پر رنگ است، امکان ثبت توازن سفيدی وجود 

ندارد. به مرحله 2 بازگرديد يا يک توازن سفيدی ديگر را تنظيم کنيد.

ISO انتخاب حساسيت

گزينه تنظيم ISO را در منوی عملکرد انتخاب کنيد.  1

1/400 F3.0

0.00.0

MENUMENU

16M

1/400 F3.0

AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

3200
ISOISO

HIGH
ISOISO

HIGH 100
ISOISO
1003200

ISO

از HI برای انتخاب گزينه تنظيم استفاده نموده، و   2
دکمه A را برای تنظيم فشار دهيد.

شرحگزينه

دوربين بطور خودکار حساسيت را مطابق با منظره ISO اتوماتيک 
عکس برداری تنظيم می کند.

اتو ISO بالا

دوربين برای کاهش تارشدگی ايجاد شده توسط 
لرزش دوربين و حرکت سوژه، بطور خودکار 

روی حساسيت بالاتر از [ISO اتوماتيک] تنظيم 
می کند.

حساسيت ISO روی مقدار انتخاب شده ثابت مقدار
ميشود.

 ،ISO مخفف سازمان بين المللی استانداردسازی است. استانداردهای ISO  
ميزان حساسيت دوربين های ديجيتال و فيلم را تعيين می کنند، به اين 

ترتيب، کدهايی همچون "ISO 100"، برای نمايش ميزان حساسيت مورد 
استفاده قرار می گيرند.

در تنظيم ISO، اگر چه مقادير کمتر منجر به حساسيت کمتر می شوند، در   
شرايط نور کامل می توان تصاوير واضحی گرفت. مقادير بيشتر ISO منجر 

به حساسيت بيشتر می شوند و در سرعت های بالای شاتر، حتی در شرايط 
نور کم می توان تصوير گرفت. با اين وجود، حساسيت بالا باعث نويز بر 

روی تصوير می شود که ممکن است ظاهر تصوير را دانه دانه کند.

تصويربرداری متوالی (عکاسی پياپی)

هنگامی که دکمه شاتر پايين نگهداشته ميشود، بطور متوالی عکس گرفته می 
شود.

گزينه درايو را در منوی عملکرد انتخاب کنيد.  1

0.00.0

MENUMENU
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AUTO
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AUTO
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AUTO
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شرحگزينه 

 o
هربار که دکمه شاتر فشار داده می شود يک فريم 

گرفته می شود.


اين دوربين تصاوير پی در پی را با سرعت تقريبا 

2.3 فريم در ثانيه می گيرد.


اين دوربين تصاوير پی در پی را با سرعت تقريبا 

10 فريم در ثانيه می گيرد.


اين دوربين تصاوير پی در پی را با سرعت تقريبا 

15 فريم در ثانيه می گيرد.

d
اين دوربين تصاوير پی در پی را با سرعت تقريبا 

60 فريم در ثانيه می گيرد.

 (لقطة آلي)
زمانی که دوربين شاتر را نگهداشته ايد، اين دوربين 

حداکثر 16 عکس را با فواصل زمانی معينی 
ضبط می کند.
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[اندازه فايل] محدود است.  
[c] [d] []: [3] يا کمتر

با تنظيماتی بجز [o]، فلش (صفحه 21) روی [$ فلاش خاموش]   
تنظيم می شود.

زوم ديجيتال (صفحه 42) در تصويربرداری متوالی با سرعت بالا يا   
[] موجود نيست. حساسيت ISO روی [ISO اتوماتيک] ثابت است. 

با تنظيماتی بجز [o]، فوکوس، نوردهی و توازن سفيدی پس از گرفتن   
اولين فريم ثابت می شوند.

انتخاب اندازه عکسها

يک اندازه عکس را در منوی عملکرد انتخاب کنيد.  1

MENUMENU

5M8M16     M16:9S

AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

0.00.0

44

16M

از HI برای انتخاب گزينه تنظيم استفاده نموده، و   2
دکمه A را برای تنظيم فشار دهيد.

شرحگزينه 
16M (4608x3456).A3 مناسب برای چاپ عکس های بزرگتر از

8M (3264x2448).A3 مناسب برای چاپ عکس های حداکثر به اندازه

5M (2560x1920) .A4 مناسب برای چاپ عکس های

3M (2048x1536) .A4 مناسب برای چاپ عکس های حداکثر به اندازه

2M (1600x1200) .A5 مناسب برای چاپ عکس های

1M (1280x960) .مناسب برای چاپ عکس به اندازه کارت پستال

VGA (640x480)  مناسب برای ديدن عکس بر روی صفحه تلويزيون
.web site و email يا استفاده در

16:9 L 
(4608x2592)

مناسب برای پخش تصاوير در تلويزيون های دارای 
.A3 صفحه گسترده و برای چاپ در کاغذ

16:9 S 
(1920x1080)

مناسب برای پخش تصاوير در تلويزيون های دارای 
.A5 صفحه گسترده و برای چاپ در کاغذ
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استفاده از عملکردهای پخشاستفاده از عملکردهای پخش

 پخش کردن تصاوير  180  درجه

تصاوير پانوراما که با استفاده از [اتوماتيک] يا [دستی] با يکديگر تلفيق شده اند 
را می توان برای مشاهده پيمايش نمود.

"ايجاد تصاوير پانوراما (حالت p)" (صفحه 28)  

يک تصوير  180  درجه را در حين پخش انتخاب کنيد.  1
"مشاهده تصاوير" (صفحه 22)  

4/304/30

00:00’12/02/26OK

دکمه A را فشار دهيد.  2

ناحيه مشاهده فعلی

برای کنترل کردن پخش تصوير برای کنترل کردن پخش تصوير  180  180  درجه درجه
بزرگنمايی/کوچک نمايی: دکمه A را برای مکث کردن پخش فشار دهيد. سپس 

اهرم زوم را برای بزرگ کردن/کوچک کردن تصوير بچرخانيد.

جهت پخش: HIGF را برای مکث در پخش و پيمايش تصوير در جهت 
دکمه فشار داده شده، فشار دهيد.
مکث: دکمه A را فشار دهيد.

شروع مجدد پيمايش: دکمه A را فشار دهيد.
توقف پخش: دکمه  را فشار دهيد.

W پخش تصاوير

تصاوير 3 بعدی ضبط شده با اين دوربين را می توانيد با اتصال دستگاه های 
سازگار با حالت 3 بعدی با استفاده از سيم HDMI (فروش جداگانه) پخش کنيد.

"ضبط تصاوير 3 بعدی (حالت 3D)" (صفحه 26)  

هنگام پخش تصاوير 3 بعدی، هشدارهای مربوط به دستگاه های سازگار با   
حالت 3 بعدی را به دقت در کتابچه راهنمای آن مطالعه کنيد.

دستگاه سازگار با حالت 3 بعدی و دوربين را با استفاده   1
از سيم HDMI متصل کنيد.

 "HDMI برای اطلاع از روش اتصال و تنظيم، به "اتصال از طريق کابل  
(صفحه 54) مراجعه کنيد.

از HI برای انتخاب [تصوير 3 بعدی] استفاده کنيد و   2
سپس دکمه A را فشار دهيد.

از HI برای انتخاب تصوير ٣ بعدی برای پخش   3
استفاده کنيد و سپس دکمه A را فشار دهيد. 

MENU OK
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برای شروع يک نمايش اسلايد، دکمه  را فشار دهيد.  
برای توقف نمايش اسلايد، دکمه های  يا A را فشار دهيد.

تصاوير 3 بعدی از فايل های JPEG و MPO تشکيل شده اند. در   
صورت حذف هرکدام از فايل ها در رايانه، پخش تصاوير 3 بعدی امکان 

پذير نخواهد بود.

 پخش تصاوير گروهی

بسته به تنظيمات، تصاوير ضبط شده در حين پخش به صورت گروهی نمايش 
داده می شوند. چندين عملکرد برای تصاوير گروهی موجود است، از جمله 

گسترش دامنه ديد يا حذف تصاوير به صورت تکی و يا حذف تصاوير گروهی 
به صورت کلی.

T سمت.( بجز تصاوير) گسترش می دهد
تصوير را انتخاب کرده و دکمه A را فشار دهيد • 

تا تصاوير به ترتيب نمايش داده شود.
 • HI برای مشاهده کادر قبلی/بعدی، از

استفاده کنيد.

A پخش/مکث پخش.دکمه

GF ميزان صدا را در حين پخش تصاوير صدادار
تنظيم می کند.

در صورت حذف يک کادر گروهی، تمام تصاوير موجود در آن گروه   
به صورت کلی حذف می شوند. اگر گروه حاوی تصاويری باشد که می 

خواهيد آنها را نگهداريد، گروه را گسترش دهيد و از آنها به صورت 
جداگانه محافظت کنيد.

کادر تصاوير متوالیکادر تصاوير متوالی
تصاويری که به صورت متوالی ضبط شده اند به صورت خودکار  ●

نمايش داده می شوند.
برای مشاهده تصاوير در نمای ايندکس، آنها را گسترش دهيد. ●

کادر تصاوير متوالی

کادر کادر  (عکس همراه با کليپ ويديويی) (عکس همراه با کليپ ويديويی)
کليپ ويديويی و تصاوير ثابت پخش می شوند. ●

 کادر

’12/02/26’12/02/26 00:0000:00

4/304/30

فيلم همراه با کادر تصاوير ثابتفيلم همراه با کادر تصاوير ثابت
فيلم و تصاوير ثابت پخش می شوند. ●
برای مشاهده تصاوير در نمای ايندکس، آنها را گسترش دهيد. ●
پخش را متوقف کرده و اهرم زوم را به سمت W بچرخانيد تا تصاوير  ●

ثابت به صورت بخش هايی از تصاوير ايندکس فيلم نمايش داده شوند. 
تصوير ثابت را انتخاب کرده و دکمه A را برای پخش فيلم از همان 

نقطه فشار دهيد.

فيلم همراه با کادر تصاوير ثابت
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کادر کادر  (ضبط چندگانه) (ضبط چندگانه)
تصاوير پخش می شوند. ●
برای نمايش دو تصوير در کنار يکديگر، گسترش دهيد. ●
اهرم زوم را در حين پخش بچرخانيد تا بين دو تصوير جابجا شويد. ●

فيلم

T
’12/02/26’12/02/26 00:0000:00

4/304/30

تصاوير ثابت
’12/02/26’12/02/26 00:0000:00

4/304/30

پخش فيلم
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

منوهای مربوط به عملکردهای عکسبرداریمنوهای مربوط به عملکردهای عکسبرداری

تنظيمات پيش فرض عملکرد در  برجسته می شوند.  

بازگرداندن عملکردهای تصويربرداری به تنظيمات پيش بازگرداندن عملکردهای تصويربرداری به تنظيمات پيش 
فرض [حذف]فرض [حذف]

I (منوی دوربين 1)  حذف

کاربردمنوی فرعی 2

بله

عملکردهای منوی زير را به تنظيمات پيش فرض • 
برميگرداند.

فلاش (صفحه 21)• 
ماکرو (صفحه 33)• 
تايمر خودکار (صفحه 33)• 
جبران نوردهی (صفحه 34)• 
توازن سفيدی (صفحه 34)• 
حساسيت (صفحه 35)• 
عکاسی پياپی (صفحه 35)• 
اندازه فايل (صفحه 36)• 
 • [A ،J ،I] عملکردهای منو در

(صفحه 40 تا 44)
تنظيمات فعلی تغيير داده نمی شوند.خير

کيفيت تصوير را برای تصاوير ثابت [فشرده سازی] کيفيت تصوير را برای تصاوير ثابت [فشرده سازی] 
انتخاب کنيدانتخاب کنيد

I (منوی دوربين 1)  فشرده سازی

کاربردمنوی فرعی 2
عکاسی با کيفيت بالا.خوب
عکاسی با کيفيت معمولی.عادی

"تعداد عکس های قابل ذخيره شدن (تصاوير ثابت)/طول زمان ضبط مداوم   
(فيلم) در حافظه داخلی و کارت ها" (صفحه 71، 72)

انتخاب کيفيت تصوير برای فيلم ها [اندازه فايل]انتخاب کيفيت تصوير برای فيلم ها [اندازه فايل]
A (منوی فيلم)  اندازه فايل

کاربردمنوی فرعی 2
1080P/ 720P/

 VGA (640x480)
کيفيت تصوير را بر اساس اندازه تصوير و سرعت 

فريم انتخاب کنيد.

"تعداد عکس های قابل ذخيره شدن (تصاوير ثابت)/طول زمان ضبط مداوم   
(فيلم) در حافظه داخلی و کارت ها" (صفحه 71، 72)

روشن کردن سوژه در برابر نور پس زمينه [تنظيم سايه]روشن کردن سوژه در برابر نور پس زمينه [تنظيم سايه]
I (منوی دوربين 1)  تنظيم سايه

کاربردمنوی فرعی 2

با انتخاب يک حالت عکسبرداری سازگار، به طور اتوماتيک
خودکار روشن می شود.

اين جلوه اعمال نميشود.غير فعال

برای روشن کردن ناحيه ای که تاريکتر شده است، فعال
با تنظيم اتوماتيک تصويربرداری کنيد.

هنگاميکه روی [اتوماتيک] [فعال] تنظيم ميگردد، [n/نقطه ای]   
(صفحه 41) به طور خودکار روی [ESP] ثابت می شود.
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

تنظيم عملکرد شاتر لمسی [شاتر لمسی]تنظيم عملکرد شاتر لمسی [شاتر لمسی]
I (منوی دوربين 1)  شاتر لمسی

کاربردمنوی فرعی 2

روی سوژه ای که لمس شده است فوکوس می کند و فعال
تصوير به صورت خودکار گرفته می شود.

غير فعال
فوکوس خودکار روی تصويری که لمس شده است 

قفل می شود. (دکمه شاتر را به صورت دستی 
فشار دهيد.)

اين تنظيم را نيز می توانيد با لمس کردن پنل تغيير دهيد. "استفاده برای   
حالت تصويربرداری" (صفحه 9)

انتخاب ناحيه فوکوس [حالت اتوفوکوس]انتخاب ناحيه فوکوس [حالت اتوفوکوس]
I (منوی دوربين 1)  حالت اتوفوکوس

کاربردمنوی فرعی 2

1*iESP/چهره

دوربين بطور خودکار فوکوس ميکند. (اگر چهره 
ای شناسايی شود، با يک کادر سفيد نشان داده 

ميشود*1؛ زمانی که دکمه شاتر تا نيمه فشار داده 
شده و دوربين فوکوس می کند، اين کادر به رنگ 

سبز در می آيد*2. اگر هيچ چهره ای شناسايی نشود، 
دوربين سوژه ای را در داخل کادر انتخاب نموده و 

بطور خودکار فوکوس می نمايد.)

دوربين بر روی سوژه واقع در داخل کادر فوکوس نقطه ای
اتوماتيک فوکوس می کند.

AF دوربين، حرکت سوژه را برای تنظيم مداوم فوکوس رهگير
بر روی آن بطور خودکار دنبال می کند.

در مورد بعضی سوژه ها، ممکن است اين کادر ظاهر نشده و يا ظاهر شدن   1*

آن مدتی طول بکشد.
اگر کادر به رنگ قرمز چشمک بزند، دوربين قادر به فوکوس کردن نيست.   2*

سعی کنيد دوباره روی سوژه فوکوس کنيد.

((AFAF رهگير) رهگير برای فوکوس کردن مداوم روی يک سوژه متحرک) برای فوکوس کردن مداوم روی يک سوژه متحرک
دوربين را طوری نگه داريد که کادر فوکوس اتوماتيک روی سوژه قرار   1

گيرد و دکمه A را فشار دهيد.
هنگاميکه دوربين سوژه را تشخيص می دهد، کادر فوکوس اتوماتيک بطور   2

خودکار حرکت سوژه را دنبال می کند تا بطور پيوسته روی آن فوکوس 
نمايد.

برای لغو رديابی، دکمه A را فشار دهيد.  3

بسته به سوژه ها يا شرايط تصويربرداری، ممکن است دوربين قادر به قفل   
کردن فوکوس نبوده و يا نتواند حرکت سوژه را دنبال نمايد.

هنگامی که دوربين نتواند حرکت سوژه را دنبال کند، کادر فوکوس   
اتوماتيک به رنگ قرمز در می آيد.

 انتخاب محدوده برای اندازه گيری روشنايی  انتخاب محدوده برای اندازه گيری روشنايی 
[[nn/نقطه ای]/نقطه ای]

I (منوی دوربين 1) n /نقطه ای

کاربردمنوی فرعی 2

ESP

برای حصول يک روشنايی متوازن در کل صفحه 
تصويربرداری می کند. (روشنايی را در مرکز 
و نواحی پيرامونی صفحه بطور جداگانه اندازه 

گيری می کند.)

 (نقطه ای)
سوژه موجود در مرکز را در حين وجود نور پس 

زمينه می گيرد. (روشنايی را در مرکز صفحه 
اندازه گيری ميکند.)

هنگامی که روی [ESP] تنظيم می شود، هنگام عکسبرداری در برابر   
نور پس زمينه شديد ممکن است بخش مرکزی تاريک بنظر برسد.
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

عکسبرداری در بزرگنمايی های بالاتر از زوم اپتيکال عکسبرداری در بزرگنمايی های بالاتر از زوم اپتيکال 
[زوم ديجيتال][زوم ديجيتال]

I (منوی دوربين 1)  زوم ديجيتال

کاربردمنوی فرعی 2
زوم ديجيتال را غيرفعال می کند.غير فعال

زوم ديجيتال را فعال می کند.فعال

وقتی [a سوپر ماکرو] (صفحه 33) انتخاب شود، [زوم ديجيتال] موجود   
نيست.

گزينه انتخابی برای [زوم ديجيتال]، بر شکل ظاهری نوار زوم تأثير می   
گذارد. "برای ضبط تصاوير بزرگتر" (صفحه 20)

کاهش تار شدگی ايجاد شده توسط لرزشکاهش تار شدگی ايجاد شده توسط لرزش  دوربين هنگام دوربين هنگام 
عکسبرداری [لرزشگير دست] (عکس های ثابت)/عکسبرداری [لرزشگير دست] (عکس های ثابت)/

[ضدشوک فيلم] (فيلم ها)[ضدشوک فيلم] (فيلم ها)
J (منوی دوربين 2)  لرزشگير دست (تصاوير ثابت)/

A (منوی فيلم)  ضدشوک فيلم (فيلم)

کاربردمنوی فرعی 2

غير فعال

لرزشگير دست غير فعال است. برای عکسبرداری 
در هنگامی که دوربين بر روی يک سه پايه 

يا سطح پايدار ديگری ثابت شده است، توصيه 
می شود.

لرزشگير دست فعال است.فعال

اگر در حاليکه [لرزشگير دست] (عكس) روی [فعال] تنظيم است دكمه   
شاتر فشار داده شود، ممکن است صدايی از درون دوربين شنيده شود.

اگر لرزش دوربين خيلی شديد باشد، ممکن است تصاوير پايدار نشوند.  

در مواقعی که سرعت شاتر خيلی کم است، مانند عکس گرفتن در شب،   
ممکن است [لرزشگير دست] (عکسها) مانند مواقع ديگر اثربخش نباشد.

از لامپ کمکی برای عکسبرداری از يک سوژه تاريک از لامپ کمکی برای عکسبرداری از يک سوژه تاريک 
[[AFAF روشن کردن] روشن کردن استفاده کنيد] استفاده کنيد

AF روشن کردن  (2 منوی دوربين) J

کاربردمنوی فرعی 2
از روشن کردن AF استفاده نمی شود.غير فعال

با فشردن دکمه شاتر تا نيمه، چراغ AF روشن می فعال
شود تا به انجام فوکوس کمک شود.

AF چراغ

مشاهده تصوير بلافاصله پس از عکسبرداری [ديدن ذخيره]مشاهده تصوير بلافاصله پس از عکسبرداری [ديدن ذخيره]
J (منوی دوربين 2)  ديدن ذخيره

کاربردمنوی فرعی 2

غير فعال

تصوير درحال ضبط شدن نمايش داده نمی شود. 
به کاربر امکان می دهد تا در حين دنبال کردن 

سوژه در مانيتور بعد از عکسبرداری برای عکس 
بعدی آماده شود.

فعال
تصوير درحال ضبط شدن نمايش داده می شود. 

به کاربر امکان می دهد تا يک بررسی اجمالی از 
تصويری که هم اکنون گرفته شده است انجام دهد.



43 FA

برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

بصورت خودکار تصاوير گرفته شده با دوربين را درطول بصورت خودکار تصاوير گرفته شده با دوربين را درطول 
پخش به وضعيت عمودی می چرخاند [جهت تصوير] پخش به وضعيت عمودی می چرخاند [جهت تصوير] 

J (منوی دوربين 2)  جهت تصوير

در حين عکسبرداری، تنظيم [y] (صفحه 48) در منوی پخش به طور   
خودکار تنظيم می شود.

اگر در طول عکسبرداری جهت دوربين به طرف بالا يا پايين باشد، اين   
عملکرد ممکن است درست کار نکند.

کاربردمنوی فرعی 2

غير فعال

اطلاعات مربوط به جهت افقی يا عمودی دوربين 
در طول عکسبرداری با تصاوير ضبط نمی شود. 

تصاوير گرفته شده با دوربين در حالت عمودی در 
طول پخش نمی چرخند.

فعال

اطلاعات مربوط به جهت افقی يا عمودی دوربين 
در طول عکسبرداری با تصاوير ضبط می شود. 

تصاوير در طول پخش به صورت خودکار می 
چرخند.

نمايش راهنمای نمادها [راهنما]نمايش راهنمای نمادها [راهنما]
J (منوی دوربين 2)  راهنما

کاربردمنوی فرعی 2
هيچ راهنمايی برای نماد نمايش داده نمی شود.غير فعال

فعال

هنگامی که يک حالت عکاسی يا نماد منوی عملکرد 
انتخاب می شود، توضيح نماد انتخاب شده نمايش 

داده می شود (مکان نما را مدت کوتاهی روی نماد 
قرار دهيد، تا توضيح نمايش داده شود).

راهنمای نماد
دوربين بطور خودکار

حساسيت را تنظيم ميکند
تا عکسی مطلوب بگيرد

0.00.0

MENUMENU

16M

ISO اتوماتيک

AUTO
WB

AUTO
WB

AUTO
ISO

AUTO
ISO

3200
ISOISO

200
ISOISO
200100

ISOISO
1003200

درج تاريخ ضبط [مهر تاريخ]درج تاريخ ضبط [مهر تاريخ]
J (منوی دوربين 2)  مهر تاريخ

کاربردمنوی فرعی 2

تاريخ درج نمی شود.غير فعال

عکس های جديد دارای تاريخ ضبط هستند.غير فعال

هنگامی که تاريخ و ساعت تنظيم نشده است، [مهر تاريخ] را نمی توان   
تنظيم کرد.

"زبان، تاريخ، زمان، و منطقه زمانی" (صفحه 15)

مهر تاريخ را نمی توان حذف کرد.  

[مهر تاريخ] در حالت [عکس 180 درجه] يا [عکس 3 بعدی] قابل استفاده   
نيست.

مهر تاريخ در عکاسی متوالی اضافه نمی شود.  
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

استفاده از فناوری وضوح برتر برای زوم با کيفيت استفاده از فناوری وضوح برتر برای زوم با کيفيت 
((High-Quality ZoomHigh-Quality Zoom) [زوم با وضوح برتر]) [زوم با وضوح برتر]

J (منوی دوربين 2)  زوم با وضوح برتر

کاربردمنوی فرعی 2
تصاويری بدون زوم با وضوح برتر بگيريد.غير فعال

تصاويری با زوم با وضوح برتر بگيريد.فعال

فقط اگر [16M] يا [L 16:9] برای [اندازه فايل] انتخاب شده باشد، موجود   
است. 

[[RR] ضبط صدا هنگام فيلمبرداری] ضبط صدا هنگام فيلمبرداری
R  (منوی فيلم) A

کاربردمنوی فرعی 2

صدا ضبط نمی شود.غير فعال
صدا ضبط می شود.فعال

کاهش صدای باد [کاهش صدای باد]کاهش صدای باد [کاهش صدای باد]
A (منوی فيلم)  کاهش صدای باد

کاربردمنوی فرعی 2
صدا را بدون کاهش صدای باد ضبط کنيد.غير فعال

صدا را با کاهش صدای باد ضبط کنيد.فعال
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

منوهای مربوط به عملکردهای پخش، ويرايش و چاپمنوهای مربوط به عملکردهای پخش، ويرايش و چاپ

تنظيمات پيش فرض عملکرد در  برجسته می شوند.  

قبل از استفاده از بعضی عملکردها، داده ها بايستی با نرم افزار کامپيوتری   
[ib] (نرم افزار رايانه ای) ايجاد شده باشند.

برای آگاهی از جزئيات مربوط به چگونگی استفاده از [ib] (نرم افزار   
رايانه ای)، به دفترچه راهنمای [ib] (نرم افزار رايانه ای) مراجعه کنيد.

برای اطلاع از جزئيات مربوط به نصب [ib] (نرم افزار رايانه ای)، به   
"استفاده از سی دی عرضه شده برای تنظيم" (صفحه 13) مراجعه کنيد.

پخش عکس ها بصورت خودکار [نمايش اسلايدی]پخش عکس ها بصورت خودکار [نمايش اسلايدی]
q (منوی ديدن عکس)  نمايش اسلايد

کاربردمنوی فرعی 3منوی فرعی 2

همه موارد/رويداد/پشت سر هم
کلکسيون*1

محتوايی که بايد در نمايش اسلايد 
گنجانده شود را انتخاب ميکند.

پخش موسيقی

غير فعال/
/Cosmic

/Breeze/MIX
/Mellow

/Dreamy
Urban

گزينه های موسيقی زمينه را 
انتخاب ميکند.

نوع جلوه انتقال مورد استفاده بين نرمال/کوتاه/بلندانواع
اسلايدها را انتخاب ميکند.

نمايش اسلايد را شروع ميکند.―شروع

[کلکسيون] ايجاد شده توسط [ib] (نرم افزار رايانه ای) و وارد شده توسط   1*

رايانه را می توانيد پخش کنيد.

در حين نمايش اسلايد، I را برای جلو بردن يک فريم و H را برای   
برگرداندن يک فريم فشار دهيد.

افزودن عکس ها به موارد دلخواه [موارد دلخواه]افزودن عکس ها به موارد دلخواه [موارد دلخواه]
q (منوی ديدن عکس)  موارد دلخواه

کاربردمنوی فرعی 2

تنظيم/لغو

تصاويری برای اضافه کردن به موارد دلخواه انتخاب 
کنيد. از HI استفاده کنيد تا تصوير برجسته شود 
و A را فشار دهيد. برای حذف تصوير از موارد 

دلخواه، A را دوباره فشار دهيد.

Play موارد دلخواه را مشاهده کنيد. برای مشاهده تصاوير به
صورت نمايش اسلايد، روی I ضربه بزنيد.

علامتگذاری موارد دلخواه فقط در اين مدل دوربين اعمال می شود.  

جستجوی تصاوير و پخش کردن تصاوير مرتبط جستجوی تصاوير و پخش کردن تصاوير مرتبط 
[عکس نوردی][عکس نوردی]

q (منوی ديدن عکس)  عکس نوردی
در حالت [عکس نوردی]، ميتوان تصاوير را جستجو نموده و تصاوير مرتبط را 

با انتخاب آيتم های مربوطه، نمايش داد.

برای شروع [عکس نوردی]برای شروع [عکس نوردی]
دکمه A را برای شروع [عکس نوردی] فشار دهيد.

زمانيکه يک آيتم مرتبط با تصوير نمايش داده شده با GF انتخاب ميشود، 
 HI تصاوير مرتبط با اين آيتم در بخش پايينی نمايشگر نشان داده ميشوند. از

برای نمايش تصوير استفاده کنيد.
برای انتخاب موارد مرتبط برای عدم نمايش، دکمه A را هنگام انتخاب يک 

آيتم فشار دهيد.

برای توقف [عکس نوردی]برای توقف [عکس نوردی]
برای توقف [عکس نوردی] از GF برای انتخاب [ALL] استفاده کرده و 

سپس دکمه A را فشار دهيد.
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

آيتم های مرتب

تصاوير متناظر با آيتم های مرتبط

35ºN
139ºE
35ºN

139ºE

ALLALL

2012/
02/26
2012/
02/26

ALL

استفاده از استفاده از [ib][ib] (نرم افزار کامپيوتری) و واردکردن مجدد  (نرم افزار کامپيوتری) و واردکردن مجدد 
داده ها به دوربينداده ها به دوربين

برای آگاهی از جزئيات مربوط به چگونگی استفاده از [ib] (نرم افزار   
رايانه ای)، به دفترچه راهنمای [ib] (نرم افزار رايانه ای) مراجعه کنيد.

[ib] (نرم افزار رايانه ای) ممکن است بر روی تصاوير ويرايش شده با   
ديگر نرم افزارها بدرستی کار نکند.

عملکرد [عکس نوردی] را زمانی می توانيد اجرا کنيد که داده های ايجاد   
شده با [ib] (نرم افزار رايانه ای) مجدداً به دوربين وارد شود.

اطلاعات مربوط به افراد يا مکان های تصويربرداری و مجموعه های 
جديد را می توانيد به موارد مرتبط اضافه کنيد.

[[QQ] تغيير دادن اندازه تصوير] تغيير دادن اندازه تصوير
Q  ويرايش  (منوی ديدن عکس) q

کاربردمنوی فرعی 3

 640 × 480 C يک تصوير با دقت بالا را به عنوان يک تصوير
جداگانه با اندازه کوچکتر جهت استفاده در پيوست 

های ايميل و برنامه های کاربردی ديگر ذخيره 
می نمايد.  320 × 240 E

از HI برای انتخاب يک تصوير استفاده کنيد.  1
برای انتخاب يک اندازه تصوير از GF استفاده کرده و دکمه A را   2

فشار دهيد.
تصويری که اندازه آن تغيير داده شده به عنوان يک تصوير متفاوت  ●

ذخيره خواهد شد.

[[PP] بريدن تصاوير] بريدن تصاوير
P  ويرايش  (منوی ديدن عکس) q

از HI برای انتخاب يک تصوير استفاده نموده و دکمه A را فشار   1
دهيد.

از اهرم زوم برای انتخاب اندازه کادر برش استفاده کرده و از   2
HIGF برای حرکت دادن کادر استفاده کنيد.

کادر برش

MENU

بعد از اين که ناحيه مورد نظر برای برش را انتخاب نموديد، دکمه A را   3
فشار دهيد.

تصوير ويرايش شده به عنوان يک تصوير جداگانه ذخيره می شود. ●

[[RR] افزودن صدا به عکس ها] افزودن صدا به عکس ها
R  ويرايش  (منوی ديدن عکس) q

از HI برای انتخاب يک تصوير استفاده کنيد.  1
ميکروفن را به سمت منبع صدا هدف بگيريد.  2

ميکروفن

دکمه A را فشار دهيد.  3
عمل ضبط آغاز می شود. ●
دوربين، به مدت حدود 4 ثانيه در حين پخش تصوير صدا را اضافه  ●

(ضبط) می کند.
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

تنظيم نوردهی برای چهره ها [زيبايی ثابت]تنظيم نوردهی برای چهره ها [زيبايی ثابت]
q (منوی ديدن عکس)  ويرايش  زيبايی ثابت

بسته به عکس موجود، ممکن است عمل ويرايش موثر نباشد.  
يک عکس با استفاده از HI انتخاب کنيد و دکمه A را فشار دهيد.  1
يک گزينه با استفاده از FG انتخاب کنيد و دکمه A را فشار دهيد.  2

[تأييد] يا [زيبايی ثابت] را در کادر گفتگوی تأييد انتخاب کنيد و دکمه A را   3
برای ذخيره نسخه رتوش شده فشار دهيد يا تغييرات ديگری انجام دهيد.

تصوير رتوش شده به عنوان يک تصوير جداگانه ذخيره می شود. ●

MENU

[اندازه فايل] روی [n] يا کمتر تنظيم شده است.  

زيبايی ثابتزيبايی ثابت
يک گزينه را انتخاب کنيد و دکمه A را فشار دهيد.  1

MENU

Off

رنگ چشم قبل

يک کادر گفتگوی تأييد نمايش داده خواهد شد؛ دکمه A را فشار دهيد.  2

روشن کردن قسمت هايی که به دليل نور پس زمينه يا روشن کردن قسمت هايی که به دليل نور پس زمينه يا 
دلايل ديگر تاريک هستند [تنظيم سايه]دلايل ديگر تاريک هستند [تنظيم سايه]

q (منوی ديدن عکس)  ويرايش  تنظيم سايه

از HI برای انتخاب يک تصوير استفاده نموده و دکمه A را فشار   1
دهيد.
تصوير ويرايش شده به عنوان يک تصوير جداگانه ذخيره می شود. ●

بسته به عکس موجود، ممکن است عمل ويرايش موثر نباشد.  

فرايند روتوش کردن ممکن است دقت تصوير را کاهش دهد.  

روتوش کردن قرمزی چشمها در تصويربرداری با فلاش روتوش کردن قرمزی چشمها در تصويربرداری با فلاش 
[[Red-EyeRed-Eye اصلاح] اصلاح]

Red-Eye اصلاح  ويرايش  (منوی ديدن عکس) q

از HI برای انتخاب يک تصوير استفاده نموده و دکمه A را فشار   1
دهيد.
تصوير ويرايش شده به عنوان يک تصوير جداگانه ذخيره می شود. ●

بسته به عکس موجود، ممکن است عمل ويرايش موثر نباشد.  

فرايند روتوش کردن ممکن است دقت تصوير را کاهش دهد.  

تغيير دادن اطلاعات اماکن مهم ضبط شده روی تصاوير تغيير دادن اطلاعات اماکن مهم ضبط شده روی تصاوير 
[محل مهم][محل مهم]

q (منوی ديدن عکس)  ويرايش  محل مهم
شما می توانيد اطلاعات مکان مهم (مانند نام محل ها و نام ساختمان ها) ضبط 

شده روی تصاوير موقعی که از قابليت GPS استفاده شده است را به اطلاعات 
مکان مهم ثبت شده متفاوتی که در نزديکی محل تصويربرداری واقع است 

تغيير دهيد.

به بخش "ضبط اطلاعات محل و زمان تصويربرداری بروی تصاوير ثبت   
شده [تنظميم GPS]" (ص 58) مراجعه کنيد.
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

تصوير را با استفاده از HI انتخاب نموده و دکمه A را فشار دهيد.  1
اگر مکان مهم هدف با موقعيت ضبط تصاوير فاصله داشته باشد، ممکن  ●

است نمايش داده نشود.
فهرستی از مکان های مهم ثبت شده در نزديکی محل ضبط تصاوير  ●

نمايش داده می شود.
از GF برای انتخاب مکان مهم جديد جهت ضبط بروی تصوير استفاده   2

کرده و دکمه A را فشار دهيد.
از GF برای انتخاب [تنظيم] استفاده نموده، و دکمه A را فشار دهيد.  3

[[yy] چرخاندن تصاوير] چرخاندن تصاوير
y  ويرايش  (منوی ديدن عکس) q

از HI برای انتخاب يک تصوير استفاده کنيد.  1
دکمه A را برای چرخاندن تصوير فشار دهيد.  2

در صورت نياز، مراحل 1 و 2 را برای اعمال تنظيمات برای تصاوير   3
ديگر تکرار نموده، و دکمه  را فشار دهيد.

جهت جديد عکس ها حتی بعد از خاموش شدن دوربين نيز ذخيره خواهد شد.  

ضبط تصاوير ثابت از فيلم [عکس گرفتن درحالت فيلم]ضبط تصاوير ثابت از فيلم [عکس گرفتن درحالت فيلم]
q (منوی ديدن عکس)  ويرايش  عکس گرفتن درحالت 

فيلم

از HI برای انتخاب فيلم استفاده کرده و سپس دکمه A را فشار دهيد.  1
از HI برای نمايش کادر مورد نظر جهت ضبط استفاده کرده و سپس   2

دکمه A را فشار دهيد.
کادر انتخابی به صورت يک تصوير ثابت ضبط می شود. ●

برش فيلم های طولانی [اصلاح فيلم]برش فيلم های طولانی [اصلاح فيلم]
q (منوی ديدن عکس)  ويرايش  اصلاح فيلم

از HI برای انتخاب فيلم استفاده کرده و سپس دکمه A را فشار دهيد.  1

کاربردمنوی فرعی 2

فيلم برش خورده را به عنوان يک فايل فيلم جديد فايل جديد
ضبط می کند. 

فيلم اصلی را با فيلم برش خورده رونويسی می کند. ذخيره مجدد

از HI برای نمايش کادر مورد نظر جهت شروع به حذف استفاده کرده و   2
سپس دکمه A را فشار دهيد.

از HI برای نمايش کادر مورد نظر جهت پايان دادن به حذف استفاده   3
کرده و سپس دکمه A را فشار دهيد.

از GF برای انتخاب [پاک کردن] استفاده کرده و دکمه A را فشار   4
دهيد.
برای لغو برش، [لغو] را انتخاب کنيد. ●

مراحل برش دادن فيلم پس از چند ثانيه شروع می شود. طول فيلم به طور   
خودکار تنظيم می شود به گونه ای که کادرهای شروع و پايان را نيز 

شامل خواهد شد.

هنگام ويرايش فيلم موجود در يک گروههنگام ويرايش فيلم موجود در يک گروه
1 گروه مورد نظر خود را گسترش دهيد.
"پخش تصاوير گروهی" (صفحه 38)

از HI برای انتخاب فيلم استفاده کرده و سپس دکمه A را فشار دهيد.  2
هنگام انجام برش بر روی گروهی که دارای دو فيلم است و بدون  ●

گسترش دادن آنها، هر دو فيلم ويرايش می شود.
هنگامی که گروه را گسترش می دهيد تا فيلم مورد نظر را ويرايش  ●

کنيد، فيلم ويرايش شده را می توانيد جداگانه و به صورت [فايل جديد] 
ذخيره کنيد.



49 FA

برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

پاک کردن تصاوير [پاک کردن]پاک کردن تصاوير [پاک کردن]
q (منوی ديدن عکس)  پاک کردن

کاربردمنوی فرعی 2

تمام تصاوير موجود در حافظه داخلی يا کارت حذف کامل
پاک می شوند.

تصاوير بطور جداگانه انتخاب شده و پاک می شوند.انتخاب عکس
تصوير نمايش داده شده را حذف می کند.حذف

تمام تصاوير موجود در گروه حذف می شوند حذف گروه
(صفحه 38).

هنگام پاک کردن عکس موجود در حافظه داخلی، از گذاشتن کارت داخل   
دوربين خودداری کنيد. 

تصاوير محافظت شده را نمی توان پاک نمود.  

برای انتخاب و پاک کردن تصاوير بصورت جداگانه [انتخاب عکس]برای انتخاب و پاک کردن تصاوير بصورت جداگانه [انتخاب عکس]
از GF برای انتخاب [انتخاب عکس] استفاده کرده و دکمه A را فشار   1

دهيد.
از HI برای انتخاب تصويری که بايد پاک شود استفاده نموده، و دکمه   2

A را برای افزودن علامت R به تصوير فشار دهيد.
اهرم زوم را به انتها بچرخانيد تا نمای تصاوير کوچک نمايش داده  ●

 HIGF شود. تصاوير را می توان به سرعت با استفاده از
انتخاب کرد. به انتهای T بچرخانيد و به صفحه قاب تکی بازگرديد.

انتخاب عکس (1)

لغو/پاک کردن

OK

MENU

4/304/30

R علامت

مرحله 2 را برای انتخاب تصاويری که بايد پاک شوند تکرار نموده، و   3
سپس دکمه  را برای پاک کردن تصاوير انتخابی فشار دهيد.

از GF برای انتخاب [بلی] استفاده نموده، و دکمه A را فشار دهيد.  4
تصاوير دارای علامت R پاک می شوند. ●

برای پاک کردن تمام تصاوير [حذف کامل]برای پاک کردن تمام تصاوير [حذف کامل]
از GF برای انتخاب [حذف کامل] استفاده نموده، و دکمه A را فشار   1

دهيد.
از GF برای انتخاب [بلی] استفاده نموده، و دکمه A را فشار دهيد.  2

[[RR] محافظت از تصاوير] محافظت از تصاوير
R  (منوی ديدن عکس) q

با استفاده از [حذف] (صفحه 23، 49) [انتخاب عکس] (صفحه 49)،   
[حذف گروه] (صفحه 49) يا [حذف کامل] (صفحه 49) امکان حذف 

تصاوير محافظت شده وجود ندارد، تمام تصاوير را می توانيد با استفاده از 
[تخليه حافظه]/[تخليه کارت] (صفحه 50) حذف کنيد.

از HI برای انتخاب يک تصوير استفاده کنيد.  1
دکمه A را فشار دهيد.  2

دکمه A را دوباره فشار دهيد تا تنظيمات لغو شود. ●
در صورت نياز، مراحل 1 و 2 را برای محافظت کردن تصاوير ديگر   3

تکرار نموده، و دکمه  را فشار دهيد.

تصاوير مورد نظر برای آپلود در اينترنت با استفاده از نرم تصاوير مورد نظر برای آپلود در اينترنت با استفاده از نرم 
افزار افزار OLYMPUS Viewer 2OLYMPUS Viewer 2 عرضه شده، را انتخاب  عرضه شده، را انتخاب 

کنيد [ترتيب آپلود]کنيد [ترتيب آپلود]
q (منوی ديدن عکس)  ويرايش  ترتيب آپلود

از HI برای انتخاب يک تصوير استفاده کنيد.  1
دکمه A را فشار دهيد.  2

دکمه A را دوباره فشار دهيد تا تنظيمات لغو شود. ●
مراحل 1 و 2 را در صورت لزوم تکرار کنيد.  3

دکمه  را فشار دهيد.  4

فقط فايل های JPEG را می توان برای آپلود انتخاب نمود.  

برای اطلاع از دستورالعمل های آپلود به راهنمای آنلاين مراجعه کنيد.  

داده های GPS ضبط شده با تصاوير قابل حذف نيست. اگر نمی خواهيد   
مکانهايی که عکس ها در آنجا گرفته شده مشخص باشد [غير فعال] را 

برای [تنظميم GPS] انتخاب کنيد.
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

منوهای مربوط به تنظيمات ديگر دوربينمنوهای مربوط به تنظيمات ديگر دوربين

تنظيمات پيش فرض عملکرد در  برجسته می شوند.  

کپی کردن تصاوير موجود در حافظه داخلی به کارت [کپی]کپی کردن تصاوير موجود در حافظه داخلی به کارت [کپی]
x (منوی تنظيمات 1)  کپی

کاربردمنوی فرعی 2

از داده های تصوير موجود در حافظه داخلی بر بله
روی کارت يک نسخه پشتيبان تهيه می کند.

تهيه نسخه پشتيبان را لغو می کند.خير

پشتيبان گيری از داده ها مدتی طول می کشد. قبل از شروع تهيه کپی   
پشتيبان بررسی کنيد که نيروی باتری کافی باشد.

[Eye-Fi][Eye-Fi]  Eye-FiEye-Fi استفاده از کارت استفاده از کارت
Eye-Fi  (1 منوی تنظيمات) x

کاربردمنوی فرعی 2
همه تصاوير را آپلود کنيد.همه موارد

تصاوير انتخاب شده را آپلود کنيد.انتخاب عکس 
انتقال Eye-Fi را غير فعال کنيد.غير فعال

هنگام استفاده از کارت Eye-Fi، کتابچه راهنمای کارت Eye-Fi را به   
دقت مطالعه کرده و از دستورالعمل های آن تبعيت کنيد.

هنگام استفاده از کارت Eye-Fi، از قوانين و مقررات کشوری که دوربين   
را در آن استفاده می کنيد، تبعيت کنيد.

پاک کردن کامل اطلاعات [تخليه حافظه]/[تخليه کارت]پاک کردن کامل اطلاعات [تخليه حافظه]/[تخليه کارت]
x (منوی تنظيمات 1)  تخليه حافظه/تخليه کارت

قبل از فرمت کردن، مطمئن شويد که هيچ اطلاعات مهمی در حافظه   
داخلی يا کارت باقی نمانده است.

کارت ها را پيش از اولين بار استفاده، يا پس از اينکه با دوربين ها يا   
کامپيوترهای ديگر استفاده شدند، بايد فرمت کرد.

بررسی کنيد که قبل از فرمت کردن حافظه داخلی، کارت را بيرون   
بياوريد.

کاربردمنوی فرعی 2

بلی
اطلاعات تصوير موجود در حافظه داخلی يا 

کارت (شامل تصاوير حفاظت شده) را بطور کامل 
پاک می کند.

عمل فرمت را لغو می کند.خير
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

کارت Eye-Fi را از دوربين خارج کنيد يا [غير فعال] را برای   
 Eye-Fi در هواپيما يا ساير مکانهايی که در آنها استفاده از [Eye-Fi]

ممنوع است انتخاب کنيد.

اين دوربين از حالت بی نهايت کارت Eye-Fi پشتيبانی نمی کند.  

ذخيره کردن تنظيمات چاپ در اطلاعات تصويرذخيره کردن تنظيمات چاپ در اطلاعات تصوير
[دستور پرينت][دستور پرينت]

x (منوی تنظيمات 1)  دستور پرينت

"نوبت بندی های چاپ (DPOF)" (صفحه 62)  

رزرو چاپ فقط برای تصاوير ثابتی تنظيم می شود که روی کارت ضبط   
شده اند.

[[USBUSB اتصال] اتصال انتخاب روش اتصال به دستگاه های ديگر] انتخاب روش اتصال به دستگاه های ديگر
USB اتصال  (1 منوی تنظيمات) x

کاربردمنوی فرعی 2

وقتی دوربين به دستگاه ديگری وصل شود، صفحه اتوماتيک
انتخاب روش تنظيمات نمايش داده می شود.

ذخيره
هنگام وصل کردن دوربين به کامپيوتر از 

طريق يک دستگاه ذخيره سازی، اين گزينه را 
انتخاب کنيد.

MTP
در هنگام انتقال تصاوير بدون استفاده از [ib] ارائه 
/Windows Vista شده (نرم افزار رايانه ای) در

Windows 7 اين گزينه را انتخاب کنيد.

هنگام اتصال به چاپگر سازگار با PictBridge پرينت
انتخاب کنيد.

نيازمندی های سيستمنيازمندی های سيستم
/Windows XP Home Edition  :  Windows

Professional (SP1 يا بيشتر)/
Windows 7/Windows Vista

:  Mac OS X v10.3 يا بيشتر  Macintosh

 Windows XP هنگام استفاده از سيستم ديگری غير از  
(SP2 يا جديدتر)/Windows 7/Windows Vista، روی [ذخيره] 

تنظيم کنيد.

حتی اگر کامپيوتری دارای ورودی های USB باشد، کارکرد مناسب در   
موارد زير تضمين نمی گردد.

کامپيوترهايی که ورودی های USB با استفاده از يک کارت توسعه و  ●
غيره در آنها نصب شده اند

کامپيوترهای بدون يک سيستم عامل نصب شده در کارخانه و  ●
کامپيوترهای مونتاژ شده در منزل

[[qq روشن]  روشن] qq روشن کردن دوربين با دکمه روشن کردن دوربين با دکمه
q روشن  (1 منوی تنظيمات) x

کاربردمنوی فرعی 2

دوربين روشن نيست. برای روشن کردن دوربين، خير
دکمه n را فشار دهيد.

دکمه q را فشار دهيد و نگهداريد تا دوربين در بلی
حالت پخش روشن شود.
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

انتخاب صدای دوربين و ميزان صدای آن [تنظيم صدا]انتخاب صدای دوربين و ميزان صدای آن [تنظيم صدا]
x (منوی تنظيمات 1)  تنظيم صدا

کاربردمنوی فرعی 3منوی فرعی 2
صداهای دوربين را انتخاب می کند (صداهای عملياتی، صدای شاتر و صدای هشدار).3/2/1نوع صدا

ميزان صدای پخش تصوير را تنظيم می کند.q5/4/3/2/1/0 ميزان صدا
صدای عملياتی دکمه های دوربين را انتخاب می کند.5/4/3/2/1/0ميزان صدا

بازنشانی نام فايل عکس ها [نام فايل]بازنشانی نام فايل عکس ها [نام فايل]
x (منوی تنظيمات 2)  نام فايل

C ماه: 1 تا
(A=اکتبر، 
B=نوامبر، 
C=دسامبر)

روز: 01 تا 31

Pmdd

نام پوشه نام پوشه نام فايل

DCIM 100OLYMP

999OLYMP

Pmdd0001.jpg

Pmdd9999.jpg

شماره گذاری 
خودکار

شماره گذاری 
خودکار

کاربردمنوی فرعی 2

حذف

هر زمان که يک کارت جديد گذاشته می شود 
شماره متوالی برای نام پوشه و نام فايل را بازنشانی 

می کند.*1 هنگام گروه بندی تصاوير در کارتهای 
جداگانه سودمند است.

اتوماتيک

حتی هنگامی که يک کارت جديد جای گذاری می 
شود، شماره گذاری برای نام پوشه و نام فايل را از 
کارت قبلی ادامه می دهد. اين گزينه برای مديريت 

کردن تمام نام فايل ها و پوشه ها با شماره های 
متوالی سودمند است.

شماره مربوط به نام پوشه به 100، و شماره مربوط به نام فايل به 0001   1*

بازنشانی می شود.
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

تنظيم عملکرد پردازش تصوير [مرتب]تنظيم عملکرد پردازش تصوير [مرتب]
x (منوی تنظيمات 2)  مرتب

اين عملکرد قبلا هنگام ارسال دستگاه از کارخانه تنظيم شده است، و هيچ   
تنظيمی پس از خريد دستگاه مورد نياز نيست. انجام آن تقريباً سالی يک 

مرتبه توصيه می شود.

برای کسب بهترين نتيجه، قبل از اجرای مرتب سازی پيکسل، حداقل يک   
دقيقه پس از گرفتن يا مشاهده عکس ها صبر کنيد. اگر در حين مرتب 
سازی پيکسل دوربين خاموش شده است، حتماً آن را دوباره انجام دهيد.

برای تنظيم عملکرد پردازش تصويربرای تنظيم عملکرد پردازش تصوير
دکمه A را هنگامی که [شروع] (منوی فرعی 2) نمايش داده می شود فشار 

دهيد.
عملکرد بررسی و تنظيم تصوير شروع می شود. ●

[[ss] تنظيم کردن روشنايی مانيتور] تنظيم کردن روشنايی مانيتور
s  (2 منوی تنظيمات) x

برای تنظيم کردن روشنايی مانيتوربرای تنظيم کردن روشنايی مانيتور
از GF برای تنظيم روشنايی در حين نگاه کردن به صفحه استفاده نموده،   1

و سپس دکمه A را فشار دهيد.

MENUs

[[TVTV خروجی] خروجی پخش کردن تصاوير در تلويزيون] پخش کردن تصاوير در تلويزيون
TV خروجی  (2 منوی تنظيمات) x

سيستم سيگنال تصوير تلويزيون بر حسب کشورها و مناطق تغيير می کند. قبل از مشاهده تصاوير دوربين در تلويزيون خود، خروجی تصوير را مطابق با نوع   
سيگنال تصوير تلويزيون خود انتخاب کنيد.

کاربردمنوی فرعی 3منوی فرعی 2

NTSC/PALNTSC.وصل کردن دوربين به يک تلويزيون درامريکای شمالی، تايوان، کره، ژاپن، و غيره
PAL.وصل کردن دوربين به يک تلويزيون در کشورهای اروپايی، چين، و غيره

HDMI 720، خروجیp ،480p/576p
 1080i

فرمت سيگنال را تنظيم کنيد تا دارای اولويت باشد. اگر تنظيمات تلويزيون مطابقت نداشته باشد، به 
طور خودکار تغيير می کند.

HDMI کنترل
با دوربين عمليات را انجام دهيد.غير فعال

با کنترل از راه دور تلويزيون عمليات را انجام دهيد.فعال

تنظيمات پيش فرض کارخانه، مطابق با منطقه ای که دوربين در آن فروخته می شود متفاوت خواهد بود.  
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

برای پخش کردن تصاوير دوربين روی يک تلويزيونبرای پخش کردن تصاوير دوربين روی يک تلويزيون
● AV اتصال از طريق کابل

از دوربين برای انتخاب سيستم سيگنال تصوير يکسان با سيستم تلويزيون متصل شده ([NTSC]/[PAL]) استفاده کنيد.  1
تلويزيون و دوربين را به يکديگر وصل کنيد.  2

● HDMI اتصال از طريق کابل
.([1080i]/[720p]/[480p/576p]) در دوربين، فرمت سيگنال ديجيتالی که وصل خواهد شد را انتخاب کنيد  1

تلويزيون و دوربين را به يکديگر وصل کنيد.  2
تلويزيون را روشن کرده، و "INPUT" (ورودی) را به "VIDEO (يک اتصال ورودی متصل شده به دوربين)" تغيير دهيد.  3

دوربين را روشن کرده، و از HI برای انتخاب تصوير جهت پخش استفاده کنيد.  4

هنگاميکه دوربين با استفاده از کابل اتصال USB به کامپيوتر وصل است، کابل HDMI را به دوربين وصل نکنيد.  

به اتصال ورودی تصوير (زرد) 
و اتصال ورودی صدا (سفيد) 

تلويزيون متصل کنيد.

متصل کننده مولتی

سيم رابط AV (ارائه شده)

به رابط HDMI در تلويزيون 
متصل شويد.

(D نوع) HDMI رابط ميکرو
(CB-HD1 :فروش جداگانه) HDMI سيم

A نوع
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

(CB-HD1) D نوع

C نوع

برای آگاهی از جزئيات مربوط به تغيير منبع ورودی تلويزيون، به کتابچه راهنمای تلويزيون مراجعه نماييد.  

هنگامی که دوربين و تلويزيون هم با کابل AV و هم با کابل HDMI به هم متصل هستند، کابل HDMI در اولويت قرار می گيرد.  

بسته به تنظيمات تلويزيون، تصاوير و اطلاعات نمايش داده شده ممکن است بريده شوند.  

برای کار با تصاوير با کنترل از راه دور تلويزيونبرای کار با تصاوير با کنترل از راه دور تلويزيون
گزينه [کنترل HDMI] را روی [فعال] تنظيم کرده و دوربين را خاموش کنيد.  1

دوربين و تلويزيون را با يک کابل HDMI به يکديگر وصل کنيد. "اتصال از طريق کابل HDMI" (صفحه 54)  2

ابتدا تلويزيون را روشن کرده و سپس دوربين را روشن کنيد.  3
با دنبال کردن راهنمای عمليات نمايش داده شده در تلويزيون، عمليات را انجام دهيد. ●

در بعضی تلويزيون ها، با اينکه راهنمای عمليات در صفحه نمايش داده ميشود، اما عمليات را نميتوان با کنترل از راه دور تلويزيون اجرا نمود.  

اگر عمليات با کنترل از راه دور تلويزيون قابل اجرا نيست، گزينه [کنترل HDMI] را روی [غير فعال] تنظيم نموده و با استفاده از دوربين عمليات را  
انجام دهيد.

صرفه جويی در مصرف نيروی باتری بين عکسبرداری ها صرفه جويی در مصرف نيروی باتری بين عکسبرداری ها 
[ذخيره باطری][ذخيره باطری]

x (منوی تنظيمات 2)  ذخيره باطری

کاربردمنوی فرعی 2

[ذخيره باطری] را لغو می کند.غير فعال

فعال
هنگامی که برای تقريباً  10  ثانيه از دوربين استفاده 

نشود، مانيتور بطور خودکار خاموش می شود تا در 
مصرف نيروی باتری صرفه جويی شود.

برای ادامه حالت آماده بکاربرای ادامه حالت آماده بکار
يکی از دکمه ها را فشار دهيد.

[[ll] تغيير زبان نمايش] تغيير زبان نمايش
l  (2 منوی تنظيمات) x

کاربردمنوی فرعی 2

زبان برای منوها و پيام های خطای نمايش داده شده زبان ها
روی مانيتور انتخاب می شود.
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

[[XX] تنظيم تاريخ و ساعت] تنظيم تاريخ و ساعت
X  (2 منوی تنظيمات) x

"زبان، تاريخ، زمان، و منطقه زمانی" (صفحه 15)  

برای انتخاب ترتيب نمايش تاريخبرای انتخاب ترتيب نمايش تاريخ
I را بعد از تنظيم دقيقه فشار داده، و از GF برای انتخاب ترتيب نمايش تاريخ استفاده کنيد.  1

دکمه A را برای تنظيم فشار دهيد.  2

برای بررسی تاريخ و ساعتبرای بررسی تاريخ و ساعت
در حالی که دوربين خاموش است، دکمه INFO را فشار دهيد. زمان فعلی برای مدت تقريبی 3 ثانيه 

نمايش داده می شود.

انتخاب منطقه زمانی کشور محل سکونت و ساير مناطق زمانی [ساعت جهانی]انتخاب منطقه زمانی کشور محل سکونت و ساير مناطق زمانی [ساعت جهانی]
x (منوی تنظيمات 3)  ساعت جهانی

در صورتی که ساعت دوربين در ابتدا با استفاده از [X] تنظيم نشده باشد، نمی توانيد منطقه زمانی را با استفاده از [ساعت جهانی] تنظيم کنيد.  

کاربردمنوی فرعی 3منوی فرعی 2

وطن/غيروطن
x.(2 در منوی فرعی x منطقه زمانی انتخاب شده برای) زمان در منطقه زمانی محلی

z.(2 در منوی فرعی z منطقه زمانی انتخاب شده برای) زمان در منطقه زمانی مقصد
1*x—.(x) منطقه زمانی محلی را انتخاب کنيد

2 ،1*z—.(z) منطقه زمانی مقصد را انتخاب کنيد

در مناطقی که زمان تابستانی اجرا می شود، از GF برای فعال کردن زمان تابستانی ([تابستان]) استفاده کنيد.  1*

هنگامی که يک منطقه زمانی را انتخاب می کنيد، دوربين به طور خودکار تفاوت زمانی بين منطقه زمانی محلی (x) و منطقه انتخاب شده را محاسبه می کند تا   2*

زمان در منطقه زمانی مقصد (z) را نمايش دهد.

بازيابی داده ها در دوربين [تنظيم مجدد]بازيابی داده ها در دوربين [تنظيم مجدد]
x (منوی تنظيمات 3)  تنظيم مجدد

با اجرای [تنظيم مجدد] هنگامی که عملکرد عکس نوردی به درستی فعال نشده است، پخش امکان پذير خواهد بود. اما داده هايی مانند کلکسيون ها و ساير گروه   
های ايجاد شده با [ib] (نرم افزار رايانه ای) از پايگاه داده های داخل دوربين حذف ميگردند.

برای پخش داده های ايجاد شده با [ib] (نرم افزار رايانه ای)، داده ها را دوباره از کامپيوتر به دوربين وارد کنيد.

ترتيب تاريخ

X MENUقبل

س م/ ر/

س م ر ساعت

-- --:..2012 02 26
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

ثبت تنظيمات برای زيبايی ثابت [تنظيمات زيبايی]ثبت تنظيمات برای زيبايی ثابت [تنظيمات زيبايی]
x (منوی تنظيمات 3)  تنظيمات زيبايی

اين جلوه ها ممکن است برای برخی سوژه ها قابل مشاهده نباشد.  
از FG برای انتخاب يک تنظيم رتوش استفاده کنيد، و دکمه A را فشار   1

دهيد.
دکمه شاتر را برای گرفتن يک عکس چهره فشار دهيد.  2

يک عکس از چهره بگيريد.

تصوير ذخيره نمی شود.  
يک مورد رتوش انتخاب کنيد، و دکمه A را فشار دهيد.  3

MENU

Off

رنگ چشم قبل

برای ذخيره تصوير دکمه A را روی صفحه مرور فشار دهيد.  4
ثبت کامل شد. ●

تنظيم صفحه لمسی [تنظيم پنل]تنظيم صفحه لمسی [تنظيم پنل]
x (منوی تنظيمات 3)  تنظيم پنل

صفحه را با توجه به دستورالعمل های موجود بر روی صفحه لمس کنيد.  
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برای اطلاعات بيشتر در مورد استفاده از منوها، به بخش "منوی تنظيم" مراجعه کنيد (صفحه 8).

[[GPSGPS تنظميم] تنظميم ضبط اطلاعات محل و زمان تصويربرداری بروی تصاوير ثبت شده] ضبط اطلاعات محل و زمان تصويربرداری بروی تصاوير ثبت شده
GPS تنظميم  (3 منوی تنظيمات) x

گزينه [رديابی] داده های GPS را در فواصل منظم برای ايجاد خودکار يک گزارش رديابی GPS ضبط می کند. گزارش های رديابی در دوربين ذخيره می شوند و 
بايد به صورت دستی در کارت حافظه ذخيره شوند.

کاربردمنوی فرعی 3منوی فرعی 2

GPS
هنگامی که قرار است از قابليت GPS استفاده شود.فعال

هنگامی که قرار نيست از قابليت GPS استفاده شود.غير فعال
هنگامی که صفحه اطلاعات محل قرار است نمايش داده شود.موقعيت

تنظيم خودکار زمان
با استفاده از داده های GPS UTC ساعت را تنظيم کنيد.فعال

ساعت را تنظيم نکنيد.غير فعال

رديابی 
برای ايجاد گزارش رديابی، داده های GPS را در فواصل منظم ضبط کنيد. چراغ نشانگر در حين رديابی فعال

چشمک می زند، حتی وقتی دوربين خاموش است.
رديابی GPS را خاموش کنيد.غير فعال
گزارش رديابی کنونی را در کارت حافظه ذخيره کنيد.ذخيره

کشور/منطقه
هنگامی که کشور يا منطقه قرار است نمايش داده شود.فعال

هنگامی که کشور يا منطقه قرار نيست نمايش داده شود.غير فعال

ايالت/استان
هنگامی که ايالت يا استان قرار است نمايش داده شود.فعال

هنگامی که ايالت يا استان قرار نيست نمايش داده شود.غير فعال

شهر
هنگامی که شهر قرار است نمايش داده شود.فعال

هنگامی که شهر قرار نيست نمايش داده شود.غير فعال

محل مهم
هنگامی که مکان مهم قرار است نمايش داده شود.فعال

هنگامی که مکان مهم قرار نيست نمايش داده شود.غير فعال

[تنظيم خودکار زمان] فقط وقتی x (منطقه زمانی محل اقامت) برای   
[ساعت جهانی] انتخاب شده اعمال می شود.

گزارش های رديابی در پوشه GPSLOG در کارت حافظه ذخيره می   
شوند. هر بار که [ذخيره] را انتخاب می کنيد، يک فايل جديد ايجاد می 

شود. چند فايل ايجاد می شود اگر:
تاريخ حين رديابی تغيير کند ●
گزينه ديگری برای [رديابی] انتخاب کنيد  ●

رديابی وقتی به طور خودکار متوقف می شود که:  
باتری خالی شده باشد ●
دوربين برای مدت بيش از 24 ساعت خاموش بماند ●

برای کسب اطلاعات درباره موضوعاتی مانند مشاهده رديابی GPS، به   
دفترچه راهنمای نرم افزار رديابی GPS خود مراجعه کنيد.
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چاپ کردنچاپ کردن
(1*PictBridge) چاپ کردن مستقيم

با متصل کردن دوربين به يک چاپگر سازگار با PictBridge، می توانيد 
تصاوير را مستقيماً و بدون استفاده از يک کامپيوتر چاپ کنيد.

برای اينکه ببينيد آيا چاپگر شما از PictBridge پشتيبانی می کند يا خير، به 
کتابچه راهنمای چاپگر مراجعه نماييد.

PictBridge استانداردی برای متصل کردن دوربين های ديجيتال و   1*

چاپگرهای سازندگان مختلف و چاپ کردن مستقيم عکس ها می باشد.

حالت های چاپ، اندازه های کاغذ، و پارامترهای ديگری که می توان   
با دوربين تنظيم نمود بسته به چاپگر مورد استفاده تغيير می کنند. برای 

آگاهی از جزئيات، به کتابچه راهنمای چاپگر مراجعه نماييد.

برای آگاهی از جزئيات مربوط به انواع کاغذ موجود، بارگيری کاغذ، و   
نصب کارتريج های جوهر، به کتابچه راهنمای چاپگر مراجعه نماييد.

چاپ کردن تصاوير با تنظيمات استاندارد چاپگر [پرينت آسان]

در منوی تنظيم، [اتصال USB] را روی [پرينت] تنظيم کنيد. "اتصال   
USB" (صفحه 51)

تصويری که بايد چاپ شود را روی مانيتور نمايش دهيد.  1
"مشاهده تصاوير" (صفحه 22)  

چاپگر را روشن کرده و سپس چاپگر و دوربين را به   2
يکديگر متصل کنيد.

OKپرينت با تنظيم
آغاز پرينت آسان

MENUپرينت آسان قبل

 USB كابل
(ارائه شده)

متصل کننده مولتی

I دکمه

I را برای شروع چاپ فشار دهيد.  3
برای چاپ کردن يک تصوير ديگر، از HI برای انتخاب   4

يک تصوير استفاده نموده، و دکمه A را فشار دهيد.

برای خروج از چاپبرای خروج از چاپ
 USB بعد از اينکه يک تصوير انتخابی روی صفحه نمايش داده شد، سيم رابط

را از دوربين و چاپگر جدا کنيد.
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از GF برای انتخاب تنظيمات [بدون حاشيه] يا   4
[Pics/Sheet] استفاده نموده، و دکمه A را فشار 

دهيد.

کاربردمنوی فرعی 4

خاموش/روشن*1

تصوير با يک حاشيه در پيرامون آن چاپ می شود 
([خاموش]).

تصوير طوری چاپ می شود که کل کاغذ را پر 
کند ([روشن]).

(تعداد تصاوير در هر 
صفحه بسته به چاپگر 

متغير است.)

تعداد تصاوير در هر صفحه ([Pics/Sheet]) فقط 
زمانی قابل انتخاب است که [چاپ متعدد] در مرحل 

3 انتخاب شده باشد.

تنظيمات موجود برای [بدون حاشيه] بسته به چاپگر متغيرند.  1*

اگر [استاندارد] در مراحل 3 و 4 انتخاب شود، تصوير با تنظيمات   
استاندارد چاپگر چاپ خواهد شد.

از HI برای انتخاب يک تصوير استفاده کنيد.  5
برای رزرو کردن چاپ تصوير فعلی، F را فشار دهيد.  6

G را برای حفظ تنظيمات کامل چاپگر برای تصوير فعلی 
فشار دهيد.

تغيير دادن تنظيمات چاپگر برای چاپ [پرينت با تنظيم]

از مراحل 1 و 2 برای [پرينت آسان] (صفحه 59) پيروی   1
کنيد و دکمه A را فشار دهيد.

از GF برای انتخاب حالت چاپ استفاده نموده، و   2
دکمه A را فشار دهيد.

کاربردمنوی فرعی 2
تصوير انتخاب شده در مرحله 6 را چاپ می کند.پرينت

تمام تصاوير ذخيره شده در حافظه داخلی يا کارت پرينت همه تصاوير
را چاپ می کند.

يک تصوير را در يک فرمت طرح بندی چندگانه چاپ متعدد
چاپ می کند.

فهرستی از تمام تصاوير ذخيره شده در حافظه نمايش کلی
داخلی يا کارت را چاپ می کند.

تصاوير را بر اساس داده های نوبت بندی چاپ دستور پرينت*1
موجود بر روی کارت چاپ می کند.

[دستور پرينت] فقط زمانی قابل دسترس است که نوبت بندی های چاپ انجام   1*

شده باشند. "نوبت بندی های چاپ (DPOF)" (صفحه 62)

از GF برای انتخاب [اندازه] (منوی فرعی 3) استفاده   3
نموده، و I را فشار دهيد.

درصورتيکه صفحه [کاغذ پرينت] نمايش داده نشود، [اندازه]، [بدون حاشيه]   
و [Pics/Sheet] روی مقادير استاندارد چاپگر تنظيم می شوند.

MENUکاغذ پرينت

اندازه بدون حاشيه

قبل

استاندارد استاندارد
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برای اعمال تنظيمات مشروح چاپگربرای اعمال تنظيمات مشروح چاپگر
از HIGF برای انتخاب تنظيم استفاده نموده، و دکمه A را فشار   1

دهيد.

کاربردمنوی فرعی 6منوی فرعی 5
 <X10 تعداد نسخه های چاپ را انتخاب می کند.0 تا

با/بدونتاريخ

انتخاب [با]، تصاوير را همراه با تاريخ 
چاپ می کند.

انتخاب [بدون]، تصاوير را بدون تاريخ 
چاپ می کند.

با/بدوننام فايل

انتخاب [با]، نام فايل را روی تصوير 
چاپ می کند.

انتخاب [بدون]، هيچ نام فايلی را روی 
تصوير چاپ نمی کند.

P
(به صفحه تنظيم 

به پيش می 
برد.)

بخشی از تصوير را جهت چاپ انتخاب 
می کند.

[[PP] برای بريدن يک تصوير] برای بريدن يک تصوير
 HIGF از اهرم زوم برای انتخاب اندازه کادر برش استفاده کرده، از  1

برای حرکت دادن کادر استفاده کنيد، و سپس دکمه A را فشار دهيد.

MENU

کادر برش

از GF برای انتخاب [تأييد] استفاده کرده، و سپس دکمه A را فشار   2
دهيد.

در صورت لزوم برای انتخاب تصويری که قرار است چاپ   7
شود مراحل 5 و 6 را تکرار کنيد، تنظيمات دقيق را انجام 

دهيد و [پرينت تکی] را تنظيم کنيد.

دکمه A را فشار دهيد.  8

پرينت
لغو

MENUپرينت قبل

از GF برای انتخاب [پرينت] استفاده نموده، و دکمه   9
A را فشار دهيد.

عمل چاپ آغاز می شود. ●
هنگامی که [تنظيمات] در حالت [پرينت همه تصاوير] انتخاب شده  ●

باشد، صفحه [اطلاعات پرينت] نمايش داده خواهد شد.
هنگامی که چاپ به پايان رسيد، صفحه [انتخاب حالت پرينت] نمايش  ●

داده می شود.

چاپ متعدد

دستور پرينت

نمايش کلی

پرينت همه تصاوير
پرينتپرينت

MENUانتخاب حالت پرينت قبل

برای لغو کردن چاپبرای لغو کردن چاپ
زمانی که [کابل USB را جدا نکن] نمايش داده می شود، دکمه  را   1

فشار دهيد.
با استفاده از GF گزينه [لغو] را انتخاب نموده و دکمه A را فشار   2

دهيد.

دکمه  را فشار دهيد.  10
11  زمانی که پيام [کابل USB را جدا کنيد] نمايش داده شد، 

سيم رابط USB را از دوربين و چاپگر جدا کنيد.
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(1*DPOF) نوبت بندی های چاپ

در نوبت بندی های چاپ، تعداد نسخه های چاپ و گزينه درج تاريخ در تصوير 
موجود روی کارت ذخيره می شوند. اين ويژگی چاپ آسان را با چاپگر يا در 

فروشگاه عکاسی که از DPOF پشتيبانی می کند تنها با استفاده از نوبت بندی 
های چاپ موجود روی کارت و بدون يک کامپيوتر يا يک دوربين امکان پذير 

می سازد.
DPOF استانداردی برای ذخيره کردن اطلاعات چاپ خودکار از   1*

دوربين های ديجيتال می باشد.

نوبت بندی چاپ را می توان فقط برای تصاويری که روی کارت ذخيره   
شده اند تنظيم نمود. قبل از انجام نوبت بندی های چاپ يک کارت دارای 

تصاوير ضبط شده را داخل دوربين بگذاريد.

نوبت بندی های DPOF تنظيم شده توسط دستگاه DPOF ديگر، توسط   
اين دوربين قابل تغيير نيستند. تغييرات را با استفاده از دستگاه اصلی انجام 
دهيد. انجام نوبت بندی های جديد DPOF با اين دوربين، نوبت بندی های 

انجام شده توسط دستگاه ديگر را پاک خواهد کرد.

نوبت بندی های چاپ DPOF را می توان برای حداکثر 999 تصوير در   
هر کارت انجام داد.

نوبت بندی چاپ تک فريم [>]

منوی تنظيم را نمايش دهيد.  1
"منوی تنظيم" (صفحه  8)  

از منوی تنظيمات x 1، [دستور پرينت] را انتخاب کنيد و   2
سپس دکمه A را فشار دهيد. 

 A برای انتخاب [>] استفاده نموده و دکمه GF از  3
را فشار دهيد.

NORM

‘12/02/26 12:30

NORM16  M

0

‘12/02/26 12:30

4/30

100-0004

4/30

100-0004

MENU 

از HI برای انتخاب تصوير جهت نوبت بندی چاپ   4
استفاده نماييد. از GF برای انتخاب تعداد تصوير 

استفاده کنيد. دکمه A را فشار دهيد.

از GF برای انتخاب صفحه [X] (چاپ تاريخ)   5
استفاده نموده، و دکمه A را فشار دهيد.

کاربردمنوی فرعی 2
فقط تصوير را چاپ می کند.خير
تصوير را با تاريخ عکسبرداری چاپ می کند.تاريخ
تصوير را با ساعت عکسبرداری چاپ می کند.ساعت

از GF برای انتخاب [تنظيم] استفاده نموده، و دکمه   6
A را فشار دهيد.
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[U] نوبت بندی يک چاپ از تمام تصاوير موجود روی کارت

مراحل 1 و 2 در [>] را دنبال کنيد (صفحه 62).  1
از GF برای انتخاب [U] استفاده نموده، و دکمه   2

A را فشار دهيد.

مراحل 5 و 6 در [>] را انجام دهيد.  3
بازنشانی تمام داده های نوبت بندی چاپ

مراحل 1 و 2 در [>] را دنبال کنيد (صفحه 62).  1
[>] يا [U] را انتخاب کنيد و دکمه A را فشار دهيد.  2

از GF برای انتخاب [Reset] استفاده نموده، و   3
دکمه A را فشار دهيد.

بازنشانی داده های نوبت بندی چاپ برای تصاوير انتخاب شده

مراحل 1 و 2 در [>] را دنبال کنيد (صفحه 62).  1
 A برای انتخاب [>] استفاده نموده و دکمه GF از  2

را فشار دهيد.

از GF برای انتخاب [نگاه داشتن] استفاده نموده و   3
دکمه A را فشار دهيد.

از HI برای انتخاب تصوير دارای نوبت بندی چاپ که   4
ميخواهيد لغو کنيد استفاده نماييد. از GF برای تنظيم 

تعداد چاپ روی  "0"  استفاده کنيد.

در صورت نياز، مرحله 4 را تکرار نموده، و سپس دکمه   5
A را بعد از اتمام کار فشار دهيد.

از GF برای انتخاب صفحه [X] (چاپ تاريخ)   6
استفاده نموده، و دکمه A را فشار دهيد.

تنظيمات به تصاوير باقيمانده دارای اطلاعات نوبت بندی چاپ اعمال  ●
می شوند.

از GF برای انتخاب [تنظيم] استفاده نموده، و دکمه   7
A را فشار دهيد.
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توصيه های کاربردیتوصيه های کاربردی
اگر دوربين مطابق انتظار کار نمی کند، يا اگر پيام خطايی روی صفحه 

ظاهر می گردد، و مطمئن نيستيد چه کاری بايد انجام دهيد، برای رفع مشکل 
(مشکلات) به اطلاعات زير رجوع نماييد.

رفع اشکالات

باتریباتری
"حتی هنگامی که باتری ها داخل دستگاه گذاشته شده اند، دوربين کار نمی 

کند".
باتری های شارژ شده را در جهت صحيح وارد نماييد. ●

 "وارد کردن باتری و کارت" (صفحه 11)، "شارژ کردن باتری با 
آداپتور USB-AC عرضه شده" (صفحه 12)

ممکن است عملکرد باتری به دليل دمای پايين موقتاً کاهش يافته باشد.  ●
باتری ها را از دوربين خارج نموده، و آنها را با قرار دادن برای مدتی 

در جيب خود گرم کنيد.

کارت/حافظه داخلیکارت/حافظه داخلی
"يک پيام خطا نمايش داده ميشود".

"پيام خطا" (صفحه 65)

دکمه شاتردکمه شاتر
"هنگام فشار دادن دکمه شاتر، هيچ عکسی گرفته نمی شود".

حالت خواب را لغو کنيد. ●
در صورتيکه به مدت 3 دقيقه در زمانی که دوربين روشن است هيچ 

عملياتی انجام نگيرد، دوربين برای صرفه جويی در نيروی باتری 
بطور خودکار به حالت خواب رفته و مانيتور خاموش می شود. در اين 
حالت، حتی اگر دکمه شاتر تا انتها فشار داده شود، هيچ عکسی گرفته 

نخواهد شد. برای خارج کردن دوربين از حالت خواب، دکمه های زوم 
يا دکمه های ديگر را قبل از انداختن عکس به کار بيندازيد. اگر دوربين 

به مدت 12 دقيقه ديگر به حال خود رها شود، بطور خودکار خاموش 
خواهد شد. برای روشن کردن دوربين، دکمه n را فشار دهيد.

برای تغيير به حالت عکاسی، دکمه q را فشار دهيد. ●
قبل از گرفتن عکس ها صبر کنيد تا چشمک زدن # (شارژ فلاش)  ●

متوقف شود.

زمانی که از دوربين برای مدتی طولانی استفاده می شود، ممکن است  ●
دمای داخلی افزايش يافته، و در نتيجه دوربين بطور خودکار خاموش 
شود. اگر چنين مسئله ای رخ داد، باتری را از دوربين خارج کرده و 

صبر کنيد تا دوربين به اندازه کافی خنک شود. دمای خارجی دوربين نيز 
ممکن است در حين استفاده افزايش پيدا کند، ولی اين مسئله عادی است و 

نشانه نقص عملکرد دستگاه نمی باشد.

نمايشگرنمايشگر
"ديدن مشکل است".

ممکن است ميعان رخ داده باشد. دستگاه را خاموش کنيد، و صبر کنيد  ●
تا بدنه دوربين به دمای محيط برسد و قبل از گرفتن عکس ها دوربين 

را خشک نماييد.
"نور در عکس ثبت می شود".

عکسبرداری با فلاش در موقعيت های تاريک باعث می شود تصويری  ●
ايجاد گردد که دارای انعکاس های بسياری از نور فلاش بر روی ذرات 

گردوغبار موجود در هوا است.

عملکرد تاريخ و ساعتعملکرد تاريخ و ساعت
"تنظيمات تاريخ و ساعت به تنظيمات پيش فرض برميگردد ".

در صورتيکه باتری خارج شده و دوربين برای مدت تقريبا  3 روز  ●
بدون باتری رها شود*1، تنظيمات تاريخ و ساعت به موارد پيش فرض 

بازميگردد و بايد مجدداً تنظيم شود.
مدت زمانی که طول می کشد تا تنظيمات تاريخ و ساعت به تنظيم   1*

پيش فرض برگردد، بسته به اينکه باتری ها چه مدت در دستگاه 
گذاشته شده باشند متغير است.

"زبان، تاريخ، زمان، و منطقه زمانی" (صفحه 15)

متفرقهمتفرقه
"دوربين هنگام عکس گرفتن سروصدا ميکند".

حتی اگر هيچ عملياتی انجام نشود، ممکن است دوربين اقدام به فعال  ●
نمودن لنز کرده و سروصدا ايجاد کند. اين مساله به اين دليل است که 

دوربين بطور خودکار عمليات وضوح يابی خودکار را تا جايی که آماده 
تصويربرداری گردد، اجرا می کند.

"جهت حرکت قطب نما صحيح نيست يا سوزن قطب نما چشمک می زند".
قطب نما در اطراف ميدانهای مغناطيسی قوی مانند ميدانهای ايجاد  ●

شده توسط تلويزيون ها، مايکروويوها، موتورهای الکتريکی بزرگ، 
فرستنده های راديويی، و خطوط برق ولتاژ بالا طبق انتظار کار نمی 

کند. عملکرد عادی را گاهی اوقات می توان با حرکت دادن دوربين در 
جهت يک عدد هشت انگليسی حين چرخاندن مچ دست بازيابی نمود.
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پيام خطا

هنگامی که يکی از پيامهای زير بر روی مانيتور نمايش داده می شود،   
اقدام اصلاحی مربوطه را بررسی کنيد.

اقدام اصلاحیپيام خطا

کارت حافظه خراب است

مشکل کارت
يک کارت جديد داخل دستگاه بگذاريد.

غير قابل ذخيره

مشکل کارت
کليد محافظت در برابر عمليات بر روی کارت 
روی سمت "LOCK" قرار گرفته است. کليد 

را آزاد کنيد.

حافظه داخلی پر است

مشکل حافظه داخلی
يک کارت داخل دستگاه بگذاريد.• 
تصاوير ناخواسته را پاک کنيد.*1• 

کارت حافظه پر است

مشکل کارت
کارت را تعويض کنيد.• 
تصاوير ناخواسته را پاک کنيد.*1• 

MENUتنظيم کارت حافظه قبل

تخليه کارت
خاموش

مشکل کارت
از GF برای انتخاب [تخليه کارت] استفاده 

کرده و دکمه A را فشار دهيد. سپس، از 
GF برای انتخاب [بلی] استفاده نموده، و دکمه 

A را فشار دهيد.*2
MENUتنظيم حافظه داخلی قبل

تخليه حافظه
خاموشخاموش

مشکل حافظه داخلی
از GF برای انتخاب [تخليه حافظه] استفاده 

کرده و دکمه A را فشار دهيد. سپس، از 
GF برای انتخاب [بلی] استفاده نموده، و دکمه 

A را فشار دهيد.*2

در اين حالت

مشکل حافظه داخلی/کارت
عکسها را قبل از مشاهده آنها بگيريد.

عکس خراب است

مشکل در تصوير انتخاب شده
از نرم افزار روتوش عکس و غيره برای 

مشاهده تصوير در يک کامپيوتر استفاده کنيد. 
اگر تصوير هنوز قابل رويت نيست، فايل تصوير 

خراب شده است.

اقدام اصلاحیپيام خطا

عکس قابل ويرايش نيست

مشکل در تصوير انتخاب شده
از نرم افزار روتوش عکس و غيره برای 

ويرايش تصوير در يک کامپيوتر استفاده کنيد.

باطری شارژ ندارد

مشکل باتری
باتری را شارژ کنيد.

عدم برقراری اتصال

مشکل اتصال
دوربين و کامپيوتر يا چاپگر را بطور صحيح به 

يکديگر وصل کنيد.

عدم وجود کاغذ

مشکل چاپگر
کاغذ داخل چاپگر بگذاريد.

عدم وجود جوهر

مشکل چاپگر
جوهر داخل چاپگر را مجدداً پر نماييد.

کاغذ جمع شده است

مشکل چاپگر
کاغذ جمع شده را خارج کنيد.

تنظيمات عوض شده 
است*3

مشکل چاپگر
به وضعيتی که چاپگر قابل استفاده باشد برگرديد.

اشکال در پرينت

مشکل چاپگر
دوربين و چاپگر را خاموش کنيد، چاپگر را از 
نظر وجود هرگونه مشکل بررسی کنيد، و سپس 

مجدداً دستگاه را روشن نماييد.

نمی تواند پرينت کند*4

مشکل در تصوير انتخاب شده
برای چاپ از يک کامپيوتر استفاده کنيد.

قبل از پاک کردن تصاوير مهم، آنها را در کامپيوتر دانلود نماييد.  1*

کليه اطلاعات حذف خواهند شد.  2*

اين مورد به طور مثال هنگامی نمايش داده می شود که سينی کاغذ چاپگر   3*

برداشته شده باشد. هنگام اعمال تنظيمات چاپ در دوربين از چاپگر استفاده 
نکنيد.

اين دوربين ممکن است نتواند تصاوير گرفته شده توسط دوربين های ديگر را   4*

چاپ نمايد.
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توصيه های تصويربرداری

زمانی که در مورد چگونگی گرفتن عکسی که در ذهن داريد مطمئن نيستيد، به 
اطلاعات زير رجوع کنيد.

فوکوس کردن

"فوکوس کردن روی سوژه"
گرفتن عکس از سوژه ای که در مرکز صفحه قرار ندارد ●

بعد از فوکوس کردن روی سوژه ای با فاصله ای مشابه با سوژه مورد 
نظر، عکس را ترکيب بندی نموده، و سپس عکس بگيريد.

فشار دادن دکمه شاتر تا نيمه (صفحه 18)
[حالت اتوفوکوس] (صفحه 41) را روی [چهره/iESP] تنظيم کنيد ●
عکس گرفتن در حالت [رهگير AF] (صفحه 41) ●

دوربين، حرکت سوژه را برای تنظيم مداوم فوکوس بر روی آن بطور 
خودکار دنبال می کند.

گرفتن عکس از سوژه ای که در مرکز صفحه قرار ندارد ●
از لامپ کمکی برای عکسبرداری از يک سوژه تاريک استفاده کنيد

 [روشن کردن AF] (صفحه 42)
عکس گرفتن از سوژه هايی که فوکوس خودکار بر روی آنها  ●

مشکل است
در حالت های زير، بعد از فوکوس کردن روی يک سوژه (با فشار 

دادن دکمه شاتر تا نيمه) با کنتراست بالا با فاصله ای مشابه با سوژه 
مورد نظر، عکس را ترکيب بندی نموده، و سپس عکس بگيريد.

سوژه های دارای کنتراست پايين

هنگامی که اشيای بسيار روشن در مرکز صفحه 
نمايان می شوند

سوژه بدون خطوط عمودی*1

ترکيب بندی عکس با نگهداشتن دوربين بصورت عمودی جهت فوکوس کردن،   1*

و سپس برگرداندن آن به وضعيت افقی برای عکس گرفتن نيز مؤثر است.

هنگامی که سوژه ها در فواصل مختلف قرار دارند

سوژه با حرکت سريع

سوژه در مرکز کادر قرار ندارد
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لرزش دوربين

"گرفتن عکس ها بدون لرزش دوربين"
عکس گرفتن با استفاده از [لرزشگير دست] (صفحه 42) ●

حتی زمانی که حساسيت ISO را افزايش نمی دهيد، دستگاه*1 برای 
تصحيح لرزش دوربين جابجا می شود. اين عملکرد هنگام عکس گرفتن 

با بزرگنمايی زوم بالا نيز موثر است.
ابزاری که نور دريافت شده از طريق لنز را گرفته و   1*

به سيگنال های الکتريکی تبديل می کند.
فيلمبرداری با استفاده از [ضدشوک فيلم] (صفحه 42) ●
 [C ورزشی] را در حالات عکس انتخاب کنيد (صفحه 26) ●

حالت [C ورزشی] از سرعت شاتر سريع استفاده نموده و می تواند 
تار شدگی ايجاد شده توسط يک سوژه متحرک را کاهش دهد.

عکس گرفتن با حساسيت ISO  بالا ●
اگر حساسيت ISO بالا انتخاب شود، عکس ها می توانند حتی در 

مکان هائی که يک فلاش نمی تواند استفاده شود با يک سرعت شاتر 
بالا گرفته شوند.

"انتخاب حساسيت ISO" (صفحه 35)

نوردهی (روشنايی)

"گرفتن عکس ها با استفاده از با روشنايی صحيح"
عکس گرفتن از يک سوژه در برابر يک نور پس زمينه ●

چهره ها يا پس زمينه ها حتی هنگام تصويربرداری در برابر نور پس 
زمينه، روشن هستند.

[تنظيم سايه] (صفحه 40)
عکس گرفتن با استفاده از [چهره/iEPS] (صفحه 41) ●

نوردهی صحيح برای چهره ای که در مقابل نور پس زمينه قرار دارد 
بدست آمده، و چهره روشن می شود.

●  [n/نقطه ای] برای [n] عکس گرفتن با استفاده از
(صفحه 41)

روشنايی با سوژه ای که در مرکز صفحه نمايش قرار دارد تطبيق داده 
می شود و سوژه تحت تاثير نور پس زمينه قرار نخواهد گرفت.

عکس گرفتن با استفاده از فلاش [فلاش دايم] (صفحه 21) ●
سوژه ای که در مقابل نور پس زمينه قرار دارد روشن می شود.

عکس گرفتن از يک ساحل سفيد يا صحنه برف ●
حالت را روی [q حالت ساحل و برف] (صفحه 26) تنظيم کنيد

گرفتن عکس ها با استفاده از جبران نوردهی (صفحه 34) ●
هنگام مشاهده صفحه برای گرفتن عکس، روشنايی را تنظيم کنيد. به 
طور معمول، عکس هايی که از سوژه های سفيد (مثل برف) گرفته 

می شوند، تاريک تر از خود سوژه ها از کار در می آيند. برای تنظيم 
در جهت مثبت (+) برای نشان دادن سفيدي ها همانگونه که هستند، از 
جبران نوردهی استفاده نماييد. برعکس، هنگام عکس گرفتن از سوژه 

های سياه، تنظيم جهت منفی (-) مؤثر خواهد بود.

فام رنگ

"گرفتن عکس ها با فام رنگهای مشابه آنچه که بنظر می آيند"
گرفتن عکس با انتخاب توازن سفيدی (صفحه 34) ●

در بيشتر محيط ها بهترين نتايج را معمولاً می توان با تنظيم 
[WB اتوماتيک] بدست آورد، ولی برای بعضی سوژه ها بايد تنظيمات 

ديگری را امتحان کنيد. (اين امر به ويژه در مورد سايبان در زير 
آسمان صاف، تنظيمات ترکيب نور طبيعی و مصنوعی، و نظير آن 

صدق می کند.)

کيفيت تصوير

"گرفتن عکسهای شفاف تر"
گرفتن عکس ها با زوم اپتيکال ●

از بکار بردن زوم ديجيتال (صفحه 42) برای گرفتن عکس ها 
اجتناب کنيد.

گرفتن عکس ها با حساسيت ISO پايين ●
اگر عکس با حساسيت ISO بالا گرفته شود، ممکن است پارازيت 

(نقاط رنگی کوچک و عدم يکنواختی رنگ که در تصوير اصلی وجود 
ندارد) رخ دهد، و ممکن است تصوير دانه دانه بنظر برسد. تصوير 
 ISO ايجاد شده، دانه دانه تر از تصويری است که با حساسيت های

پايين گرفته می شود. 
"انتخاب حساسيت ISO" (صفحه 35)
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باتری ها

"طولانی تر کردن زمان کارکرد باتری ها"
زمانی که درحال گرفتن عکس نيستيد، از انجام هريک از عمليات زير  ●

خودداری نماييد زيرا اين عمليات باعث تخليه نيروی باتری می شوند
فشار دادن مکرر دکمه شاتر تا نيمه. ●
استفاده مکرر از زوم. ●

[ذخيره باطری] (صفحه 55) را روی [فعال] تنظيم کنيد ●

توصيه های پخش/ويرايش

پخش

"پخش کردن تصاوير در حافظه داخلی و کارت"
هنگام پخش تصاوير حافظه داخلی، کارت حافظه را خارج کنيد ●

"وارد کردن باتری و کارت" (صفحه 11)  ●

"مشاهده تصاوير با کيفيت تصوير بالا در يک تلويزيون با وضوح بالا"
اتصال دوربين به تلويزيون با استفاده از کابل HDMI (فروش  ●

جداگانه)
"پخش کردن تصاوير در" (صفحه 54) ●

ويرايش کردن

"پاک کردن صدای ضبط شده روی عکس"
ضبط کردن روی صدا با سکوت هنگام پخش تصوير ●

"افزودن صدا به عکس ها [R]" (صفحه 46)
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ضمیمهضمیمه
مراقبت از دوربين

سطح خارجی
به آرامی با يک پارچه نرم پاک کنيد. اگر دوربين خيلی کثيف است، پارچه را  •

در محلول ملايم آب و صابون خيس کرده و کاملاً آن را بچلانيد. دوربين را 
با پارچه مرطوب تميز کرده و سپس با يک پارچه خشک آن را خشک نماييد. 

اگر از دوربين در ساحل دريا استفاده کرده ايد، از يک پارچه خيس شده در 
آب تميز و کاملاً چلانده شده استفاده کنيد.

نمايشگر
به آرامی با يک پارچه نرم پاک کنيد. •

لنز
با استفاده از يک دمنده تجاری، گردوغبار را از روی لنز بزداييد، سپس آن  •

را با يک تميز کننده لنز به آرامی پاک کنيد.

از حلال های قوی مانند بنزن يا الکل، يا پارچه های عمل آوری شده با   
مواد شيميايی استفاده نکنيد.

اگر لنز کثيف باقی بماند، احتمال ايجاد کپک بر روی آن وجود دارد.  

USB-AC باتری/آداپتور
به آرامی با يک پارچه نرم و خشک پاک کنيد. •

نگهداری

هنگامی که دوربين را برای مدت های طولانی در جايی نگهداری می کنيد،  •
باتری، آداپتور USB-AC و کارت را خارج کرده، و دوربين را در يک 

مکان خشک و خنک که به خوبی تهويه می شود نگهداری نماييد.
هر چندوقت يکبار باتری را داخل دوربين گذاشته و عملکردهای دوربين را  •

آزمايش کنيد.

از رها کردن دوربين در مکان هايی که مواد شيميايی در آنها به کار می   
رود خودداری کنيد زيرا اين کار ممکن است منجر به بروز خوردگی گردد.

استفاده از آداپتور USB-AC که جداگانه به فروش می رسد

از آداپتور F-3AC (فروش جداگانه) می توانيد همراه با اين دوربين استفاده 
کنيد. از هرگونه آداپتور AC ديگر بجز موارد مشخص شده استفاده نکنيد. 

هنگام استفاده از F-3AC، بررسی کنيد که سيم USB همراه با دوربين ارائه 
شده باشد.

از ديگر آداپتورهای AC همراه با اين دوربين استفاده نکنيد.

استفاده از يک شارژر که جداگانه فروخته می شود

برای شارژ کردن باتری می توان از يک شارژر (UC-50: فروش جداگانه) 
استفاده کرد.

استفاده از شارژر و آداپتور USB-AC در خارج از کشور

اين شارژر و آداپتور USB-AC را می توان در بيشتر دستگاه های الكتريكی  •
با محدوده جريان 100 ولت تا 240 ولت جريان برق متناوب (50/60 

هرتز) در سرتاسر جهان مورد استفاده قرار داد. اما، بسته به کشور يا ناحيه 
ای که در آن هستيد، ممکن است پريز ديواری AC شکلی متفاوت داشته و 
شارژر يا آداپتور USB-AC به يک تبديل دوشاخه برای انطباق با پريز 

ديواری نياز داشته باشد. برای آگاهی از جزئيات، از فروشگاه لوازم برقی 
محلی يا آژانس مسافرتی سئوال نماييد.

از مبدل های ولتاژ مسافرتی استفاده نکنيد زيرا اين دستگاه ها می توانند به  •
شارژر و آداپتور USB-AC آسيب وارد کنند.
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استفاده از کارت

کارتهای سازگار با اين دوربينکارتهای سازگار با اين دوربين
کارت SD/SDHC/SDXC/Eye-Fi (در بازار موجود است) (برای اطلاع 

از جزئيات مربوط به سازگار بودن کارت، از سايت Olympus ديدن کنيد.)

ممکن است کارت Eye-Fi در حين استفاده گرم شود.  

هنگام استفاده از کارت Eye-Fi، ممکن است باتری سريعتر تمام شود.  

هنگام استفاده از کارت Eye-Fi، ممکن است سرعت دوربين کم شود.  

کليد محافظت در برابر عمليات بر روی کارت کليد محافظت در برابر عمليات بر روی کارت 
SD/SDHC/SDXCSD/SDHC/SDXC

بدنه کارت حافظه SD/SDHC/SDXC دارای کليد محافظت در برابر 
عمليات است.

اگر کليد را در سمت ”LOCK“ قرار دهيد، نمی توانيد روی کارت ذخيره 
کنيد، داده ها را حذف کنيد يا کارت را فرمت کنيد. کليد را برگردانيد تا ذخيره 

امکان پذير گردد.

LOCK

بررسی محل ذخيره کردن تصويربررسی محل ذخيره کردن تصوير
نشانگر حافظه نشان می دهد که در حين تصويربرداری و پخش آيا از حافظه 

داخلی يا کارت استفاده می شود.

نشانگر حافظه در حال استفاده
v: حافظه داخلی درحال استفاده است

w: کارت درحال استفاده است

حتی در صورت عملکرد [تخليه حافظه]/[تخليه کارت]، [حذف]، [انتخاب   
تصوير] يا [حذف کامل]، داده های موجود در کارت به طور کامل پاک 

نمی شود. هنگام دور انداختن کارت، آن را بشکنيد تا از فاش شدن 
اطلاعات شخصی اجتناب شود.

فرآيند خواندن/ضبط کردن کارتفرآيند خواندن/ضبط کردن کارت
در حين عکاسی، نشانگر حافظه در حال استفاده هنگامی که دوربين در حال 
ذخيره اطلاعات است، به رنگ قرمز روشن می شود. هرگز درپوش محفظه 
کارت/باتری را باز نکنيد يا سيم رابط USB را جدا نکنيد. اين کار نه تنها به 
داده های تصوير آسيب می رساند، بلکه حافظه داخلی يا کارت حافظه را نيز 

بی ثبات می کند.
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تعداد عکس های قابل ذخيره شدن (تصاوير ثابت)/طول زمان ضبط مداوم (فيلم) در حافظه داخلی و کارت هاتعداد عکس های قابل ذخيره شدن (تصاوير ثابت)/طول زمان ضبط مداوم (فيلم) در حافظه داخلی و کارت ها
ارقام موجود در جداول زير فقط بعنوان راهنمای تقريبی آورده شده اند. تعداد واقعی تصاوير قابل ذخيره کردن يا طول مدت ضبط پيوسته، بر حسب شرايط   

تصويربرداری و کارت های حافظه مورد استفاده تغيير می کند.

ارقام موجود در جدول زير، تعداد تصاوير قابل ذخيره سازی هنگام استفاده از حافظه داخلی فرمت شده ميباشند. [تخليه حافظه]/[تخليه کارت] (صفحه 50)  

عکس های ثابتعکس های ثابت
تعداد عکس های ثابت قابل ذخيره شدنفشرده سازیاندازه عکس

کارت SD/SDHC/SDXC (4 گيگابايت)حافظه داخلی

4608×3456 
L5488
M10957

3264×2448 4
L10957
M211,856

2560×1920 n
L171,527
M332,873

2048×1536 3
L282,413
M544,641

1600×1200 2
L453,893
M857,099

1280×960 1
L685,746
M13010,971

640×480 7
L22817,240
M39230,170

4608×2592 K
L7645
M141,270

1920×1080 0
L413,549
M806,704
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فيلم هافيلم ها

اندازه عکس                                                  
طول زمان ضبط مداوم

کارت SD/SDHC/SDXC (4 گيگابايت)حافظه داخلی
بدون صدابا صدابدون صدابا صدا

1*1920×1080 28 دقيقه 50 ثانيه27 دقيقه 17 ثانيه17 ثانيه16 ثانيه
1*1280×720 29 دقيقه29 دقيقه51 ثانيه44 ثانيه

640×480 161 دقيقه 30 ثانيه122 دقيقه 52 ثانيه1 دقيقه 39 ثانيه1 دقيقه 15 ثانيه
طول ضبط متوالی در حالت ضبط با کيفيت بالا، حداکثر29 دقيقه است.  1*

حداکثر اندازه هر فايل فيلم بدون توجه به ظرفيت کارت، 4 گيگابايت می باشد.  

افزايش تعداد عکس هايی که می توان گرفتافزايش تعداد عکس هايی که می توان گرفت
تصاوير ناخواسته را پاک کنيد، و يا دوربين را به يک کامپيوتر يا دستگاه ديگر وصل نموده و تصاوير را ذخيره نماييد، و سپس تصاوير موجود در حافظه داخلی يا 

کارت را پاک کنيد. [حذف] (صفحه 23، 49)، [انتخاب تصوير]، [حذف گروه]، [حذف کامل] (صفحه 49)، [تخليه حافظه]/[تخليه کارت] (صفحه 50)

GPS درباره

نام مکان برای مکان های خارج از ژاپننام مکان برای مکان های خارج از ژاپن

شرايط و مقرراتشرايط و مقررات
فقط برای استفاده شخصی

شما موافقت می کنيد که اين داده ها را به همراه اين دوربين ديجيتال صرفاً برای مقاصد 
شخصی، و امور غير تجاری که برای انجام آنها صاحب مجوز هستيد استفاده کرده و 

از آنها برای اداره خدماتی، اشتراک-زمانی و يا هيچ منظور مشابه ديگری استفاده نمی 
کنيد. بنابراين با در نظر گرفتن محدوديت های تعيين شده در پاراگراف های زير، شما 

 (i) می توانيد از اين داده ها فقط در صورت نياز برای مصارف شخصی بصورت
مشاهده کردن و (ii) ذخيره کردن استفاده کنيد بشرطی که هيچ يک از اعلاميه های کپی 

رايت و حفظ حق انتشار نمايان شده را حذف نکرده و هيچگونه تغييری از هيچ نوع 
را در داده ها اعمال نکنيد. شما موافقت می کنيد که به طرق ديگر هيچ بخش از اين 

داده ها را بازآفرينی، کپی، اصلاح، کدگشايی و يا باز نکرده و يا آنها را تحت مهندسی 
معکوس قرار نمی دهيد، شما نمی توانيد بجز در حد و حدود تعيين شده در قوانين لازم 
الاجرا، اين داده ها را به هيچ شکل و قالبی و يا به هيچ منظوری منتقل کرده يا توزيع 

کنيد. سری های چند ديسکی فقط بصورت سری و مجموعه های کامل مانند آنچه 
توسط OLYMPUS IMAGING CORPORATION ارائه شده و نه بصورت 

زيرمجموعه، قابل انتقال و يا فروش هستند.

محدوديت
 OLYMPUS IMAGING CORPORATION بجز در مواردی که از سوی

مجوز خاص دريافت کرده باشيد و بدون خدشه دار ساختن مفاد پاراگراف قبل، شما اجازه 
نداريد از اين داده ها (a) روی هيچ محصول، سيستم، يا برنامه کاربردی نصب شده يا به 
هر ترتيب ديگر متصل و مرتبط با خودروها و وسائل نقليه، تجهيزات ناوبری خودروها 
و وسائل نقليه، موقعيت يابی، اعزام خودروها و وسائل نقليه، راهنمايی زنده مسيريابی، 

مديريت ناوگانهای خودرويی يا ساير کاربری ها استفاده کنيد؛ يا (b) در برقراری ارتباط 
با دستگاه های موقعيت يابی يا تلفن همراه يا بی سيم متصل به کامپيوتر و يا دستگاه های 
الکترونيکی از جمله تلفن همراه بدون محدوديت، کامپيوتر جيبی، پيجر و يا رايانه های 

جيبی استفاده کنيد.

هشدار
داده ها ممکن است با گذشت زمان، تغيير شرايط منابع استفاده شده و ماهيت جمع آوری 

داده های جامع جغرافيايی که هر يک از اين عوامل به تنهايی می توانند منجر به عدم 
دقت نتايج شوند، به اطلاعات نادرست تبديل شوند.

بدون ضمانت
اين داده ها با "وضع موجود" به شما ارائه شده و موافقت می کنيد که با مسئوليت خود از 
آنها استفاده کنيد. OLYMPUS IMAGING CORPORATION و مجوزدهندگان 

آن (و مجوز دهندگان و ارائه کنندگان آنها) هيچگونه تضمين، تعهد يا ضمانتی از هيچ 
نوع، صريح يا ضمنی، ناشی از قوانين يا غير، ولی نه محدود به محتوا، کيفيت، دقت، 

کامل بودن، کارايی، اطمينان پذيری، مناسب بودن برای مقاصد خاص، سودمندی، استفاده 
يا نتايج بدست آمده از اين داده ها، و يا اينکه داده ها يا سرور بدون وقفه و يا بدون اشکال 

و خطا کار خواهند کرد نمی دهند.

اعلاميه سلب مسئوليت ضمانت:
OLYMPUS IMAGING CORPORATION و مجوزدهندگان آن (و مجوز 

دهندگان و ارائه کنندگان آنها) مسئوليت هرگونه ادعا و ضمانت، صريح يا ضمنی در 
ارتباط با کيفيت، کارايی، مناسب بودن برای بازار، مناسب بودن برای مقاصد خاص و يا 
عاری بودن از خطا را از خود سلب می نمايند. بعضی ايالت ها، مناطق و کشورها اجازه 

نمی دهند برخی موارد خاص از ضمانت ها حذف گردد، لذا امکان دارد موارد مستثنی 
شده فوق تماماً شامل حال شما نشود.
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با آن رفتار گردد:
اعلاميه استفاده

NAVTEQ :(سازنده/تامين کننده) نام پيمانکار
آدرس پيمانکار (سازنده/تامين کننده): 

425 West Randolph Street, Chicago, Illinois 60606
اين داده ها مطابق با تعريف FAR 2.101 يک کالای تجاری محسوب شده و مشمول 

شرايط و مقررات کاربران نهايی است که داده ها بر اساس آن ارائه شده اند.
© 1993 - 2011 NAVTEQ. All rights reserved.

اگر کارشناس پيمانکاری، سازمان فدرال دولتی، و يا هر اداره فدرال ديگر از استفاده 
کردن از متن فوق خودداری نمود، کارشناس پيمانکاری، سازمان فدرال دولتی، و يا آن 
اداره فدرال پيش از درخواست حقوق اضافی يا حقوق ديگری در ارتباط با اين داده ها 

بايد به NAVTEQ اطلاع دهند.

نپاژ لخاد یاه ناکم یارب ناکم ماننپاژ لخاد یاه ناکم یارب ناکم مان
اقتباس اين داده ها (مربوط به نشانه ها، کشورها، مناطق، ايالت ها، استان ها، قلمروها،  •

استانداری ها، شهرداری ها، يا ساير بخش های سرزمينی) به هر شيوه ای، اعم از کل 
آن يا قسمتی از آن، از فايل های داده تصوير که در آنها گنجانده شده اند، ممنوع است.

شما يا هر شخص ديگری نبايد، به هيچ شيوه ای، ماهيت داده های گنجانده شده در اين  •
دوربين را تکثير کنيد، کپی نماييد، تغيير دهيد، تجزيه کنيد، دوباره تدوين کنيد، مهندسی 

معکوس کنيد، يا به هر طريق ديگری تلاش کنيد تا آن را تحليل نماييد يا تعيين کنيد.

اعلاميه سلب تعهد:
OLYMPUS IMAGING CORPORATION و مجوزدهندگان آن (و مجوز 

دهندگان و ارائه کنندگان آنها) در اين موارد هيچگونه تعهدی در قبال شما ندارند: هرگونه 
دعوی، مطالبه يا اقدام قانونی، فارغ از ماهيت دليل دعوی، مطالبه يا اقدام قانونی در مورد 
هرگونه ادعای ضرر و زيان، جراحت يا خسارت مستقيم يا غير مستقيم که ممکن است بر 
اثر استفاده يا مالکيت اطلاعات بوجود آمده باشد، يا برای هرگونه ضرر از سود، درآمد، 
قرارداد يا پس انداز، يا هر خسارت مستقيم، غيرمستقيم، اتفاقی، اختصاصی يا تبعی ناشی 

از استفاده شما يا عدم توانايی شما در استفاده از اين اطلاعات، هرگونه نقص در اطلاعات، 
يا تخطی از اين شرايط و مقررات، بصورت اشاره در قرارداد يا موارد خارج از قرارداد 

يا بر اساس ضمانت، حتی اگر OLYMPUS IMAGING CORPORATION و 
مجوزدهندگان آن در مورد احتمال بروز چنين خسارت هايی آگاه شده باشند. بعضی ايالت 

ها، مناطق و کشورها اجازه نمی دهند برخی موارد خاص از تعهدات حذف شده يا خسارات 
محدود گردند، لذا امکان دارد موارد مستثنی شده فوق تماماً شامل حال شما نشود. 

کنترل صادرات
شما موافقت می کنيد که هيچ بخش از داده های ارائه شده به شما يا هر محصول مستقيم 

از آنرا بجز در تطابق با کليه مجوزها و تاييديه های ضروری بر اساس قوانين موضوعه 
و مقررات کنترل صادرات صادر نکنيد.

کليت قرارداد
اين شرايط و مقررات بيانگر کليت قرارداد ميان 

OLYMPUS IMAGING CORPORATION (و مجوزدهندگان آن، بعلاوه مجوز 
دهندگان و ارائه کنندگان آنها) و شما در خصوص موضوع فوق الذکر بوده و بطور 

کلی و بطور کامل جايگزين هرگونه توافق کتبی يا شفاهی ميان ما در ارتباط با موضوع 
فوق الذکر می شود.

قانون حاکم
قانون حاکم بر شرايط و مقررات فوق، قوانين ايالت ايلينويز می باشد و اين مسئله هيچ 
ارتباطی با (i) تضاد بندهای قانونی، و يا (ii) معاهده سازمان ملل درباره قراردادها و 
فروش بين المللی کالاها ندارد که صراحتاً مستثنی شده است. شما می پذيريد که برای 

کليه موارد اختلاف، ادعاها، مطالبات و اقدامات قانونی ناشی و يا در ارتباط با اطلاعات 
و داده های ارائه شده به شما بر اساس اين اعلاميه، ايالت ايلينويز را بعنوان حوزه 

قضايی به رسميت بشناسيد. 

کاربران نهايی دولتی
اگر داده ها توسط و يا به نمايندگی از سوی دولت ايالات متحده آمريکا و يا هر شخصيت 

حقوقی يا حقوقی ديگر که خواستار کسب يا اعمال حقوقی مشابه با آنچه بطور معمول 
از سوی دولت ايالات متحده آمريکا اعلام می شود، بدست آورده شود، آنگاه داده ها يک 

 ،48 C.F.R. (“FAR”) 2.101 کالای تجاری" محسوب شده و مطابق با تعريف"
مجوزهای آن مطابق با شرايط کاربران نهايی که داده ها بر اساس آن ارائه شده می 

باشد و هر کپی از داده های ارائه شده يا تحويل شده به هر ترتيب ديگر بايد متناسباً با 
"اعلاميه استفاده" زير علامت گذاری شده و مشخص گردد، و بر اساس اين اعلاميه 
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صفحه نمايشکشورها يا مناطق
ICELANDجمهوری ايسلند 
ITALYجمهوری ايتاليا
MALTAجمهوری مالت

SAN MARINOجمهوری سن مارينو
VATICAN CITY STATEشهر ايالت واتيکان

SWITZERLANDکنفدراسيون سوييس 
ENGLANDانگلستان

BOSNIA AND HERZEGOVINAبوسنی و هرزگوين
MONTENEGROمونته نگرو

ROMANIAرومانی
UKRAINEاوکراين

CZECH REPUBLICجمهوری چک
MACEDONIAجمهوری مقدونيه يوگسلاوی سابق

ALBANIAجمهوری آلبانی
AUSTRIAجمهوری اتريش
BELARUSجمهوری بلاروس
BULGARIAجمهوری بلغارستان
CROATIAجمهوری کرواسی
ESTONIAجمهوری استونی 

HUNGARYجمهوری مجارستان
KAZAKHSTANجمهوری قزاقستان

LATVIAجمهوری لاتويا 
LITHUANIAجمهوری ليتوانی
POLANDجمهوری لهستان 

SERBIAجمهوری صربستان
SLOVENIAجمهوری اسلوونی
UZBEKISTANجمهوری ازبکستان
RUSSIAفدراسيون روسيه 
SLOVAK REPUBLICجمهوری اسلوواکی

EGYPTجمهوری عربی مصر
BAHRAINپادشاهی بحرين

SAUDI ARABIAپادشاهی عربستان سعودی 
TURKEYجمهوری ترکيه 

KUWAITدولت کويت
QATARدولت قطر

OMANسلطان نشين عمان 
UAEامارات متحده عربی 

NIGERIAجمهوری فدرال نيجريه
LESOTHOپادشاهی لسوتو

کشورها و مناطقی که اماکن مهم آنها قابل نمايش و ضبط استکشورها و مناطقی که اماکن مهم آنها قابل نمايش و ضبط است
صفحه نمايشکشورها يا مناطق

CANADAکانادا
USAايالات متحده آمريکا

BARBADOSباربيدوس
JAMAICAجامائيکا

ARGENTINAجمهوری آرژانتين
VENEZUELAجمهوری ونزوئلا 

BAHAMASکشور مشترک المنافع باهاما 
DOMINICAN REPUBLICجمهوری دومينکن 

BRAZILجمهوری فدراتيو برزيل 
CHILEجمهوری شيلی

COLOMBIAجمهوری کلمبيا 
COSTA RICAجمهوری کاستاريکا
ECUADORجمهوری اکوادور 
EL SALVADORجمهوری السالوادور
HONDURASجمهوری هندوراس

PANAMAجمهوری پاناما 
PERUجمهوری پرو 

URUGUAYجمهوری شرقی اوروگوئه 
MEXICOايالات متحده مکزيک

IRELANDايرلند
GERMANYجمهوری فدرال آلمان

FRANCEجمهوری فرانسه
LUXEMBOURGدوک نشين لوکزامبورگ 

GREECEجمهوری يونان
BELGIUMپادشاهی بلژيک 

DENMARKپادشاهی دانمارک 
NORWAYپادشاهی نروژ
SPAINپادشاهی اسپانيا
SWEDENپادشاهی سوئد
NETHERLANDSپادشاهی هلند 

PORTUGALجمهوری پرتغال
ANDORRAپرنس نشين آندورا

LIECHTENSTEINپرنس نشين ليختن اشتاين
MONACOپرنس نشين موناکو

FINLANDجمهوری فنلاند
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کشورها و مناطق فاقد اطلاعات اماکن مهمکشورها و مناطق فاقد اطلاعات اماکن مهم
صفحه نمايشکشورها يا مناطق

ANTIGUA AND BARBUDAآنتيگوا و باربودا
BELIZEبليز

GRENADAگرانادا
SAINT LUCIAسنت لوسيا

SAINT VINCENT AND THE سنت وينسنت و گرنادين
GRENADINES

DOMINICAکشور مشترک المنافع دومينيکا
GUYANAجمهوری تعاونی گويان

SAINT KITTS AND NEVISفدراسيون سنت کيتز و نويس
CUBAجمهوری کوبا

HAITIجمهوری هائيتی
SURINAMEجمهوری سورينام
CYPRUSجمهوری قبرس

TURKMENISTANترکمنستان
BURKINA FASOبورکينافاسو

CENTRAL AFRICAN جمهوری آفريقای مرکزی
REPUBLIC

CONGO, DEMOCRATIC جمهوری دموکراتيک کنگو
REPUBLIC

SAO TOME AND PRINCIPEجمهوری دموکراتيک سائوتوم و پرينچيپه
COMOROSجمهوری اسلامی فدرال کومور

GABONجمهوری گابون
BENINجمهوری بنين

CAMEROONجمهوری کامرون
CAPE VERDEجمهوری کيپ ورده

CHADجمهوری چاد
CONGO, REPUBLIC OF THEجمهوری کنگو

COTE D’IVOIRE (IVORY جمهوری ساحل عاج
(COAST

EQUATORIAL GUINEAجمهوری گينه استوايی
GUINEAجمهوری گينه

GUINEA-BISSAUجمهوری گينه - بيسائو
LIBERIAجمهوری ليبريا

MADAGASCARجمهوری ماداگاسکار

صفحه نمايشکشورها يا مناطق
MOROCCOپادشاهی مراکش
ANGOLAجمهوری آنگولا

GHANAجمهوری غنا 
MOZAMBIQUEجمهوری موزامبيک

NAMIBIAجمهوری ناميبيا
SOUTH AFRICAجمهوری آفريقای جنوبی

KENYAجمهوری کنيا
NEW ZEALANDنيوزيلند

AUSTRALIAکشور مشترک المنافع استراليا
HONG KONGمنطقه نظارتی ويژه هنگ کنگ

MACAUمنطقه نظارتی ويژه ماکائو
TAIWANتايوان
JAPANژاپن
MALAYSIAمالزی

BRUNEIدارالسلام برونئی 
THAILANDپادشاهی تايلند 

INDONESIAجمهوری اندونزی
SINGAPOREجمهوری سنگاپور
PHILIPPINESجمهوری فيليپين

VIETNAMجمهوری سوسياليستی ويتنام
INDIAجمهوری هند 
CAYMAN ISLANDSجزاير کيمن
GUADELOUPE-FRANCEگوادولوپ
MARTINIQUE-FRANCEمارتينيک

PUERTO RICOپورتوريکو 
US VIRGIN ISLANDSجزاير ويرجين آمريکا

REUNION-FRANCEرونيون
GUYANE-FRANCEگينه فرانسوی
GIBRALTARجبل الطارق
CHANNEL ISLANDSجزيره مانش
ISLE OF MANجزيره مان
NORTHERN IRELANDايرلند شمالی

SCOTLANDاسکاتلند
WALESويلز

BOLIVIAجمهوری بوليوی 
GUATEMALAجمهوری گواتمالا

NICARAGUAجمهوری نيکاراگوئه
PARAGUAYجمهوری پاراگوئه

TRINIDAD AND TOBAGOجمهوری ترينيداد و توباگو
BURUNDIجمهوری بروندی
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صفحه نمايشکشورها يا مناطق
FALKLAND ISLANDS (ISLAS جزاير فالکلند

(MALVINAS
BERMUDAبرمودا

TURKS AND CAICOS تورکس و کايکوس
ISLANDS

SAINT PIERRE AND سنت پير و ميکلون
MIQUELON

ANGUILLAآنگويلا
ARUBAآروبا

NETHERLANDS ANTILLESآنتيل هلندی
MONTSERRATمونتسرات
GREENLANDگرينلند
GUAMگوام

NORFOLK ISLANDجزيره نورفوک
AMERICAN SAMOAساموئای آمريکا

COOK ISLANDSجزاير کوک
WALLIS AND FUTUNAواليس و فوتانا

NIUEنيووی
NORTHERN MARIANA جزاير ماريانا شمالی

ISLANDS
TOKELAUتوکلائو

انواع اماکن مهم

اماکن مهم طبيعی
مکان نگاری طبيعی
بنادر و لنگرگاه ها

ادارات دولتی و عمومی

ادارات سرپرستی دولت
ساختمان های شهرداری و شورای شهر

ادارات شهرستان يا روستايی
سفارت خانه ها و کنسولگری ها

سازمان های دولتی

مراکز حمل و نقل
ايستگاه های راه آهن

فرودگاه ها و باندهای فرودگاهی
ساختمان ترمينال های کشتی رانی

مراکز ورزشی
مراکز ورزشی (استاديوم ها، زمين های ورزشی، سالن 

های ورزشی)
زمين های گلف

صفحه نمايشکشورها يا مناطق
MALIجمهوری مالی

MAURITIUSجمهوری موری تيوس
NIGERجمهوری نيجر
RWANDAجمهوری رواندا
SENEGALجمهوری سنگال
SEYCHELLESجمهوری سيشل

SIERRA LEONEجمهوری سيرالئون
TOGOجمهوری توگو
TUNISIAجمهوری تونس
SOLOMON ISLANDSجزاير سليمان

TUVALUتووالو
MICRONESIAايالات فدرال ميکرونزی 

FRENCH POLYNESIAپلينزی فرانسوی
TONGAپادشاهی تونگا
PAPUA NEW GUINEAپاپوا گينه نو

KIRIBATIجمهوری کريباتی
NAURUجمهوری نائورو
PALAUجمهوری پالائو

FIJIجمهوری جزاير فيجی
MARSHALL ISLANDSجمهوری جزاير مارشال

VANUATUجمهوری واناتو
MONGOLIAمغولستان

SOUTH KOREAجمهوری کره
CAMBODIAپادشاهی کامبوج

LAOSجمهوری دموکراتيک خلق لائو 
BURMA (MYANMAR)اتحاديه ميانمار

جمهوری دموکراتيک سوسياليستی 
سری لانکا 

SRI LANKA

BHUTANپادشاهی بوتان
BANGLADESHجمهوری خلق بنگلادش 

MALDIVESجمهوری مالديو 
NEPALجمهوری نپال
NEW CALEDONIAکالدونيای جديد

SAINT HELENAسنت هلن
MAYOTTEمايوت
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Canada
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پارک های تفريحات

موزه ها
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باشگاه های دريانوردی

امکان دارد در بعضی کشورها و مناطق، تعداد اماکن مهم کم باشد يا نام   
آنها با آنچه رسماً شناخته می شوند تفاوت داشته باشد.

آخرين اطلاعات نشانه ها از جولای 2011 است، و قابل به روزرسانی   
نيست.

© 1993 - 2011 NAVTEQ. All rights 
reserved.

© Her Majesty the Queen in Right of Canada, © Queen’s 
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©Department of Natural Resources Canada. All rights reserved.
©United States Postal Service® 2010. Prices are not 
established, controlled or approved by the United States Postal 
Service®. The following trademarks and registrations are owned 
by the USPS: United States Postal Service, USPS, and ZIP+4.

© Shobunsha Publications, Inc.
“MAPPLE” is a registered 
trademark of Shobunsha 
Publications, Inc. in Japan.
Landmark data for Japan 
is provided by Shobunsha 
Publications, Inc.
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موارد ايمنی

احتياط
خطر برق گرفتگی

باز نکنيد

احتياط: جهت کاهش خطر برق گرفتگی، 
از برداشتن درپوش (يا پشت دستگاه) خودداری کنيد.

هيچ قطعه قابل تعميری توسط کاربر در داخل دستگاه وجود ندارد.
تعميرات را به 

تعميرکاران واجد شرايط المپيوس OLYMPUS ارجاع دهيد.

علامت تعجبی که داخل يک مثلث قرار گرفته است، 
دستورالعمل های مهم کاربرد و نگهداری موجود در 

مدارک ارائه شده همراه با محصول را به شما گوشزد 
می کند.

در صورتی که محصول بدون توجه به اطلاعات ارائه شده خطر
ذيل اين علامت مورد استفاده قرار گيرد، ممکن است منجر 

به بروز صدمه جدی يا مرگ گردد.
در صورتی که محصول بدون توجه به اطلاعات ارائه شده هشدار

ذيل اين علامت مورد استفاده قرار گيرد، ممکن است منجر 
به بروز صدمه يا مرگ گردد.

در صورتی که محصول بدون توجه به اطلاعات ارائه شده احتياط
ذيل اين علامت مورد استفاده قرار گيرد، ممکن است منجر 
به بروز صدمات شخصی جزئی، خسارت به دستگاه، يا از 

دست رفتن داده های ارزشمند گردد.

هشدار!
به منظور جلوگيری از خطر آتش سوزی يا برق گرفتگی، هرگز اقدام به باز کردن 

دستگاه، قرار دادن اين محصول در معرض آب يا استفاده از آن در محيط بسيار 
مرطوب نکنيد.

اقدامات احتياطی عمومیاقدامات احتياطی عمومی
مطالعه تمام دستورالعمل ها — قبل از استفاده از اين محصول، تمام دستورالعمل های 

کارکرد را مطالعه فرماييد. تمام کتابچه های راهنما و مدارک را برای مراجعات 
آينده حفظ نماييد.

تميزکاری — هميشه قبل از اقدام به تميز کردن اين محصول را از پريز برق ديواری 
جدا کنيد. تنها از پارچه نم دار برای تميز کردن استفاده کنيد. هرگز از هيچ نوع 

ماده تميز کننده مايع يا اسپری، يا هيچ نوع حلال آلی برای تميز کردن اين محصول 
استفاده نکنيد.
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 احتياط
در صورتيکه متوجه هرگونه بو، صدا يا دود غير معمول در اطراف دوربين شديد، بلافاصله  •

استفاده از دوربين را متوقف کنيد.
هرگز باتری را با دستان برهنه بيرون نياوريد، که ممکن است باعث بروز آتش  •

سوزی يا سوختگی دستان شما شود.
هرگز دوربين را با دستان خيس نگه نداشته و يا به کار نياندازيد. •
دوربين را در مکان هايی که ممکن است در معرض دماهای بسيار بالا قرار گيرد رها نکنيد. •

انجام اين کار ممکن است باعث خرابی قطعات شده، و در برخی شرايط منجر به آتش  •
گرفتن دوربين گردد. در شرايطی که شارژر يا آداپتور USB-AC پوشانده شده است 
(مثلاً با يک روکش)، از آنها استفاده نکنيد. اين کار ممکن است باعث گرم شدن بيش 

از حد شده و منجر به آتش سوزی گردد.
دوربين را با احتياط حمل کنيد تا از بروز سوختگی سطحی جلوگيری شود. •

زمانی که دوربين دارای قطعات فلزی باشد، گرم شدن بيش از حد ممکن است باعث  •
بروز سوختگی سطحی گردد. به موارد زير توجه کنيد:

هنگامی که از دوربين برای مدت طولانی استفاده می گردد، گرم می شود. اگر  •
دوربين را در اين وضعيت در دست بگيريد، ممکن است يک سوختگی سطحی 

روی دهد.
در مکان هايی که در معرض دمای بسيار پايين قرار دارند، ممکن است دمای بدنه  •

دوربين پايين تر از دمای محيط باشد. در صورت امکان، هنگام کار با دوربين در 
دماهای پايين از دستکش استفاده کنيد.

در مورد بند احتياط کنيد. •
هنگام حمل دوربين مراقب بند آن باشيد. ممکن است بند دوربين به اشيای اطراف گير  •

کرده و باعث خسارات جدی شود.
برای حفاظت از فناوری دقيق به کار رفته در اين محصول، هرگز دوربين را در مکان  •

های فهرست شده در زير، اعم از هنگام استفاده يا هنگام نگهداری، قرار ندهيد:
مکان هايی که دما و/يا رطوبت در آنها بالا بوده يا با تغييرات زياد همراه است. نور  •

مستقيم خورشيد، ساحل دريا، اتومبيل های قفل شده، يا در نزديکی منابع حرارتی 
ديگر (اجاق گاز، رادياتور و غيره) يا دستگاه های شن يا گرد و غبار.

در محيط های دارای گرد و غبار يا شن. •
در نزديکی مواد قابل اشتعال يا قابل انفجار. •
در مکان های مرطوب، مانند حمام يا در زير باران. هنگام استفاده از محصولات  •

دارای طراحی ضد آب و هوا، کتابچه راهنمای آنها را نيز مطالعه فرماييد.
در مکان هايی که در معرض لرزش های شديد قرار دارند. •

از انداختن دوربين يا قرار دادن آن در معرض ضربات يا لرزش های شديد خودداری  •
کنيد.

هنگام اتصال دوربين يا جدا کردن آن از سه پايه، پيچ سه پايه را بچرخانيد و نه  •
دوربين را.

قبل از جابجا کردن دوربين، سه پايه و ديگر لوازم جانبی غير OLYMPUS را  •
جدا کنيد.

اتصالات الکتريکی روی دوربين را لمس نکنيد. •
دوربين را مستقيماً به طرف خورشيد خورشيد رها نکنيد. اين کار ممکن است به لنز  •

يا پرده شاتر صدمه بزند، باعث بروز مشکل در رنگ شود، منجر به ايجاد سايه روی 
دستگاه عکسبرداری شده يا احتمالاً ممکن است باعث آتش سوزی گردد.

از اعمال فشار يا کشش شديد بر روی لنز خودداری کنيد. •
قبل از کنار گذاشتن دوربين برای مدت طولانی، باتری ها را خارج کنيد. يک مکان  •

خشک و خنک را برای نگهداری انتخاب کنيد تا از بروز ميعان يا ايجاد کپک در داخل 
دوربين جلوگيری شود. پس از نگهداری، دوربين را با روشن کردن آن و فشار دادن 

دکمه شاتر آزمايش کنيد تا از کارکرد عادی آن مطمئن شويد.

ضمائم — برای ايمنی خود، و اجتناب از وارد آمدن خسارت به محصول، فقط از لوازم 
جانبی توصيه شده توسط المپيوس Olympus استفاده نماييد.

آب و رطوبت — برای اطلاع از موارد احتياطی در مورد محصولات دارای طراحی 
ضد آب، بخش های مربوط به ويژگی ضد آب را مطالعه نماييد.

محل نصب — برای جلوگيری از وارد آمدن خسارت به محصول، آن را محکم روی يک 
سه پايه، پايه يا بست پايدار نصب کنيد.

منبع نيرو — اين محصول را تنها به منبع نيروی توصيف شده بر روی برچسب 
محصول متصل نماييد.

رعد و برق — در صورت بروز رعد و برق در حين استفاده از يک آداپتور 
USB-AC، بلافاصله آن را از پريز برق خارج نماييد.

اشيای خارجی — برای جلوگيری از جراحات شخصی، هرگز يک شیء فلزی را داخل 
محصول نکنيد.

حرارت — هرگز اين محصول را در نزديکی هرگونه منبع گرمايی مانند يک رادياتور، 
دستگاه تعديل گرما، اجاق گاز، يا هرگونه دستگاه يا وسيله ای که گرما توليد می کند، 

از جمله آمپلی فاير های استريو، مورد استفاده قرار نداده يا نگهداری نکنيد.

بکارگيری دوربينبکارگيری دوربين

 هشدار
از دوربين در نزديکی گازهای قابل اشتعال يا قابل انفجار استفاده نکنيد. •
از استفاده از فلاش و LED (همچنين چراغ AF) در فاصله نزديک به افراد (نوزادان، کودکان  •

خردسال و غيره) خودداری نماييد.
بايد حداقل 1 متر از چهره سوژه ها فاصله بگيريد. فلاش زدن در فاصله بسيار  •

نزديک به چشمان سوژه، ممکن است باعث از دست رفتن لحظه ای بينايی شود.
دوربين را از دسترس کودکان خردسال و نوزادان دور نگاه داريد. •

هميشه دوربين را خارج از دسترس کودکان خردسال و نوزادان مورد استفاده قرار  •
داده و نگهداری کنيد تا از بروز شرايط خطرناک زير که می تواند منجر به جراحات 

جدی شود جلوگيری گردد:
پيچيدن بند دوربين و ايجاد خفگی. •
بلعيدن اتفاقی باتری کارت ها يا بخش های کوچک ديگر. •
فلاش زدن اتفاقی در چشمان خود يا چشمان کودک ديگر. •
بروز صدمات اتفاقی توسط بخش های متحرک دوربين. •

از نگاه کردن به خورشيد يا نورهای شديد با دوربين خودداری کنيد. •
دوربين را در محل های پر گردوغبار يا مرطوب مورد استفاده قرار نداده يا نگهداری نکنيد. •
هنگام فلاش زدن روی فلاش را با دست نپوشانيد. •
فقط از کارت های SD/SDHC/SDXC يا Eye-Fi استفاده کنيد. هرگز از انواع ديگر کارت  •

های حافظه استفاده نکنيد.
در صورتی که نوع ديگری از کارت حافظه را اشتباهی داخل دوربين قرار داديد، 
با يک مرکز تعميرات يا نماينده مجاز تماس بگيريد. سعی نکنيد کارت را با زور 

خارج کنيد.
اگر آداپتور USB-AC بسيار گرم است، بو يا صدای غيرطبيعی توليد می کند يا در  •

اطراف آن دود مشاهده می کنيد، فوراً دوشاخه را از پريز ديواری جدا کرده و استفاده 
از آن را متوقف کنيد. سپس با فروشنده مجاز يا مرکز خدمات تماس بگيريد.
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در صورت استفاده از دوربين در مکانی که در برابر ميدان های مغناطيسی/ •
الکترومغناطيسی، امواج راديويی يا ولتاژهای زياد قرار دارد، به عنوان مثال در 

نزديکی تلويزيون، ميکروفر، دستگاه بازی ويديويی، بلندگو، دستگاه مانيتور بزرگ، 
برج های تلويزيونی و راديويی يا برج های مخابره، ممکن است در عملکرد دستگاه 

مشکلی ايجاد شود. در چنين شرايطی، قبل از اجرای هر عملکرد ديگری، دوربين را 
خاموش و مجدداً روشن کنيد.

هميشه محدوديت های محيط کاربرد را که در کتابچه راهنمای دوربين شرح داده شده  •
اند در نظر داشته باشيد..

اقدامات احتياطی در مورد کار با باتریاقدامات احتياطی در مورد کار با باتری

برای جلوگيری از نشتی، گرم شدن بيش از حد، سوختن، انفجار 
باتری، يا بروز برق گرفتگی يا سوختگی، راهنمايی های مهم زير را 

دنبال نماييد.

 خطر
اين دوربين از يک باتری يون ليتيوم مشخص شده توسط Olympus استفاده می کند.  •

باتری را با آداپتور USB-AC يا شارژر مشخص شده شارژ کنيد. از هيچ نوع آداپتور 
USB-AC يا شارژر ديگری استفاده نکنيد.

هرگز باتری ها را حرارت نداده يا در آتش نياندازيد. •
هنگام حمل يا نگهداری باتری ها، برای جلوگيری از تماس آنها با هرگونه شیء فلزی  •

مانند طلا و جواهرات، سنجاق، گيره و غيره، موارد احتياطی را رعايت کنيد.
هرگز باتری ها را در مکانی که در معرض نور مستقيم خورشيد قرار داشته يا در  •

يک اتومبيل داغ، در نزديکی منبع حرارتی و غيره در معرض دماهای بالا قرار دارد 
نگهداری نکنيد.

برای جلوگيری از بروز نشتی يا صدمه رسيدن به پايانه های باتری، تمام دستورالعمل  •
های مربوط به استفاده از باتری ها را به دقت دنبال نماييد. هرگز سعی نکنيد يک 

باتری را از هم باز کرده يا به هر نحو مانند لحيم کاری و غير در آن تغييراتی 
اعمال کنيد.

گر مايع باتری وارد چشمان شما شد، بلافاصله چشمان خود را با جريان آب سرد و  •
تميز شسته و بلافاصله از مراقبت های پزشکی کمک بگيريد.

هميشه باتری ها را خارج از دسترس کودکان خردسال نگهداری کنيد. در صورتی  •
که کودک بطور تصادفی يک باتری را بلعيد، بلافاصله از مراقبت های پزشکی 

کمک بگيريد.
اگر نمی توانيد باتری را از دوربين خارج کنيد، با فروشنده مجاز يا مرکز خدمات تماس  •

بگيريد. از بيرون آوردن باتری به زور خودداری کنيد.
در صورت آسيب وارد آمدن به بخش خارجی باتری (ايجاد خراش يا ساير موارد)، 

ممکن است گرم شود يا انفجار رخ دهد.

 هشدار
هميشه باتری ها را خشک نگه داريد. •
برای جلوگيری از بروز نشتی، گرم شدن بيش از حد باتری ها، يا بروز آتش سوزی  •

يا انفجار، فقط از باتری های توصيه شده جهت استفاده همراه با اين محصول استفاده 
نماييد.

باتری را با دقت مطابق موارد توصيف شده در کتابچه راهنما داخل دستگاه نماييد. •
اگر باتری های قابل شارژ ظرف مدت زمان مشخص شده شارژ نشده اند، شارژ کردن  •

آنها را متوقف کرده و از آنها استفاده نکنيد.
در صورت وجود ترک يا شکستگی از بکاربردن باتری خودداری کنيد. •

در صورتی که باتری دارای نشتی است، رنگ آن عوض شده است يا شکل آن تغيير  •
کرده است، يا به هر نحو در حين کارکرد دارای شرايط غيرعادی است، استفاده از 

دوربين را متوقف کنيد.
اگر مايع باتری به لباس يا پوست شما نشت کرد، لباس خود را بيرون آورده و بلافاصله  •

ناحيه مربوطه را با جريان آب سرد روان و تميز بشوييد. در صورتی که مايع باتری 
باعث سوختگی پوست شما شد، بلافاصله از مراقبت های پزشکی کمک بگيريد.

هرگز باتری ها را در معرض ضربه های شديد يا لرزش مداوم قرار ندهيد. •

 احتياط
قبل از وارد کردن باتری، هميشه آن را از نظر وجود نشتی، تغيير رنگ، تاب  •

برداشتگی، يا هر گونه مورد غير معمول ديگر به دقت بررسی کنيد.
باتری ممکن است در حين استفاده بلند مدت داغ شود. برای جلوگيری از سوختگی های  •

سطحی، باتری را بلافاصله بعد از استفاده از دوربين خارج نکنيد.
هميشه قبل از کنار گذاشتن دوربين برای مدت طولانی باتری را از آن خارج کنيد. •
اين دوربين از باتری يون ليتيوم Olympus (LI-50B) استفاده می کند. هيچ نوع  •

باتری ديگری قابل استفاده نيست.
اگر باطری را با يک نوع نادرست تعويض کنيد، خطر انفجار وجود دارد.

مصرف برق توسط دوربين بسته به اين که چه عملکردهايی مورد استفاده قرار گيرند  •
متغير است.

در شرايط شرح داده شده در زير، برق بطور پيوسته مصرف شده و باتری به سرعت  •
تخليه می شود.

عملکرد زوم مکرراً استفاده شود. •
دکمه شاتر در حالت عکاسی مکرراً تا نيمه فشار داده شده و فوکوس خودکار  •

فعال شود.
يک تصوير برای مدت طولانی روی نمايشگر نشان داده شود. •
دوربين به يک کامپيوتر يا چاپگر متصل شده باشد. •

استفاده از باتری خالی ممکن است منجر به اين گردد که دوربين بدون نمايش دادن  •
هشدار سطح باتری خاموش شود.

اين دوربين از يک باتری يون ليتيوم معين شده توسط Olympus استفاده می کند. از  •
هيچ نوع باتری ديگری استفاده نکنيد.

اگر پايانه های باتری مرطوب يا چرب شوند، ممکن است منجر به ناموفق بودن اتصال  •
شود. قبل از استفاده باتری را با يک پارچه خشک به خوبی تميز نماييد.

هميشه هنگام استفاده از يک باتری برای اولين مرتبه، يا در صورتی که باتری برای  •
مدتی طولانی استفاده نشده است آن را شارژ کنيد.

هنگام کار کردن دوربين با نيروی باتری در دماهای پايين، سعی کنيد دوربين و باتری  •
يدکی را تا حد امکان گرم نگه داريد. باتری که کارآيی آن در دمای پايين کاهش يافته 

است ممکن است بعد از گرم شدن در دمای اتاق به حالت اوليه بازگردد.
قبل از رفتن به مسافرت طولانی، و به ويژه قبل از مسافرت به خارج از کشور،  •

باتری های اضافی خريداری نماييد. ممکن است پيدا کردن باتری توصيه شده در طول 
مسافرت دشوار باشد.

هنگام ذخيره باتری برای مدت زمان طولانی، يک مکان خنک را برای نگهداری  •
آن انتخاب کنيد. 

لطفاً برای کمک به حفظ منابع کره زمين باتری ها را بازيافت کنيد. هنگامی که باتری  •
های مستعمل را دور می اندازيد، حتماً پايانه های آنها را پوشانده و هميشه قوانين و 

مقررات محلی را رعايت نماييد.
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USB-ACUSB-AC آداپتور آداپتور
آداپتور USB-AC همراه F-2AC فقط برای استفاده با اين دوربين طراحی شده است.  •

با اين آداپتور USB-AC نمی توان ساير دوربين ها را شارژ کرد.
آداپتور USB-AC ارائه شده F-2AC را به دستگاهی غير از اين دوربين وصل  •

نکنيد.
برای آداپتور USB-AC نوع وصل شونده: آداپتور •

USB-AC همراه F-2AC بايد به گونه ای صحيح در وضعيت عمودی يا روی 
زمين قرار داده شود.

نمايشگرنمايشگر
روی نمايشگر فشار وارد نکنيد؛ در غير اين صورت ممکن است تصوير مبهم شده و  •

منجر به بروز اشکال در حالت پخش يا وارد آمدن خسارت به نمايشگر شود.
ممکن است يک نوار نورانی در بالا/پايين نمايشگر نمايان شود، اما اين مسئله يک  •

نقص محسوب نمی شود.
هنگامی يک سوژه به طور مورب در دوربين ديده می شود، ممکن است لبه ه ابر روی  •

نمايشگر منکسر به نظر برسند. اين مسئله يک نقص محسوب نمی شود؛ اين پديده در 
حالت پخش کمتر قابل توجه خواهد بود.

در مکان هايی که در معرض دماهای پايين قرار دارند، ممکن است روشن شدن  •
نمايشگر مدتی طول کشيده يا رنگ آن موقتاً تغيير کند. هنگام استفاده از دوربين در 

مکان های بسيار سرد، بهتر است آن را هر چند وقت يکبار در مکانی گرم قرار دهيد. 
يک نمايشگر که عملکرد ضعيفی را به علت دماهای پايين نشان می دهد، در دماهای 

عادی به حالت اوليه باز خواهد گشت.
صفحه نمايش اين دستگاه دارای دقت و کيفيت بالايی است اما ممکن است پيکسل های  •

ثابتی بر روی آن مشاهده کنيد. اين پيکسل ها هيچ تأثيری بر روی تصوير مورد نظر 
برای ذخيره شدن ندارند. بسته به زاويه و به دليل مشخصات دستگاه ممکن است رنگ 
ها سطح همواری نداشته باشند يا صفحه روشن باشد که اين امر به دليل ساختار صفحه 

نمايش است. اين امر نوعی نقص کارکرد نيست.

تذکرات قانونی و ديگر تذکراتتذکرات قانونی و ديگر تذکرات
Olympus هيچ گونه مسئوليت يا ضمانتی در قبال هرگونه خسارات، يا مزيت مورد  •

انتظار به واسطه کاربرد قانونی اين دستگاه، يا هرگونه تقاضا از جانب يک شخص 
ثالث، که به دليل کاربرد نامناسب اين محصول روی داده باشد را نخواهد پذيرفت.

Olympus هيچ گونه مسئوليت يا ضمانتی در قبال هرگونه خسارات، يا هرگونه مزيت  •
مورد انتظار به واسطه کاربرد قانونی اين دستگاه، که به دليل پاک کردن داده های 

تصوير روی داده باشد را نخواهد پذيرفت.

بيانيه سلب مسئوليت ضمانتبيانيه سلب مسئوليت ضمانت
Olympus هيچ تضمين نامه يا ضمانت نامه ای را چه به صورت صريح يا ضمنی  •

به وسيله يا در ارتباط با کليه محتويات اين مطالب کتبی يا نرم افزار ارائه نمی دهد 
و در هيچ صورتی در قبال هرگونه ضمانت ضمنی قابليت فروش يا تناسب برای هر 
منظور خاص يا هر گونه خسارت منتجه، تصادفی يا غير مستقيم (بدون قيد محدوديت 
شامل خسارت از دست رفتن سود تجاری، وقفه در تجارت و از دست رفتن اطلاعات 
تجاری) ناشی از استفاده يا عدم توانايی در استفاده از اين مطالب کتبی يا نرم افزار يا 
تجهيزات مسئول نخواهد بود. برخی از کشورها سلب يا محدوديت مسئوليت در قبال 

خسارات منتجه يا تصادفی را مجاز نمی کنند، بنابراين محدوديت های فوق ممکن است 
شامل حال شما نشود.

کليه حقوق اين دفترچه راهنما متعلق به Olympus است. •

هشدارهشدار
عکسبرداری غيرمجاز يا استفاده از اطلاعات دارای حق نشر ممکن است نقض 

قوانين قابل اعمال حق نشر محسوب شود. Olympus هيچ گونه مسئوليتی در قبال 
عکسبرداری، استفاده يا اقدامات غيرمجاز ديگری که نقض حقوق دارنده حق نشر 

محسوب می شوند نخواهد داشت.

تذکر در مورد حق نشرتذکر در مورد حق نشر
کليه حقوق محفوظ است. هيچ بخشی از اين اطلاعات مکتوب يا اين نرم افزار نبايستی 
به هر شکل يا به هر روش، الکترونيکی يا مکانيکی، از جمله فتوکپی کردن و ضبط 
کردن يا استفاده از هر نوع سيستم ذخيره و بازيابی اطلاعات، بدون اجازه کتبی قبلی 

از Olympus، تکثير شده يا مورد استفاده قرار گيرد. هيچ مسئوليتی در رابطه با 
استفاده از اطلاعات موجود در اين موارد مکتوب يا نرم افزار، يا در مورد خسارات 

بوجود آمده در نتيجه استفاده از اطلاعات گنجانده شده در اين مستند، پذيرفته نخواهد شد. 
Olympus حق تغيير خصوصيات و محتويات اين مستند يا نرم افزار را بدون التزام يا 

اطلاعيه قبلی، برای خود محفوظ می دارد.
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برای مشتريان ساکن اروپابرای مشتريان ساکن اروپا

علامت "CE" نشان می دهد که اين محصول با الزامات اروپايی 
مربوط به ايمنی، سلامت، محيط زيست و حفاظت از مشتری 

مطابقت دارد. دوربين های دارای علامت "CE" برای فروش در 
اروپا درنظر گرفته شده اند.

اين علامت [سطل زباله چرخدار که علامت ضربدر روی آن 
خورده است، WEEE ضميمه IV] نشان دهنده جمع آوری 

جداگانه تجهيزات برقی و الکترونيکی مستعمل در کشورهای 
اتحاديه اروپا می باشد.

لطفاً اين تجهيزات را درون سطل زباله منزل نيندازيد.
لطفاً از سيستم های بازگرداندن و جمع آوری که در کشور شما 

برای دورانداختن اين محصول وجود دارد استفاده کنيد.

اين علامت [سطل زباله چرخدار که علامت ضربدر روی آن 
خورده است، حکم EC/66/2006 ضميمه II] نشان دهنده 

جمع آوری جداگانه باتری های مستعمل در کشورهای اتحاديه 
اروپا می باشد.

لطفاً باتری ها را درون سطل زباله منزل نيندازيد. لطفاً از سيستم 
های بازگرداندن و جمع آوری که در کشور شما برای دورانداختن 

باتری های مستعمل وجود دارد استفاده کنيد.

فقط از باتری قابل شارژ و آداپتور USB-AC اختصاصی استفاده کنيد
اکيداً توصيه می کنيم که فقط از باتری قابل شارژ و آداپتور USB-AC اصلی و 

اختصاصی Olympus با اين دوربين استفاده کنيد. استفاده از باتری قابل شارژ و يا 
آداپتور USB-AC با مارک غير از Olympus ممکن است باعث آتش سوزی يا 
 Olympus .جراحت به علت نشتی، گرم شدن، احتراق يا آسيب ديدن باتری گردد

هيچگونه مسئوليتی در قبال حوادث يا صدمات ناشی از استفاده از باتری و يا آداپتور 
USB-AC که جزو لوازم جانبی اصلی Olympus نمی باشند، نخواهد پذيرفت.

شرايط ضمانت
در صورتی که ثابت شود با وجود استفاده درست از محصول (مطابق دستورالعمل   1

های مکتوب مربوط به مراقبت و نحوه کار که همراه با محصول عرضه شده است)، 
اين محصول عيبی دارد، در طی دوره 18 ماهه از تاريخ خريد از توزيع کننده مجاز 

OIympus در ناحيه تجاری OIympus Europa Holding GmbH که در 
پايگاه اينترنتی http://www.olympus.com تصريح شده است، اين محصول 
به صورت رايگان تعمير می شود و يا به اختيار OIympus، تعويض می گردد. 
http://www.olympus اين محصول به صورت رايگان مورد تعمير قرار می 

گيرد يا در مراکز Olympus تعويض می شود. برای ارائه هرگونه درخواست تحت 
اين ضمانت نامه، مشتری بايد قبل از پايان مدت زمان اعتبار ضمانت نامه قابل اجرای 

بين المللی، محصول را به فروشنده و محلی که محصول را از آن خريداری کرده 
است و يا هرکدام از مراکز تعميرات Olympus ببرد که همانگونه که در سايت 

 Olympus Europa Holding GmbH نشان داده شده است، در منطقه تجاری
واقع شده است: http://www.olympus.com. در طول مدت زمان يکساله 
ضمانت نامه جهانی، مشتری می تواند محصول را به هرکدام از مراکز خدمات 
Olympus بازگرداند. لطفاً توجه نماييد مرکز تعميرات Olympus در تمام 

کشورها وجود ندارد.
خريدار می تواند محصول را با قبول ريسک از جانب خود، به فروشنده يا مرکز   2
خدمات مجاز Olympus ارسال کند و مسئول هرگونه هزينه مربوط به ارسال 

محصول خواهد بود.
مفاد ضمانت نامه

 ،Shinjuku Monolith ،OLYMPUS IMAGING CORP."  1
Tokyo ،Shinjuku-ku ،2-3-1 Nishi-Shinjuku 0914-163، در ژاپن 

يک سال ضمانت نامه با اعتبار جهانی را در اختيار شما قرار می دهد. برای اينکه 
بتوان هرگونه تعميری را بر اساس شرايط ضمانت نامه انجام داد، بايد اين ضمانت 
نامه جهانی به مرکز مجاز تعميرات OIympus ارائه شود. اين ضمانت نامه تنها 

در صورتی معتبر است که گواهی ضمانت نامه و مدرک خريد به مرکز مجاز 
تعميرات Olympus ارائه شود. لطفاً توجه داشته باشيد که اين ضمانت نامه در 
کنار اختيارات ضمانت نامه حقوقی مشتری عنوان شده در بالا ارائه شده است که 

تحت قوانين ملی و کاربردی است که فروش اقلام مصرفی را در بر می گيرد و بر 
آن تأثيری نمی گذارد.

موارد زير تحت پوشش اين ضمانت نامه قرار نمی گيرد و خريدار ملزم به پرداخت   2
هزينه تعمير حتی برای نواقصی خواهد بود که در طی دوره ضمانت فوق الذکر روی 

دهند.
a . هرگونه نقصی که به دليل نحوه کار نادرست با محصول روی دهد (مانند انجام

کاری که بخش در دستورالعمل های مربوط به مراقبت و نحوه کار يا ساير بخش 
های دفترچه راهنما ذکر نشده است، و غيره)

b . هرگونه نقصی که به دليل تعمير، دستکاری، تميزکاری و ساير موارد انجام شده
توسط فردی غير از Olympus يا مرکز مجاز تعميرات Olympus روی دهد.

c . هرگونه نقص يا آسيبی که به دليل حمل، سقوط، ضربه و ساير موارد، پس از
خريد محصول روی دهد.

d . هرگونه نقص يا آسيبی که به دليل آتش سوزی، زمين لرزه، سيل، صاعقه، ساير
بلايای طبيعی، آلودگی زيست محيطی و منابع دارای ولتاژ غيرطبيعی روی دهد.

e . هرگونه نقصی که به دليل بی احتياطی يا نگهداری نادرست (ماند نگهداری
محصول در شرايط دارای دما و رطوبت زياد، در نزديکی مواد دافع حشرات 

مانند نفتالين يا داروهای مضر و غيره)، نگهداری نامناسب و غيره به وجود آيد.
f ..هرگونه نقصی که به دليل باتری های مستعمل و ساير موارد اين چنين روی دهد
g . هرگونه نقصی که به دليل ورود شن، گل و ساير موارد اين چنين به داخل محفظه

محصول، به وجود آيد.
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h ..وقتی اين گواهی ضمانت نامه به همراه محصول برگردانده نشود
i . در صورتی که هر گونه دستکاری در ارتباط با سال، ماه و تاريخ خريد، نام

خريدار، نام فروشنده و شماره سريال در گواهی ضمانت نامه ايجاد شود.
j ..وقتی مدرک خريد به همراه اين گواهی ضمانت نامه ارائه نشود

اين ضمانت نامه فقط اين محصول را تحت پوشش قرار می دهد؛ اين ضمانت نامه   3
ساير تجهيزات جانبی مانند محفظه، بند، درپوش لنز و باتری ها را تحت پوشش قرار 

نمی دهد.
تنها مسئوليت Olympus بر اساس اين ضمانت نامه به تعمير يا تعويض اين   4
محصول محدود می شود. هرگونه مسئوليتی در قبال هر نوع زيان يا خسارت 
غيرمستقيم يا منتجه متحمل شده توسط خريدار به دليل نقص اين محصول و به 

طور خاص هرگونه زيان يا خسارت وارد شده به هر يک از لنزها، فيلم ها و ساير 
تجهيزات يا لوازم جانبی استفاده شده به همراه اين محصول يا مسئوليت هر گونه زيان 

ناشی از تأخير در تعميرات يا از دست رفتن اطلاعات تحت پوشش ضمانت نامه 
نخواهد بود. مقررات الزام آور قانونی تحت تأثير اين موضوع قرار نمی گيرد.

نکات مربوط به نگهداری از ضمانت نامه
اين ضمانت نامه در صورتی معتبر است که گواهی ضمانت نامه آن طور که لازم   1

است توسط Olympus يا فروشنده مجاز تکميل شود يا ساير اسناد حاوی اطلاعات 
کافی باشند. بنابراين لطفاً دقت کنيد که نام شما، نام فروشنده، شماره سريال و سال، 

ماه و تاريخ خريد همگی تکميل شده باشند يا صورتحساب اصلی يا رسيد فروش (که 
حاوی نام فروشنده، تاريخ خريد و نوع محصول است) به اين گواهی ضمانت نامه 

ضميمه شده باشد. در صورتی که گواهی ضمانت نامه تکميل نشده باشد يا سند فوق 
 Olympus ،ضميمه نشده باشد يا اگر اطلاعات مندرج در آن ناقص يا ناخوانا باشد

حق عدم ارائه خدمات رايگان را محفوظ می دارد.
از آنجايی که اين گواهی ضمانت نامه مجدداً صادر نمی شود، از آن در يک مکان   2

امن نگهداری کنيد.
به ليست موجود در وب سايت مراجعه کنيد: http://www.olympus.com و از   *

شبکه خدمات مجاز و بين المللی Olympus مطلع شويد.

علامت های تجاریعلامت های تجاری
IBM علامت تجاری ثبت شده مربوط به "شرکت بين المللی ماشين های اداری"  •

(International Business Machines Corporation) می باشد.
Microsoft و Windows لبه ها بر روی مانيتور تجاری ثبت شده متعلق به  •

Microsoft Corporation می باشند.
Macintosh يک علامت تجاری متعلق به .Apple Inc می باشد. •
آرم SDHC/SDXC يک مارک تجاری است. •
Eye-Fi يک مارک تجاری Inc ،Eye-Fi. است. •
تمام ديگر اسامی شرکتها و محصولات، علائم تجاری ثبت شده و/يا علائم تجاری متعلق  •

به مالکان مربوطه آنها می باشند.
استانداردهای مربوط به سيستم های فايل دوربين که در اين دفترچه راهنما به آنها اشاره  •

شده است استانداردهای "قاعده طراحی برای سيستم فايل دوربين/DCF" تدوين شده 
توسط "انجمن صنايع الکترونيک و فناوری اطلاعات ژاپن (JEITA)" می باشند.

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC 
PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL 
AND NONCOMMERCIAL USE OF A CONSUMER TO 
(i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC 
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE 
AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER 
ENGAGED IN A PERSONAL AND NON-COMMERCIAL 
ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO 
PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO 
LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR 
ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE 
OBTAINED FROM MPEG LA، L.L.C. SEE HTTP://WWW.
MPEGLA.COM

نرم افزار موجود در اين دوربين ممکن است شامل نرم افزارهای شخص ثالث نيز باشد. 
هرکدام از نرم افزارهای شخص ثالث از شرايط و مقررات عنوان شده توسط دارنده يا 

ارائه کننده مجوز آن نرم افزار تبعيت خواهد کرد که نرم افزار ارائه شده به شما نيز 
تحت اين شرايط و قوانين خواهند بود.

در صورت وجود اين شرايط و اعلاميه های نرم افزاری شخص ثالث، آنها را می توانيد 
در اعلاميه نرم افزار با قالب PDF که در CD-ROM يا در 

http://www.olympus.co.jp/en/support/imsg/digicamera/download/
notice/notice.cfm موجود است بيابيد.

Powered by ARCSOFT.
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مشخصات فنی

دوربيندوربين
دوربين ديجيتال (برای تصويربرداری و نمايش):نوع محصول
سيستم ضبط

ضبط ديجيتال، JPEG (مطابق با قاعده طراحی برای سيستم فايل دوربين (DCF)):عکس های ثابت

استانداردهای قابل 
اعمال

: PictBridge ،PRINT Image Matching III ،Digital Print Order Format (DPOF) ،Exif 2.3

فرمت MP:تصاوير ثابت 3 بعدی
صدا با عکس های 

ثابت
:Wave فرمت

MOV H.264 Linear PCM:فيلم
حافظه داخلی، کارت SD/SDHC/SDXC/Eye-Fi (از UHS-I پشتيبانی می کند):حافظه

16,000,000 پيکسل:تعداد پيکسل های موثر
CMOS "1/2.3 (فيلتر رنگ اصلی):ابزار تصويربرداری

لنز Olympus 4.2 تا 52.5 ميلی متر، فاصله کانونی 3.0 تا 5.9:لنز
(معادل 24 تا 300 ميلی متر در يک دوربين با فيلم 35 ميلی متری)

نورسنجی ESP ديجيتال، سيستم نورسنجی نقطه ای:سيستم نورسنجی
4 تا 1/2000 ثانيه:سرعت شاتر

0.1 متر تا  (وايد)، 0.9 متر تا  (تله) (معمولی/ماکرو):محدوده عکسبرداری
0.01 متر تا  (حالت سوپر ماکرو)

نمايشگر TFT 3.0 اينچ با LCD رنگی، 460,000 نقطه:نمايشگر
جک DC-IN، سيم رابط USB، جک A/V OUT (متصل کننده مولتی)/:رابط

(D نوع) HDMI رابط ميکرو
2000 تا 2099:سيستم تقويم خودکار

محيط کارکرد
C°0 تا C°40 (کارکرد)/C°20- تا C°60 (نگهداری):دما

30 تا 90 درصد (کارکرد)/10 تا 90 درصد (نگهداری):رطوبت
يک باتری يون ليتيوم Olympus (LI-50B) يا آداپتور USB-AC فروش جداگانه:منبع برق

109.2 ميلی متر (عرض) 61.8 × ميلی متر (طول) 30.6 × ميلی متر (قطر) (بجز بخش هايی که باز می شود):ابعاد
208 گرم (از جمله باتری و کارت):وزن
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((LI-50BLI-50B) باتري ليتيوم يون) باتري ليتيوم يون
باتری يون ليتيوم قابل شارژ:نوع محصول

LI-50BB/LI-50BA:شماره مدل

3.7 ولت DC:ولتاژ استاندارد

925 ميلی آمپر ساعت:ظرفيت استاندارد

تقريباً 300 شارژ کامل (بسته به کاربرد متغير است):عمر باتری

محيط کارکرد
C°0 درجه سانتی گراد تا C°40 درجه سانتی گراد (در حالت شارژ):دما

(F-2AC)(F-2AC)  USB-ACUSB-AC آداپتور آداپتور
F-2AC-2B/F-2AC-1B/F-2AC-2A/F-2AC-1A:شماره مدل

100 تا 240 ولت برق متناوب (60/50 هرتز):الزامات نيرو

5 ولت برق مستقيم، 500 ميلی آمپر:خروجي

محيط کارکرد
C°0 تا C°40 (کارکرد)/C°20- تا C°60 (نگهداری):دما

طراحی و مشخصات بدون اطلاع قبلی قابل تغيير است.

 High-Definition Multimedia Interface و HDMI آرم ،HDMI
علامت های تجاری يا علامت های تجاری ثبت شده 

.HDMI Licensing LLC می باشند.
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